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शा विशेषांक 


मराठीचा विकास: महाराष्ट्राचा विकास 


राज्य मराठी विकास संस्थद्वारे 
संगणकीकृत द्वारा प्राज्ञपाठशाळामंडळ, वाई 


मराठीचा विकास : महाराष्ट्राचा विकास 


राज्य मराठी विकास संस्थेद्वारे 
संगणकीकृत 


अनुक्रमणिका 


महाराष्ट्र शासन हटल 
मराठी भाषा विभाग 
राज्य य स्वातंत्र्याचा अमृत महोत्सव 
मराठीचा विकास : महाराष्ट्राचा विकास रा ज्य मराठी विकास सस्था पृ शि 
नोंदणी क्रं. एफ.१६०९४(मुंबई) एल्फिन्स्टन तांत्रिक विद्याळय, ३, महापालिका मार्ग, 


धोबीतलाव, मुंबई - ४०००००१ दूरध्वनी : (०२२) २२६३१३२५ / २२६५३९६६ 
संकेतस्थळ ॥॥.[05://॥९५.॥)०0॥011011.90४.1॥ इ-पत्ता ॥॥४५5_॥]७॥॥1001(8%/601100.00॥ 


निवेदन 


राज्य मराठी विकास संस्था, मुंबई ही महाराष्ट्र शासनाने स्थापन केलेली स्वायत्त संस्था आहे. मराठी 
भाषा विभागाच्या पत्राप्रमाणे (संदर्भ क्र. मसंस २०१६/प्र.क्र.११५/२०१६/भाषा-२, दि. ३ जानेवारी, २०१७) राज्य 
मराठी विकास संस्थेद्वारे 'महाराष्ट्रातील मराठी संशोधन मंडळ/ संस्थांना अर्थसाहाय्य योजना" कार्यान्वित 
करण्यात आली असून या योजनेअंतर्गत महाराष्ट्रातील मराठी भाषा, साहित्य व संस्कृती वृद्धिंगत होण्यासाठी 
काम करणाऱ्या महाराष्ट्रातील मान्यताप्राप्त मंडळ/ संस्थांना अर्थसाहाय्य करण्यात येते. 


सदर प्रकल्पांतर्गत प्राज्ञपाठशाळामंडळ, वाई यांना राज्य मराठी विकास संस्थेद्वारे नवभारत मासिकांचे 
ऑक्टोबर १९४७ ते सप्टेंबर २०१७ पर्यंतच्या अंकांचे संगणकीकरण करून ते सार्वजनिकरीत्या आणि विनामूल्य 
उपलब्ध करून देण्यासाठी अर्थसाहाय्य करण्यात आले होते. याअंतर्गत सद्र अंकांचे संगणकीकरण करण्यात 
आले असून प्राज्ञृपाठशाळामंडळ, वाई यांनी हे अंक जतन केळेळे असल्यामुळेच आपल्याळा संगणकीय 
स्वरूपात उपलब्ध होत आहेत. 


या अंकांच्या पीडीएफ प्रती आपण विनामूल्य उतरवून घेऊ शकता. असे करताना खालील सूचना 
लक्षात घेऊन त्यांचे पालन करावे. 

१. सदर ग्रंथांच्या पीडीएफ प्रती या वैयक्तिक वापरासाठी विनामूल्य उतरवून घेता येतील तसेच इतरांनाही 
विनामूल्य देता येतील. पण कोणत्याही कारणासाठी त्याचा व्यावसायिक वापर करता येणार नाही. 

२. सदर ग्रंथांचे दुवे इतरांना देताना त्यासाठी कोणतीही रक्कम आकारता येणार नाही. 

३. पीडीएफ प्रतींवर असलेली राज्य मराठी विकास संस्था, मुंबई व प्राज्ञपाठशाळामंडळ, वाई यांची मुद्रा 
आपणास काढता येणार नाही. 

४. आपल्या अभ्यासासाठी, संशोधनासाठी या सामग्रीचा उपयोग करताना आपण योग्य तो श्रेयनिर्देशा 
केला पाहिजे. 
वरील अटींचा भंग झाळेला आढळल्यास कायदेशीर कारवाई करण्यात येईल. 


स्पष्टीकरण : सदर सामग्री ही केवळ ऐतिहासिक दस्तऐवज म्हणून उपलब्ध करण्यात आळी असून या 
सामग्रीतून व्यक्त होणारी मते, विचारसरणी इ. त्या त्या लेखक, संपादक इ. कर्त्यांची आहे. त्यांपैकी कोणतेही 
मत, विचारसरणी इ. यांचा पुररस्कार महाराष्ट्र शासन, मराठी भाषा विभाग, राज्य मराठी विकास संस्था व 
प्राज्षपाठशाळामंडळ, वाई यांपैकी कुणीही करत नसून त्या त्या मताचे वा 
विभागांवर असणार नाही. 


विचास्सरीचे, . 
"“रढडटप्ण 
हि--->' ४ खरलवश्य 
ग्य्तह्‌ | "ळप्पत्त 


अनुक्रमणिका 


सुलभ राष्ट्रीय ग्रंथमाळेच्या विश्वस्तमंडळाचें मासिक 


| प्टॅबर 
| १९५३ 


संचालक : श्री. शंकरराव देव 


अंक बारावा 


सेपादक-मंडळ 
आाचायं शं. द. जावडेकर-आचार्ये स. ज. भागवत - श्री. हरि कृष्ण मोहनी - प्रा. वि. म. बेडेकर 
का, संपादक 
त्यागराज परमशिव केळासम्‌ प्रा. रे. श्रो. मुगळि १- ३ 
टी. पी. केळासस्‌ चांचें प्रकाशित वाडमय प्रा. रं. श्री. मुगाळि डु 
केळासम्‌ : कनोटकाचा साक्षी नाट्याचाये प्रा. वि. कृ. गोकाक. ५- ९ 
कला म्हणजे आत्माविष्कार ( टी. पी. केळासम्‌ यांचें पत्र) ९-११ 
केळासम्‌ यांचा एकलव्य डॉ. सर सी. आर. रेड्डी १२-१५ 
कवीची बिदागी ! (टी. पी. केळासम्‌ ) | १५ 
: प्रयोजन ? नाटकाविपयीं कांहीं विचार प्रा. द. रा. नेन्द्े १६-२५ 
केलासम्‌ यांचें झुंजार व्याक्तिमत्त्व श्री. ह्रीन्द्र चट्टोपाध्याय २५ 
केलासम्‌ यांचें व्यक्तिमत्त्व श्री, मास्ती वैकटेश अय्यंगार २६ 
प्रयोजन ? टी. पी. कैळासम्‌ - अनु. श्री. के. नारायण काळे १-१३६ 
अनुवादकारचें निवेदन श्री, के. नारायण काळे ३७-३८ 
लेखांची व लेखकांची सूची ( १९५२ ऑक्टो.-१९५३ सेप्टेंबर ) १-१० 
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ळर अशुद्धार्च दुरुस्ती - पान ४ वर रोवटच्या ओळींत ' र॒ शं. सुगळि ' ऐवजी “रं. श्री. मुगाळे' असे वाचावे, 


“४-५ -..--.-. 2 ००००००००००००५०००००००७००७००७००५०००/०००००५०५००००७७००००००००७००५०७०००५०१००००००००० ० धकढीकलयमखन्येळनचेकिणो-नचेक्येकल्रयकनप कच” मळेल 


वार्षिक रु. ९ सहामाही रु. ५ अंकास रु, १ 


हें मालिक र. ग. जोशी यांनी सुलभ मुद्रणालय, २९१ शनिवार, पुणें २, येथे छापून 
सुलभ राष्ट्रीय ग्रंथमालेच्या विश्वस्तमेडळाकरितां तेथेच प्राप्िडड केलं, 


ल्क 


मराठीचा विकास: महाराष्ट्राचा विकास 
अनुक्रमणिका "पणान 


राज्य मराठी विकास संस्थद्वारे 


संगणकीकृत 


९ 


क र 
भन टे . 
न्ट्< अमृतमहोत्सवी, >२७ 

ति 
अ यू 


द्वारा प्राज्ञषषाठशाळामंडळ, वाई 


'नवभारत', सेप्टेंर १९५३ 


--लेखक-परिचयृ--- 


प्रा, रं. श्री. मुंगाळे--सांगळी येथील विलिंग्डन कोलिजमध्ये प्राध्यापक 


कादवऱ्या, कावता, नाटक लिहिलीं असून कनाटक संस्कृतीविषयी एक 


यांनी कनड भाषेत 


इंग्रजींत प्रंथहि लिहिला आहे 


प्रा, वि. कू. गोकाक--धारवाड येथील कनाटक कॉलेजचे प्राचार्य, कानडींतील प्रसि 


चतुरल्त लेखक, 


> वे... सर *, ७ > 4 > 12. 
आ. दु. रा. बेन्द्र-ासोलापूर येथील डी. ए. व्ही. कॉलेजमध्ये प्राध्यापक, सुप्रसिद्ध कनड कावि; 


दधू कवि आणि 


“ कन्नड कावातिलक ?*. 


श्री, मास्ती घेकटश अय्यंगा 
यापुर्वी ' नवभास्ता 


र--( बंगलोर ) एक अग्रगण्य कनड साहित्यिक, यांचा सविस्तर परिचय 


च्या एप्रिळ १९५३ च्या अंकांत श्री. गोरीदा 


'केकिणी याना करून दिला असून, त्याच अंकांत त्यांची सप्रासिद्ध 


५: गांतमीची गोष्ट 


हि दिली आहे 


> ९ कक. > र ट्र 
श्रा. हरन्द्रनाथ चट्रापाध्याय--सुप्रासेद्ध कवि आणि लेखक. 


श्री. के. नारायण काळे--बी. ए. (ञ.), एल. 


दिग्दर्गंक, 


पटकथा-लखक.. । 
काविता-संग्रहाचे लेखक. 


एटू. ब्री, -( पुणे ) - सुप्रासिद्ध 


सहकारमंजरी 


नाट्य-चित्रपट- 
र (१९३२) या 


' नवभारत ? मासिकाचा बदललेला पत्ता 


येत्या ऑक्टोबर १९५३ अंकापासून 
नवभारत * मासिक वांड येथील * प्राज्ञ प्रेस 'मध्ये 
छापळें जाणार आहे. व्यवस्थाषकांच्या सोयीच्या 
दृष्टीने * नवभारता च्या व्यवस्थापकांची कचेरी 
बांडे येथेंच सप्टेंबर १५ पासून नेण्यांत येईल 
म्हणून यापुढें वर्गणीदार, एजंट वगेरे यांनीं 
व्यवस्थापकांक्षीं पत्रव्यवहार करावयार्‍चा झाल्यास तो 
व्यवस्थापक ः। * नवभारत ? मासिक 


अनुक्रमणिका 


८/० प्राज्ञ प्रेस, वांई, जि. उ. सातारा. 
या पत्त्यावर करावा, 


नवभारता च्या संपादकांची कचेरी पुणें 
यथच राहाल, संपादकांशीं पत्रव्यवहार “ वि. म. 


वेडेकर, कार्यकारी संपादक, ' नवभारत ? 


९०६ शिवाजीनगर, पुणे ४77 या पत्त्यावर 
करावा, 


मराठीचा विकास: महाराष्ट्राचा विकास 


राज्य मराठी विकास संस्थद्वारे 
संगणकीकृत 


- ._) 
न, ९४% 
व्लफ्त्णित्ट> 
नवभारत से 
कद ह ७५ नौ ३१९ 
न्« अमृतमहोत्सवी, > ७ 
> 4 


धा “क 


क 2 


द्वारा प्राज्षमपाठशाळामडळ, वाई 


पूर्वी जाहीर केल्याप्रमाणे प्रस्तुत सप्टेंवरचा हा 
नाट्यमय विशेषांक वाचकांना आनंदाने सादर 
करीत आहोत. प्रस्तुत अंकांत श्री. टी. पी. 
केळालम्‌ यांच्या ' 101७०३९” या समपम्र 
नाटकाचा ' प्रयोजन ? या शीषेकाखालीं श्री. के. 
नारायण काळे यांनीं केळेळा अनुवाद समप्र दिला 
आहे. कांहीं दिवसांपूर्वी श्री, के. नारायण काळे 
यांनी हस्तलिखित स्वरू्पांतील हे अनुवादित 
“ प्रयोजन * कांहीं श्रोत्यांसमोर वाचून दाखविलें. तें 
अत्यंत परिणामकारक होऊन श्रोत्यांना आवडले याची 
ग्वाही प्रा. मंगरूळकरांसारख्या विद्वान्‌ विवेचक 
श्रोत्यांनी दिळेळी “ साधना ? साप्ताहिकांतून 
पूर्वी प्रसिद्ध झालेली आहे. आतां तो अनुवाद 
प्रत्यक्ष वाचकांपुढे आहे. प्रस्तुत अतुवादर्पाने 
मराठी नाट्यवाड्मयांत एक अल्यंत मोलाची 
आणि वेशिष्टयपूर्ग मर पडली आहे, असें वाचकांस 
खचित वाटेल. 

याचच अंकांत प्रस्तुत ' प्रयोजन ? नाटकाबरोषरच, 
मूळ नाटककार टी. पी. केळासम्‌ यांचे चरित्र, 
व्यक्तिमत्त्व, त्यांच्या प्रतिभासृष्टीचे वेशिष्ट्य, 
: प्रयोजन ' नाटकाचे समीक्षण यांसंत्रंधीं कांहीं 
- लेख दिळे आहेत, ते वाचकांस अत्यंत उद्बोधक 
व औचित्यपूर्ण वाटतील, या लेखांचे लेखक कनड 
साहित्यसृष्टींत अत्यंत थोरे गणले गेलेले विद्वान्‌ 
साहित्यिक आहेत ही गोष्ट लक्षांत घेतल्यास, या 
लेखांना विशेषच मोळ असल्याचे प्रत्ययास येईळ 
कलावंताची एक प्रत्यक्ष उत्तम कलाकृति व 
तीबरोबरच त्या कलाकाराच्या चचरित्र-वाडय़व- 
व्यक्तिमत्त्वाचे मार्भिक दर्शन--हा योग मोठा 
आनंददायक असून त्या योगें हा ' नवभारता *चा 
अंक एक छोटासा केलासमू-विशेषांकच झाला 
आहे, असें म्हणावयास हरकत नाहीं. केलासम्‌ 
यांच्यासंबंधी प्रत्यक्ष कनड नियतकालिकसुष्टीतहि 
असा 'केलासम्‌ विशेषांक ! अजून निधालला नाहीं, 
असें तज्ज्ञांच्या माहितीवरून कळतें. म्हणून हा 
प्रस्तुत छोटा  ' कैलासमू-विशेषांक ' काढून 
: नवभारता 'नें एक अपूवोई साधली आहे, याचा 


अनुक्रमणिका 


संपादकीय 
आभार-आणि विनंति 


आनद वाटतो. आपल्या भारतीय साहित्य- 
विश्वांत, विशेष म्हणजे आपल्या शेजारींच रहात 
असलेल्या कलड भाघाभगिनीच्या साहित्यविश्वांत 
आपल्या अतुल तेजाने तळपणारा एक महान्‌ तारा 
मराठी वाचकांच्या दृष्टिपथांत आणून दिल्याचे 
अल्पसे श्रेय “* नवभारता “स मिळालें, तर या 
विक्येषरांकाच्या अपूवै उपक्रमाचे सार्थक झाल्या- 
सारखे वाटेल. 

प्रस्तुत नाट्यमय ' केलासमू-विशेषांक ? सिद्ध 
करण्यांत अनेकांचें हार्दिक सहकार्य लाभलें आहे : 
श्री. के. नारायण काळे यांनीं हा आपला सरस 
अनुवाद “ नवभारतां त प्रसिद्ध करावयास दिला. 
केलासम्‌ यांच्या कन्या सो. लक्ष्मी गणनाथन्‌ यांनीं 
केळासम्‌ ग्रांच्या “* 110९ 1॥प्ा]9०३९' या 
नाटकाचा मराठी अतुवाद प्रसिद्ध करण्यास 
आनंदाने अनुज्ञा दिळी. केलासम्‌ यांचें चरित्र, 
वाड्मय, व्यक्तिमत्त्व, त्यांच्या प्रतिभेचे वेशिष्ट्य 
यांचें विवेचन व समीक्षा करणारें ठेखसाहित्य 
श्री. मास्ती वेंकटेश अय्यंगार, प्रा. द रा. बेन्दरे, 
प्रा. वि. कू. गोकाक, प्रा. रं. श्री, मुगाळि यांनीं 
पाठविळें. के. केळासम्‌ यांचे एकनिष्ठ अंतेवासी 
श्री, बी. एस्‌. रामराव यांनीं मोठ्या आपुलकीने 
आपल्याजवळ असलेलें सा'त्यि--सर सी. आर. 
रेड्डी यांचें एकलव्यावरील टिपण, हरीन्द्रनाथ 
चट्टोपाध्याय यांच्या केळासम[विषरयांच्या आठवणी, 
केलासम्‌ यांच्या हातचे एक पत्र इत्यादि-- 
: नवभारता “ला उपलब्ध करून दिलें. पुणें येथील 
इंटरनेशनल बुक सव्हिसचे श्री. बिठळराव दीक्षित 
यांनींहि आपल्याजवळचे केलासम्‌ यांचें साहित्य 
उपल्ध करून देऊन हर प्रकारें उत्साहाने साहाय्य 
केले, पुर्णे येथीळ कर्नोटकसंत्राचे चिटणीस श्री. 
बडगुंडी यांनीं आपल्या संघाजवळ असलेल्या 
केळासम्‌ यांच्या फोटोच प्रस्तुत अंकांतील छोया- 
चित्राकरितां उपयोग कं दिला.---या नामनिर्देश 
केलेल्या सर्वोनीं व इतरांनींहि * नवभारता 'क्रीं 
सहकाय करून या विशेषांकाळा वैशिष्ट्य प्राप्त 
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द्वारा प्राज्षपाठशाळामंडळ, वाई 


नवभारत 


कशून देण्यांत जे साहाय्य केलें आहे त्याबद्दल त्यांचे 
आम्ही अत्यंत आभारी आहोंत. 

प्रसुुत सेप्टेंगरचा अंक ' नवभारता *च्या 
सहाव्या वर्षांचा बारावा अंक आहे. ऑक्टोव्रर- 
पासून “ नवभारता चें सातवें वर्ष सुरू होईल. या 
संपणाऱ्या वर्षीं : नवभारतां 'त आलेल्या लेखांची 
व लेखकांची सूची याच अंकांत दिली आहे. 
तीवरून “ नवभारता "ने प्रासेद्ध केलेल्या वैशिष्ट्य- 
पूणे व वैविध्यपूर्ण वाड्मयाची कल्पना येईल. 
गेल्या पांच वघीप्रमाणेंच या सहाव्या वर्धीहि 
राजकारण, अर्थकारण, समाजकारण, वाड्मय, 
तत्त्वशञान, विज्ञान इत्यादि विविध क्षेत्रांतील 
विघयांवर तज्ज्ञांनी अभ्यासपूथेक लिहिलेळे छेख 
प्रसिद्ध झालेळे आहेत. हे लेख केवळ तास्तविक नसून, 
वर्तमान जगांतील प्रचलित घडामोडींच्या व 
वैचारिक खळबळीच्या अनुषंगाने व अनुसंधानाने 
उत्पन्न होणाऱ्या प्रश्नांवर लिहिलेले म्हणून ताजे 
अद्ययावत्‌ आहेत, असें दिसून येईल. या वेशिष्ट्या- 
बरोवरच “ नवभारता 'चे॑आणखी एक ठळक 
वैशिष्ट्य म्हणजे * नवभारता *ची नि:पक्ष, व्यापक 
भूमिका हें होय. लेखक व त्यांच्या लेखांतून: 
व्यक्त झालेळे विचार यांवरून “ नवभारता श्च्या 
या नि:पक्ष, पक्षातीत, व्यापक भूमिकेची साक्ष 
पटण्यासारखी आहे. 

* नवभारत ? गेलीं सहा वर्षे जी वेशिष्ट्यपूर्ण 
वाड्मयीन सेवा करीत आळे आहे, ती करतांना 
ज्या विद्ठान्‌ , चिकित्सक आणि स्नेहशील लेखकांचे, 
वाचकांचे आणि हितथिंतकांचे सहानुभूतिपूर्ण 
सहकार्य लाभळें आहे, त्यांचे आम्ही अत्यंत कणी 
आहोंत. हा क्रणनिदेंदा करतांना आनंद होत 
असला, तरी त्याबरोबरच “ नवभारता *च्या 
चालकांचे “ नवभारत कार्यक्षम रीतीनें चाल्वा- 
वयाचे आर्थिक सामर्थ्य वाढलें नाहीं, हें नमूद 
करण्यास बाईंट वाटतें. चालकांच्या आर्थिक 
सामर्थ्यावरीलळ हा ताण जर लवकर कमी झाला 


नाहीं, तर “ नवभारत पुढें चाळूं ठेवणें चालकांस 
कठिण जाईल, मराठी नियतकालिकसृष्टीत 
* नवभारता ने जें एक वेशिष्टयपूर्ण स्थान मिळविळें 
आहे तें कायम रहावें, “ नवभारता सारखा हा 
नि:पक्ष प्रयत्न सुस्थिर व अधिकाधिक कार्यक्षम 
चाळू रहावा, असं अनेकांनी आपलें मत व्यक्त केलें 
असून, असेंच मत “ नवभारता च्या सर्व वाचकांचे 
असावें असा विश्वास वाटतो. याच विश्वासाच्या 
बळावर, *“ नवभारता च्या वाचकांच्या उदार 
बुद्धीला आवाहन करावयाचे व प्रतिकूळ परिस्थितीस 
तोंड देऊन ' नवभारत ? पुढें चालूं ठेवावयाचे 
योजिळें आहे.-- म्हणून “ नवभारता चे वाचक, 
ळेखक, हितचिंतक या सर्वोना आमची अश्शी 
कळकळीची प्रार्थना आहे कीं, “ नवभारता (स 
सुस्थिरता प्रात करून देण्याच्या दृष्टीने त्यांनीं 

“ नवभारता स आर्थिक साहाय्य मिळवून देण्याच्या 
कामीं मनःपूवक सहकार्य करावें, आपल्या 
ओळखीच्या ऐपतदार व्यक्ती, शिक्षणसंस्था, 
वाचनालये यांच्या नजरेस “ नवभारत ? आणून 
त्यांच्यामधून “ नवभारता ला वर्गणीदार, देणगी- 
दार मिळवून द्यावे. 

ऑक्टोबरचा अंक नेहमीप्रमाणे वाचकांच्याकडे 
वेळेवर येईल. 

र : नवभारता श्या अगदीं आरंभापासून आतां- 
परयेत गेळीं सहा वर्षे 'नवभारता *च्या छपाईचे 
काम सु. रा. प्रेंथमालेच्या विश्वस्तमंडळाच्या सुलभ 
मुद्रणाल्यांत होत आलें आहे. सुलभ मुद्रणाल्याचे 
व्यवस्थापक श्री. रा. ना. सरनाईक व त्यांचे 
सहकारी यांर्नी गेलीं सहा वर्ष सतत, अखंडपणे 
“ नवभारता चें छपाईचे काम अगदीं वक्तशीर, 
व्यवस्थत, चोख करून दिछें याबद्दळ त्यांचे 
मनःपूवक आभार मानतो, 


वि. म. वेडेकर, 
कार्यकारी संपादक 


ण “ नवभारत ? मासिकाचा वदलठेला पुका >. 


ब्यवस्थापक :--- नवभारत ? मासिक ०/0 प्राज्ञ प्रेस, वाई, जि. उ. 
कार्येकारी संपादक :---“ नवभारत ? मालिक, 


अनुक्रमणिका 


सातारा. 
९०६ शिवाजीनगर, पुणे ४. 
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द्वारा प्राज्षपाठशाळामंडळ, वाई 


वेळासम्‌ यांच्या व्यक्तिमत्त्वाचे ओझरते दशन : प्रा. रं. श्री. मुगाळि 


त्यागराज 


: टिपिकळ अस ! ! 
अस? ! 

आधुनिक भारतीय साहित्यिकांमध्ये श्रेष्ठ प्रतीचे 
प्रतिभावन्त असे ज्यांना म्हणतां येईल त्यांधैकीं 
केलासम्‌ हे एक होऊन गेले. त्यांचें सत्रंध नांव 
त्यागराज परमरिव कैलासम असे होतें. 
इंग्रजींत “टी. पी. केलासम्‌ २ असे लोक त्यांना म्हणत 
होते. ते ऐकून '। टिपिकळ असम्‌ ( (४110) 
१8३5-01) )? (' नसुनेदार गाढव ?) म्हणून केळासम्‌ 
हे स्वतःच कोटी करून स्वतः हंसत आणि लोकांना 
हंसवीत असत ! स्वतःच्या चेपटेपासून लोकांच्या 
चे्टेपयेत अनित्रेधपणें विहार करणारी तरल अल्ली 
बुद्धिमत्ता आणि प्रतिभा म्हणजेच केळासम्‌ होत. 
: गाढवासारखा हा विक्षिप्त केलासम्‌ आहे ? असे 
जे केलासम्‌ स्वतःविषयी म्हणत त्यांत नुसती शब्दा- 
वर कोटी नसून तें खरोखरीं त्यांच्या व्यक्तिमत्त्वाचे 
साभिप्राय प्रतीक आहे. लोकव्यवहाराच्या हटीनें 
निरुपयोगी आणि अनाकर्षक असा हा प्राणी 
जीवनाचे सारें सुखदुःखाचे ओक्षे आपल्या पाटीवर 
घेऊन ' हें बघा ? म्हणून ओरडत हिंडत होता ! 
म्हणूनच ' हा विक्षिप्त गाढव आहे * असा अभिप्राय 
विजेच्या वेगाने स्फुरळेल्या त्या कोटींत एकवटून 
दिसून आला ! 

केलासमू यांचे जीवन अथपासून इतीपर्यंत 
वक्रविळासानें कडाडणाऱ्या विद्युलतेसारखें चमकत 
होतें. एका अर्थानें त्यांना जन्मजात कवि ( 30111 
70९ ) असे म्हणतां येत नाहीं. असामान्य प्रतिभा 
असूनसुद्धा बयाच्या तारुण्यदशेपयेत ती अजीबात 
झांकूनच राहिळेळी होती. तोंपर्यंत ते उत्तम नाटक- 
कार किंवा कवि होतील अश्ली कोणाला कल्पनाहि 
आली नव्हती. परंतु पुढे त्यांना मिळाळेळा अनुभव 
आणि त्यांतुन घडलळेळे संस्कार यांच्या जणू 


न. भा, १ 


अनुक्रमणिका 


परमशिवब केळासम्‌ 


मेघसंडळासधन त्यांची प्रतिभा अचानकपणे बाहेर 
आली ! 
शिक्षण व संस्कार 

केळासमू्‌ यांचा जन्म १८८५ सालीं बंगळूरमध्ये 
एका विद्वान्‌ , सुसंस्कृत अक्षा कुटॅेबांत झाला. त्यांची 
आई जुन्या पद्धतीची परमसाथ्वी होती. त्यांचे 
वडील श्री, परमशिव अय्यर हे म्हैसूर संस्थानांत मोठे 
अधिकारी होते, ते अत्यंत शिस्तप्रिय स्वभावाचे 
म्हणून प्रसिद्ध होते मद्रास हायकोट जज्ज म्हणून 
नांबाजळेळे श्री. सदाशिव अय्यर हे केलासम्‌ यांचे 
चुलते होते. दोघांच्याहि विद्वत्तेचा प्रभाव केलासम्‌ 
यांच्यावर पडला. त्यांतल्या त्यांत उग्र स्वभावाच्या 
वडिलांपेक्षां सौम्य प्रकृतीच्या चुलत्यांचा प्रमाव 
अधिक पडळा केलासम्‌ यांच्या घरची भाषा 
तमिळ असली तरी आजूत्राजूची परिसराची भाषा 
कानडी होती. केळासम्‌ यांचे शाळ्र्य शिक्षण 
कानडीतून झालें. पुढें मद्रास प्रेसिडेन्सी कॉलेजमतरून 
भूगर्भशास्त्र हा विषय घेऊन ते त्री. ए. परीक्षा 
उत्तीणे झाले. 

कोळिजमध्ये असतांना अभ्यासापेक्षां खेळांकडे, 
विनोदाकडे त्यांचे लक्ष जास्त होते. फुटबॉल्मध्ये 
गोलकीपर म्हणून त्यांची फार ख्य!ति होती. पुढ 
च्या व्यासंगाकरितां ते इंग्लंडला जाऊन लंडनच्या 
£ सयळ कोलेज ओफ सायन्स ? या संस्थेत प्रवेदा 
मिळवून ६-७ वर्षे तिकडे राहिळे, त्यांच्या नंतरच्या 
साहित्यिक जीवनाच्या दृष्टीने त्यांची लंडनमधली हीं 
वर्षे अत्यंत फलप्रद झाळी असे म्हणायळा हरकत 
नाहीं, तेथें आपल्या आवडत्या भूगभशास्त्रविषया*चा 
त्यांचा अभ्यास चाळूच होता. पण लंडनसारख्या 
जागतिक महत्त्वाच्या राजधानीत भूमीच्या अंतरंग- 
परिचयाबरोबर भूमिप्रष्ठावरील प्रचलित राजकीय 
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नेबंभारतं 


आणि कलाविप्रयक आंदोलनांचाहि साद्यंत परिचय 
ते करून घेत होते ! ' लंडनमध्ये राहत असतांना 
वर्षांच्या ३६५ दिवसांपेक्षा साधारण ३५० दिवस 
तरी संध्याकाळीं केळासम्‌ हे तेथील नाटकमादिरांत 
जात होते, निरनिराळीं नाटकें पाहात होते. इंग्रजी 
भाषा मातृभाग्रेपेक्षांहि त्यांना उत्तम अवगत झाली. 
खुद्द लंडनमधीळ खास शहरी ( ९०७०० ) 
: बारीकसारीक प्रभेद तर त्यांना सहज साधले. 
पहिले आणि पहिल्या प्रतीचे नाटक 

इंग्लंडडून ते अत्येत विशाळ आणि गाढ 
संस्कार घेऊन परतठे. येथें आल्यावर भूगर्म- 
शास्त्राच्या खात्यांत त्यांना एक चांगळी नोकरीहि 
मिळाली. परंतु त्यांच्या मनोगभीमध्ये जी खळवळ 
चालली होती तिचा कोणालाहि पत्ता लागला 
नाहीं ! स्नेह्यांमध्यें असतांना सारखे हास्यविनोद, 
गाणे आणि मजा यांत ते मन असत. इंग्छिदा 
गाणीं म्हणून दाखवावयाची त्यांना फार 
आवड. त्यांच्या गोषी, चेष्टा यांनी मोहून जाऊन 
तरुण मंडळी सदोदित त्यांच्या पाटीमागे जात 
होती. नौकरी करीत असतांना केळासमू बंगळूरच्या 
होसी नाटकमंडळीचे सदस्य झाले. पहिल्यांदा 
शेक्सपिअरच्या ' ओथेल्ले ? नाटकांत त्यांनीं एक 
भूमिका केली. पुढें त्या नाटकमंडळीजवळ रंगभूमीवर 
आणायला नवीन कानडी नाटक नाहीं असें वघून 
मंडळीच्यातफे एक नार्यळेखनस्पथी ठेवण्यांत 
आली. त्या स्पर्धेसाठी केळासम्‌ यांनी आपडें 
थोड्या दिवसांपूर्वी लिहिलेले टोळुगड्टि '(“ पोकळ 
आणि घट्ट * ०७ घा1त 5011 >) हे पाहिळें 
नाटक पाठविळें, त्या नाटकाला पारितोब्रिक मिळालें 
आणि रंगभूमीवर त्याचा प्रयोग यशस्वी झाला, 
इतकेच नव्हे तर कलादृष्टीने उत्तम ठरलेले पहिलें 
सामाजिक नाटक म्हणून तें प्रसिद्ध झाठे, 
ग्रृहत्याग 

अद्या रीतीने केळासम्‌ यांनीं साहित्यक्षेत्रांत 
आणि रंगभूमीवर अचानकपणे प्रवेश केळा आणि 
कनड नाटकविश्वांत नवीन युगच सुरू केळे 
हळुहळू ते त्यांत इतके रंगून गेळे कीं, या प्रतिभेच्या 
हांक्रेपुढें नोकरीत त्यांना मजा वाटळी नाही. नोकरी 
त्यांनीं सोड्टून दिली. घरीं त्यांचें पटेनाते झाळें. यामुळें 


अनुक्रमणिका 


आणि त्यांच्या एकंदर लहरीपणासुळें घरांतील 
सामरस्य कमी झाळें, त्यांचे जीवनच बदलले, 


मर्यादित स्वार्थाचा त्याग करून ते विज्ाल प्रपंचाचे 
साक्षी आणि उद्गाते बनले, बेंगळूरमध्ये आपल्या 
वडिलांच्या “ श्वेतग्रह ? नांबाच्या घरीं एका बहुदा: 
घाण झालेल्या खोलींत वाटेळ तेवढी चहा-कॉफी 
पीत, सिगरेट ओढीत, रात्रभर वाचीत-लिहीत, 
दिवसा इकडे तिकडे हिंडत हा प्रतिभापुत्र राहत 
होता ! हतकें असूनसुद्धा त्यांची प्रकृति ब्रिवडली 
नाहीं, तरुणपणीं व्यायाम करून त्यांनीं शरीरसंपत्ति 
चांगळी कमावून ठेवली होती. ते बेंगळूर सोडून 
बाहेरगांवीं गेळे म्हणजे ज्या मित्रांच्या घरी राइत 
तेच खरोखर त्यांना आपलें घर असे वाटे इतकया 
आत्मीयतेने ते वागत असत. 
उत्कट मानवता 

केलासम्‌ यांच्या ठिकाणी तेजस्वी बुद्धिमत्ता आणि 
शीत्रसुलळभ वाकपट्ता होती. पण या गुणांपेक्षांहि 
विशेष म्हणजे त्यांच्यामध्ये अत्यंत उत्कट मानवता 
होती. मानवी सुखदुःखे आणि मानवी समस्या 
यांची खोळ जाणीव व त्यांव्रद्दळची तीव्र सहानुभूति 
त्यांच्यामथ्ये प्रतिक्षणीं दिसत होती. व्यक्तीमध्ये 
बुद्धिमत्ता आणि प्रतिभा ह्या श्रेष्ठ दर्जाच्या असूनहि 
मानवतेची उत्कट आणि सहज भावना नसेल तर त्या 
व्यक्तीचे जीवन आणि कला दोन्ही, स्वतःला व 
जगाला, शापच ठरण्याचा संभव असतो ! सुदैवाने 
कंलासमू यांच्या ठिकाणीं ही गाढ मानवता होती. 
त्यांच्या समग्र कलानिर्माणाच्या मुळाशी ही 
मानवतेची बुद्धि आहे म्हणूनच त्यांना साफल्य 
मिळालें. त्यांच्यामध्ये प्रेमळता आणि नग्नता है 
दोन गुण ठळकपणे उठून दिसत. आपली प्रतिभासष्टि 
किती उच्च कोटीची असली तरी तिची स्तुति त्यांना 
आवडत नव्हती. आपल्यापेक्षां इतरांच्या प्रतिभेच्या 
उच्च श्षिलरांकडे ते सारखे बोट दाखवीत. नवीन 
तरुण ठेखकांनीं लिहिळेली कविता असली तरी ती 
मन ठावून ऐकाववाची आणि आपली प्रतिक्रिया काय 
असळ ती कळवाबयाची अशी त्यांची पद्धत होती. 

केळासमू हे बहुतेक सगळ्याच प्रतिभावंतांप्रमाणे 
-नापल्या स्वतःसंबंधीं बेफिकीर होते. लोकजीवनाचे 
दशकाढातात दीन घेऊन मानवजातीच्या भवि- 
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त्यागराज परमशिव केलासम्‌ 


तव्याची काळजी करणारे हे महाभाग स्वत:विषरयींच्या 
निष्काळजीपणाचे मूर्तिमंत अवतारच होते! 
खाण्यापिण्यासंत्रंथो कांहींच नियमनित्रेथ नव्हता. 
सिगरेट तर सारखी त्यांच्या तोंडांत असायचीच, 
हातांत पेसे. असळे तर ते सवे वाटेळ तसे खच 
व्हायचे. कांहीं वेळां पैक्यासाठीं आपलें नाटक-वाचन, 
विनोद-गायन इत्यादि मनोरंजनाचा कार्यक्रम 
ते घडवून आणीत. त्यांची पंजावसेलच्या वेगानें 
घांवणारी वाणी श्रोत्यांना कांहीं वेळां समजत नसे. 
त्यामुळें पेसे देऊनसुद्धां श्रोत्यांच्या पद्रीं निराशाच 
पडत असे, ' हा कुठला तरी विदूप्रक आहे, मोठा 
प्रतिभावंत म्हणून उगीच लोक म्हणतात ? असा 
गैरसमज कांहींच्या मनांत निर्माण होत असे. 
केळासम्‌ यांच्या व्यक्तिमच्वांत पुष्कळ अतिरेकीपणा 
होता, दोषदोबरल्यें हातीं. पण त्यांच्याशीं ज्यांचा 
अत्यंत निकट संत्रंध आला त्या सगळ्यांना त्यांच्या 
आदरणीय, आश्चर्यकारक आणि गूढरम्य 
व्यक्तित्वाचा साक्षात्कार झाल्याविना राहत नसे, 

केलासम्‌ यांची प्रातिभा कांहीं विशेष स्वरूपाची 
होती असें म्हणायला हरकत नाहीं. पूर्वी सांगितल्या - 
प्रमाणे ते साहित्यिक होतील असा आयुष्याच्या 
एका झवस्थेपयेत कोणालाहि सुगावा लागला 
नव्हता. ते इंग्लंडमध्ये असतांना तेथील कळलाजीवन 
बघून व वाडय़य वाचून त्यांची गुप्त सरस्वती 
आंतल्या आंत जाग्रत झाली आणि मायदेशीं परत 
आल्यावर येथील परिस्थितीचे आवाहन मिळाल्या- 
वरोबर ती एकदम प्रकट झाली, * 11९ पत 
॥]100९॥॥ ॥॥1९] 1 115011 ' या वचनाप्रमाणे 
जणं एका क्षणाधौत केलासम्‌ यांच्या अतरगांत 
झंझावातासारखी कुठून तरी येऊन प्रतिभा प्रकट 
झाली आणि शेवटपर्यंत ती अत्यंत प्रसनन आणि 
जोरदार अशी राहिली ! 
त्यांचं मन हें प्रतिभेचे नेपथ्यगरृह 

केलासम्‌ यांनीं पुष्कळ ल्हान-मोठीं नाटकें 
लिहिलीं, त्यांतील बहुसंख्य कानडीत आहित 
बाकीची नाटकें इंग्रजींत आहेत. पण एक गोष् 
लक्षांत ठेवायळा पाहिजे कीं, त्यांनीं आपण होऊन 
स्वतः नाटकें लिहिलीं असें म्हणणे, चुकीचे होईल. 
बहुतेक सगळीं नाटकें त्यांच्या बोलण्याच्या ओघामध्ये 


निर्माण झालीं. कोणाशी. तरी बोलतांना कुठली 
तरी सामाजिक समस्या किंवा रामायण-महाभारतां- 
तीळ प्रसंग यांची आठवण निघाली कीं, ज्याप्रमाणें 
वेग्रभूधा घाळून तयार झालेळे नट दुतगतीने 
रंगभूमीवर येऊन अभिनय सुरू करतात, त्याप्रमाणं 
केळासम्‌ ह नवीन नाटकाचा तेथल्या तेथें साभिनय 
प्रयोग करूनच दाखवीत. त्यांची ही शक्ति असाधा- 
रण होती. अर्थात्‌ मागाहून ते नाटकांत थोडी दुरुस्ती 
करीत. एखादे नाटक किंवा त्याचा थोडा भाग 
यांनीं वसन लिहिला नाहीं असे नाहीं, पण तें 
अपवादादाखळच. जणूं काय त्यांचें मन म्हणजे 
प्रतिभेचे नेपथ्यग्रह आहे आणि तेथून जणू नटूनसजून 
नास्यप्रसंग, पात्रे, संवाद, सगळीं बाहेर येत आहेत 
असे वाटे. 

त्यांचीं सगळीं कानडी नाटकें प्रचलित सामा- 
जिक विषयांवर असून तीं लोकांच्या नेहमींच्या 
व्यवहाराच्या भाषेंत आहेत. कांही नाटकांमध्ये 
इंग्रजीचे मिश्रण फार झालें आहे. त्यांनीं इंग्रजीतून 
रचिठेळी नाटकें मात्र पौराणिक विषयावर असून 
प्रोढ आणि गंभीर आहित. त्यांचा विनोद, वक्रोक्ति 
हीं सगळी कानडी नाटकांतच आढळून येतात. 
त्यांनी निर्माण केलेल्या पात्रांमध्ये सजीवता आहे, 
विशिष्टता आहे. नाटककाराच्या व्यक्तिनिरपेक्ष 
साक्षिभावारने छोकजीवन पाहून त्यांनीं तीं पात्रे 
रंगविलीं असलीं, तरी त्या पात्रांच्या भाषणांतून 
वक्तोक्ति आणि विद्ग्धता हीं इतकीं भरून राहिली 
आहेत कीं, त्यामुळें ' कैलासमिझम्‌ ? किंवा केलासम्‌ 
यांची विशिष्ट एकमेव छाप सर्वत्र व्यापून राहिली 
आहे असे दिसते. त्यांची तरल बुद्धिमत्ता आणि 
कोटीबाजपणाहि त्यांच्या कांही पात्रांत येऊन एक 
प्रकारची अस्वाभाविकता निर्माण होते, हें खरे. 
पण ज्या नाटकांतील व्यक्ती केलासम्‌सारख्याच 
बव्हंशीं असतात तेथें ही विसंगति फार उठून दिसत 
नाहीं 

त्यागराज परमशिव केलासप हे आपल्या 
नांवाला सजिसे असे त्यागराज झाळे. मानवजाती 
च्या परमशिवाला त्यांनीं आपळें जीवन व कला 
हीं वाहून घेतलीं आणि आपल्या कलाकृतींतून 
सौंदर्याचा कैलाल गांटून अमर झाले, 
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केलासभ्‌ : कर्नीटकाचा साक्षी नाट्याचायं 


न्न प; वन 
उ क नियतीने आपले निर्दय बाण सारखे रोखून ठेवले होते. नियतीच्या 
वाणांचे जसे तूं निशाण होतास तसें त्यांचे तू ज्लाणहि ( धार लावायचा दगड ) 
होतास. ( तुझ्यावर नियतीचे वाण येऊन पडत पण तुझ्या संघप्रीनं ते अधिक 
पाजळून निघत ), 
सुखसमृद्धीच्या मांडीवर तू वाढलास, लः्ष्मीच तुझा पाळणा हलवीत होती. 
पण आज तुला सबंध देशभर पायपीट करीत वणवण हिंडावे लागत आहे ! 
ईश्वराने तुळा प्रतिभेची आणि कवित्वद्यक्तींची अद्‌भुत देणगी दिली, पण त्या 
दिव्य देणगीवर नियतीने कांहीं काळ आपला पडदा टाकला व तिचे तेज झांकून 
टाकळे. अनंत काळाच्या उदरांत ठाव घेणारी तुझी दिव्य दृष्टि. पण दुदेंव असे 
कीं, भूमीच्या उदरांत घडपडण्याकरितां तुला श्ेतद्रीपाला पाठाविळें. स्वतःचेच 
डोळे फोडून घेतळेल्या आंघळ्याची भूमेका करण्याचे तुझ्यावर येऊन पडलें. 


पण शेवटीं तू मनाचा निश्चय केलास. आपल्या जीवनाच्या भोतिक 
वैभवावर तूं पडदा टाकलास, आपल्या अंगावरील वेष्रभूप्रणे फेकून दिलीस. 
जीवनाच्या नाटकांतीळ विविध बारीकसारीक प्रवेशांतील एखादे पात्र 
बनण्याऐवजीं तूं जीवनाच्या नाटकांतील एक साक्षी, एक श्रोता, एक प्रेक्षक 
होऊन, त्यांत रमून गेळास. नाट्यग्रहांत जाऊन रंगभूमीचे दर्शांन घेतलेस, पुष्कळ 
नाटकें बघितलींस. त्यामुळें तुझ्या आत्म्याची भूक जी ठेलाच खाऊन टाकीत 
हाती-ती किंचित्‌ शमली व तुझें मन किंचित्‌ रमलें, 

भूगर्भैक्यासत्रज्ञ म्हणून तूं घरीं परत आलास, इतरांप्रमाणे लठ्ठ पगाराची 
नौकरी धरून द राहावेंस, असे लोक म्हणत होते. कांहीं थोडे महिने अधिकाराची 
वेषभूषणेंहि तू परिधान केलींस. पण लगेच तुळा त्यांचा वीट येऊन तूं तीं 
भिरकावून दिठींस, “ इतरांसारखा मी नाहीं. काय म्हणून मीं इतरांसारखे 
जगावे १ ' असे म्हणत गतानुगतिक प्रवाहांतून तूं बाहेर पडलास व अंग झाडून 
मोकळा झालास ! 

घरावर तज्ञ प्रेम होत खरें. पण घराच्या चार भिंतींच्या आड तुज्षे मन 
रभेना. तूं अनिकेत झाळास, माणसाने नुसते जगायचे म्हटळें तरी नुसतें जगण्या- 
करितां देखील किती भयंकर सत्त्वहरण त्याचें जग करीत असते ! या गोष्टीची तुला 
भयंकर चीड आली ! तुझ्या अंतरात्म्याच्या अगदीं खोळ गाभाऱ्यांतून आंतून 
एक वेणुध्वनि सारखा येत होता. त्या गुंजारवानें ठुढा वेड लावलें होते. तो 


प्रा. वि. कृ. गोकाक यांनीं केळासम्‌ यांच्यावर “ साक्षिक * नांवाची एक कविता कनडमघून 
लिहिली आहे. तिचा इंग्रजी गद्च-अनुवाद त्यांनीं त्वतःच ' [ए॥]85॥11), 01९ 1187 ॥॥॥४11(-0॥ 11038 
0 एकाकार )या शीर्षकाखाली केला आहे. त्याचाच अठुवाद, येथे सादर केला आहे -- अनुवादक, 
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नंबभारते 


तुझ्या कानाशी सारखा गुणगुणत होता : “ ऐक, माझं ऐक, माझ्यावर 
विश्वास ठेव. ?? 
आणि प्रलयंकर स्मद्यानवासी स्द्राप्रमाणे तू सवे मायापाहश वाऱ्यावर 
भिरकावून दिलेस आणि प्रपंचावर, संसारांतीळ कोटुंबिक सुखदुःखांवर निखारा 
ठेवलास ! जगांतील सर्वे रमणीवता आणि सूक्ष्मता, स्व आनंद आणि यातना 
यांच्या संचाराकरितां आपलें अंतरंग सताड उघडे करून ठेवलेस, हातांत 
जळती सिगारेट; जवळ पिण्याकरितां आंबट ताकाचा एक खुजा; जे कोणी 
विचारपूस करणारे मित्र भेटतीळ त्यांच्याकडे खायळा मिळतील ते दोन घांत; 
आणि पडायला मिळेळ ती जागा; “' जगांतील सारें वेभव, सारें रूप, सारें 
सोंदर्य - सारें सारें असार आहे, झट आहे, ?' असे जणं सांगणारी तुझी ती 
मुद्रा;-असा संन्याच्यासारखा, अवलियासारखा, देहाला त्याचे देहधर्म अर्पण करून, 
जीवनाच्या रंगभूमीवर तूं वावरत आहेस. तुझें सारें लक्ष अंतरात्म्यावर खिळले 
आहे. आणि तो तुझा अंतरात्मा आपल्या दिव्य चक्चूनं अख्िल मानवतेच्या रक्त- 
बंबाळ हृदयाचे, विश्वांतील गूढ सत्यांचें दर्शन घेण्यांत निमम झाला आहे. 
वज्रघारी इंद्रालाहि दाद न देणारा असा तुझा वज्रासारखा कणखर वज्रदेह ! 
पण तुझ्या दुर्दम्य निरंकुश अंतरात्म्याने त्यालाहि नमाविळें आहे. 
रात्र आणि दिवस दोन्हींहि तुळा सारखींच ! नुसता तूं स्वस्थ बसून, 
इच्छेप्रमाणे स्वभञसृष्टि अनुभवितोस. राजाधिराज सारखें तुक्ले जीवन आहे. कालाचे 
नियमहि मानण्याचे तू सोडून दिळें आहेस. तूहि एक आमच्यासारखाच 
परिस्थितीच्या दुर्निवार चक्रांत सांपडलेळा एक मरत्यंच आहेस, याची तूं क्षणभरहि 
क्षिति बाळगीत नाहींस ! 
नळ .* कट न 
पृथ्वीचे दूरदूरचे कानेकोपरेसुद्धां प्रकाशित करण्याचे दिव्य सामर्थ्य 
तुझ्यांत आहे. पण तूं स्वतः एकांतांत, एका सांदीकॉपऱ्यांत अप्रकाशांत 
पठ्ठून राहिला आहेस ! जोग-जळप्रपाता -( गिरसप्पाच्या धब्रधव्य़ा )- प्रमाणे 
तूहि एक निसगीचा अद्भुत आविष्कार आहेस ! तुझ्यांतीलहि अपार 
विदुच्छक्ति अजून सुप्तच, अनुपयुक्तच आहे. तुझ्या काव्यांतून आणि नाटकांतून 
तिचा विद्युछतेप्रमा्णे होणारा उन्मेष डोळे दिपवून टाकतो. 
एकाद्या कदलीदलाप्रमाणे आपलें जीवन क्षुद्र मानून, त्याची तूं उपेक्षा 
केळीस. एकान्तांत बसून तेथील कोंपऱ्यांतून सगळ्या जगानचे तूं निर्रक्षण केलेस. 
तूं आपल्या स्वतःशी म्हणत होतास : “: जीवनाच्या या सागरावरील हे विविध 
आवते आणि उसळणारे उद्रेक तटस्थपणाने, साक्षी म्हणून कां पाहू नयेत १ 
साक्षी म्हणून हीं सर्व इब्यें पाहण्यांत किती दिव्य आनंद आहे, नाहीं १ ? 
जगाच्या न्यायासनासमोर कोणाच्याहि हर्षांमधींची क्षिति न बाळगतां, 
साक्ष्याप्रमाणेचच तूं जे पाहिळें होतेस तेंच आडपडदा न ठेवतां बोललास. राजा- 
महाराजांविरुद्ध तूं खरें तेंच बोळळास. जगांतील दुटप्पीपणा आणि कपट यां- 
विरुद्ध त॑ खरी तीच साक्ष दिलीस. लोकांनीं जर तुझ्या योगक्षेमाची कांहीं थोडी 
तरतूद केळी असेल तर ती साक्षीदाराच्या भत्त्यादाखल म्हणून. तो भत्ता मिळाला 
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नसता तरी साक्ष देण्याचे कतेव्य तूं केळेंच असतेस. कारण ते आपलें एक पवित्र 
कतेव्यच तूं मानळेंस, 

उत्धंग देवकुलांप्रमाणें असलेली तुझी इृद््यकाव्यकळा, तुझ्या आत्मपुरुषाची 
साक्षात्‌ उत्स्पूर्त अशी दिव्य सृष्टिच होय ! दिव्य शिल्पकार जक्कणाचारयी प्रमाणे 
बाह्य, आगंतुक उपकरणांबर अवलंवून न राहतां तू आपली नाट्यसृष्टि क्षणांत 
साकार केलीस. 

आरखक्यांत आरसा प्रतिबिंबित झाला असतांना जो विं्र-प्रतिबिंबांचा 
अद्‌भुत चमत्कार दिसून येतो, त्याच चमत्काराच्या मंत्रकळेची जादू तुझ्या कळेंत 
आहे. दिव्य जावनाचे जे सह किरण तुझ्या हृदयांत आणि बुद्धीत प्रातिबिंबित 
झाले त्यांचा प्रतिबिंबे तुझ्या अंतरात्म्यांत पडलीं. तेथून निघणारे तेजाळ किरण 
तुझ्या चित्ताच्या निष्कलंक शुभ्र पटलावर पडले आणि काय चमत्कार ! लगेच तेथून 
असे अद्‌भुत वाणीचे ध्वानि आणि अलौकिक प्रतिभेची रूपस2 उमटली कीं, तिने 
आमची हृदर्ये आनंदाने भरून टाकलीं ! तूं निर्माण केलेल्या पात्रांच्या तोंडून निघणारी 
वाणी तुझ्या प्रतिभेच्या देदीप्यमान प्रकाद्यांत न्हाऊन निवाली आणि तिला श्वतीचे, 
मंत्रांचे स्वरूप आलें. त्या पात्रांचे तू केलेळें स्वमाववि-छेबग म्हणजे मानसिक 
विश्वाचे एक नवीन साक्षात्‌ दर्रीनच होय. तुझ्या नाट्यसृष्टीतून प्रतीत होणारें तुझे 
कथानियंत्रणतंत्र देवसृष्टींतून प्रतीत ह्णाऱ्या तंत्राइतर्केच निदोंष आहे. तुझ्या कठेचा 
आस्वाद घेणाऱ्या रसिकाची अनुभूति दिव्य स्प्दी झाल्यासारखी थरारून जाते. 

प्राचीनांच्या गूढ जीवनाचे कोडें उलगडण्याच्या प्रेरणेने दु महाभारतादि 
प्राचीन काव्यांचें आलोडन केळेंस. तुझ्या हृदयाची रंगभूमे सोमवंशीय 
राजसोमांनीं आणि रघुवशाळा ललामभूत झालेल्या राजसूयीनीं भरून गेली. 
यादवाग्रणी श्रीकृप्णहि तेथे होतेच. त्यांच्या रूपानें एकत्र एकवटलेल्या त्या भव्य 
उदात्तंतेळा तूं बाचाल केळेंस. ते जै बोले तेंच तूं बोललास आणि तुला जें 
साक्षात्‌ दिसले तै-अगदीं त्यांतील बारीकसारीक तपक्षीलसुद्धां-तुड्या नाट्य- 
कृतींतून तूं हुबेहूब उतरविर्लेस ! 

असेंच एकदां तुझ्या हृदयाच्या रंगभूमीवरील चाललेल्या एका नाट्य-प्रवेद्यांत 
वरिष्ट महर्षि आले होते. ते तुह्या मनःश्वक्षूसमोर अवतीणे झाले खरे. पण त्यांचे 
ओठ हालेनात. ते निस्तव्ध होते. कित्येक आठवडे झोंपेविना, अन्नाविना त्यांच्या 
आप्षे वाणीची प्रतीक्षा करीत तू चिंतेत चूर होऊन राहिलास. शेवटीं एकदांची 
त्या महर्षींच्या मुखांतून गंभीर सरस्वती लवू लागली. तुला धन्यता वाटली व तिला 
तूं शांत चित्ताने आपल्या मुखावाटें वाट करून दिलीस महर्धांची आधे सोद्धे 
अशी तुझ्या बाणींतून लवत असतांना, इया दिव्य प्रतिभेची कलासूष्टि जगाला 
शिरसावंद्य झाली नाहीं तरच नवल ! 

करतलावरीळ आमलकाप्रमाणं जग तुझ्या डोळ्यांना स्व अंगांनीं स्पष्ट 
हृग्गोचर होते. भूतकाळ आणि वर्तमानकाळ हे आपलें सर्वे रहस्य व गौडबंगाल 
तुझ्यापुढे उघडे करून दाखवितात. तीं सर्वे रहस्ये आपल्या केत साकार करून 
तूं भविष्यकाळाचा अग्रदूत झाळा आहेस. 

ए्‌का सुंदर गुलाबाच्या झाडाला एक सुंदर गुलाब्रा*चे पर्ल आलें, त्या बहरून 

आलेल्या सुमनाच्या लालभडक रक्तिम्यामध्ये त्या झाडाने जणू आपलें सवे रक्त- 


99 


अनक्रमणिका मराठीचा विकास: महाराष्ट्राचा विकास 
राज्य मराठी विकास संस्थद्वारे 
संगणकीकृत 


... 
भू र खे र र 
श ळल फ़्त्णातक क 
१ र नवभारत सेल 
क वि ७५ ३4९ 
न्श्< 'ऐठअमृतमहोत्सवी“ 9२७ 
श्री डळ 4१ 


44. 


द्वारा प्राज्ञषषाठशाळामंडळ, वाई 


> 


सववस्व ओतळें होते ! त्या झाडाला दुसरी कळी वा दुसरा वहर कोणताच दिसितं 
नव्हता. तूं हें पाहून म्हणालास : “ या हिरव्या झाडाला एवढा सगळा लाल 
रक्तिमा आला कोठून, इश्वर जाणे ! ! ?? 

मित्रमंडळींवरोबर तूं जात असतांना वाटेंत तुळा एका म्हाताऱ्याने अडविले. 
तो ठुळा आपल्या स्वतःच्या मोठेपणाच्या वडेजावाच्या गोष्टी सांगून सतावू ळागळा. 
तूं मोठ्या आदराने त्या म्हाताऱ्याची वडवड ऐकत होतास, हें पाहून आश्चर्यचकित 
झालेला एक मित्र तुझ्या कानांत हळूंच म्हणाला, “ हा म्हातारा ही एक अजव 
वल्ली आहे बरं का १२. “ अजत्र कसली, नेहमीचीच ? तं उत्तर दिळेंस, 

ज्यांत भरत आपली महत्त्वाकांक्षी माता केकेयी हिळा भेटायळा येतो, त्या 
नाट्यप्रवेद्षाचा साक्षात्कार व्हावा म्हणून तूं महिने नि महिने त्याची सारखी प्रतीक्षा 
करीत हेतास. ठुझ्या प्रातिभेच्या मानससरोवरांत अंतर्मनाने गळ टाकून त्या प्रवेक्षाचा 
वेध घेण्याकरितां तूं ठाण सांडून बसळा होतास ! एकदां आपण बोल्त असतांना 
मध्येंच भ्चानकपणें तू उठळास आणि बाहेर रजनीकडे मोठ्या विस्फारलेल्या 
नेत्रांनी ट्क लावून पाहूं लागलास ! मी बसली हतो ती खुर्ची माझ्याकडून 
जोरानें ओढून घेतलीस आणि तिला टेकून तो सत्रेध भरत-कैकेयी-प्रवेशा --- जसा 
तो बाहेर रात्रीच्या फलकावर साकार झाठेला उुळा दिसत होता तसा तो थेट-- 
साभिनय करून दाखविलास ! अंगांत आल्याप्रमाणे, त्या प्रवेक्षांतीळ संवाद जसा 
दृ ऐकत होतास तसा सर्वच्या सर्व अक्षपूर्ण नयनांनी तु म्हणून दाखविळास ! 

ह्या भाल-प्रदेशीं शंकराचा तृतीय नेत्र आहे. त्याने जे तुला दर्शन हाते 
त्यांतून तुला जीवनरहस्याचा साक्षात्कार होत असला पाहिजे, तसे नसते तर, 
उश्या नाटकां:न सबंध जगाच्या रंगभूमीवरील जे अनंत काळचे विज्लाळ वितिध 
अनुभब दु प्रकट करतोस ते ठुला कसे प्रकट करतां आले असते ? दुझ्या अंतरात्म्याळा 
होणारा अनंत साक्षात्कारच तुझ्या हृश्य काव्यसृष्टीतून मूत झाळा आहे. 

न ट्र च्या 
र॑व]तींतील वळवाच्या पावसाप्रमागें पौराणिक नाटकांच्या सरीवर सरी पडून, कनड 
रगभूमीवर अगदीं खच झाला होता. कनड रंगभूमि पोकेल होऊन लडबडून 

गेळी होती. पण तुझीं नाटकें जेव्हां त्या रंगभूमीवर अवतीण झालीं, त्या वेळीं एक 
नवीनच जाणीव उद्‌वास आढी. आपल्या वोटांनीं वाती करीत, विधवा स्त्रिया ज्या 
उत्युकततेन व आदराने पुराण श्रवण करतात ती उत्कट उत्सुकता व आदर तुझ्या 
नाटकांनी निर्माण केला, ' अशुभ ? समजल्या जाणाऱ्या डाल पातळांचे शुभ आगमन 
कनड र्गसूमीवर अद्या रीतीने करवून तूं तिळा नवीन जीवन दिलेस. मानवी 
अतरात्म्यावरीळ सव आवरणे, पुटे काढून त्याच्या निर्भेळ अंतरंगाचे दर्शन 
करून देण्याचे तूं कंकण बांधळेंस, 

तुझे ते गडगडणारें विद्याळ. आणि निरनवीन हास्य ! कुसुमकोमट आणि 
वज्नकठोर अक्या तुझ्या त्या हास्याने आम्ही खिमित होऊन त्यापुढे नम्न होत सू. 
तुझ्या शोकान्त नाटकांतील कांहीं शोकपूर्ण प्रवेश अनुभवल्यावर कोणीहि अशी 
सहज कघुळी देईल कीं, सत्रंध वाड्ययाविश्वांत, सबंध शब्दसु£त इतकी काळीकुडू 
राव--चन्द्र नाहीं, तारकाहि नाहींत अशी भयंकर काळीकुट्ट अमावास्या ---पूर्वी 
आपण कधीहि अनुभविळेली नाहीं ! भ् 
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केलासम्‌ । कनादकाचा साक्षी नाट्याचार्य 


जगाचीं सुखदुःखे तूं स्थितप्रज्ञाप्रमाणे पाहतोस. जगाचे सर्व संकेत, रूढी, 
ळोकपद्धती सत्याच्या काहिलींत टाकून त्यांतील सत्यासत्यता तूं पारखून घेतोस; 
असत्याची वाफ होऊन गेल्यावर बाकी राहिलेल्या टिकाऊ सत्याचाच तेवढा अर्क 
तूं काढून घेतोस. 

पापिष्ठाच्याहि हृदयांत पुण्याचीं, नीतीचीं बीन अंकुरतात तर उळट गुणी 
सा'घूच्याहि मनांत दुशण व अनीति धर करून चिघळत असतात, ह्याचें तूं 
आपल्या कलाकृतीतून दशन करून देतोस. परंपरागत धर्माच्या गाभ्यालाच अन्याय 
आणि विषमतेची कोड लागलेली असल्यामुळें तो धर्म मारक ठरतो, तर उलट, 
न्याय आणि समता यांच्या साहचर्यामुळें लोकायतयंथीयांचा जडवादहि तारक 
ठरतो, ह्या ढळढळीत सत्यावर तुझ्या प्रातिभेने विदारक प्रकाह पाडळा आहे. 
अंत:सृष्टि आणि बहि,सृष्टि यांना ठड्या कलाकृतींतून मूते करून तूं आगामी 
युगांतराच्या धर्माची स्थापना केढी आहेस. स्वतः अप्रकाद्यांत, एकांतांत बसून तूं 
साक्षात्‌ जीवनाच्या उगमाजवळील खळाळणाऱ्या झऱ्यांत घुडी मारतोस आणि 
तेथून सदेव नवीन अशी सोन्दर्ये बाहेर काढतोस 

हे श्रेष्ठ नाट्याचार्य, हे नटराज ! जगाच्या नेहमीच्या उघड्या रंगभूमीवर्राल 
होणाऱ्या नाटकांतील पात्र बनायचें त नाकारळेंस. तूं आपल्या स्वतःच्या कल्पना- 
सृष्टींतन उत्स्फूते झालेल्या नाटकांतील प्रवेशा करून दाखविठेस, रंगदेवतेच्या 
समोर, वेदीवर आपल्या वैयाक्तिक सुख-दुःखांचा होम करून, तूं केवळ एका 
तटस्थ प्रेक्षकाची, साक्षित्वाची भामेका पत्करलीस व अनासाक्तेयोग आचरणाऱ्या 
निळित्त स्थितप्रज्ञाची कृतार्थता प्रात करूत घेतळीस . 


कला म्हणजे आत्माविष्क्रार : (टी, पी, केलासम्‌ यांचें पत्र ) 
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[ श्री, केलासम्‌ यांना अनेक तरुण लोक पत्रें पाठवून 
त्यांना मार्गदरीन विचारीत. श्री. कैलासम्‌ यांना सर्वाना उत्तरे द्यावयाला क्वचितच सवड होत असे व 
एखाद्याच वेळीं ते उत्तर लिहीत. वर दिलेलें पत्र असेंच एक एकमेव नसलें तरी अतिविरळांपैकीं एक होय. 
या पत्रांत श्री. केळासम्‌ यांनीं ' कला म्हणजे काय ! * याविषयीच्या आपल्या मतांचे आपल्या 
वैशिष्ट्यपूर्ण शेळीने दिग्दर्दन केळे आहे. याच पत्राचा मराठी अनुवाद पुढील पानावर दिला आहे. 
श्री, कैलासम्‌ यांच्या इंग्रजी भाष्रेवरील असामान्य प्रभुत्वानें नटलेल्या शेळीची छाया मराठी अनुवादांत 
आणतां आलेली नाहीं, हें तज्ज्ञांना कळून येईल, प्रस्तुत दुर्मिळ पत्र * नवभारता ला उपलब्ध करून 
दिल्याबद्दल के. कैठासम्‌ यांचे एकनिष्ठ अतेवासी श्री. बी. एस्‌. रामराव यांचे मनःपूर्वक आभार. 


"ण्कोर्येकांरी संपादक ] 


वून ळेखनकला कशी हस्तगत करावी याबद्दळ 
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कला म्हणजे आत्माविष्कार 


मोयीलय, मोत्रेज रोड, रोयापेट्टा, मद्रास 
५: प्रिय बंधो, 
तुमच्या प्रांजळ पत्राची पोहोच देण्यांत माझ्याकडून झालेल्या प्रमादाची 
गय केरा. तुम्ही पत्रांत ज्या विषयासंबंधी विचारळें आहे त्यासंबंधी माझे जे कांहीं 
भलेबुरे विचार आहेत ते असे : 
कलेच्या क्षेत्रांत एक दुर्निवार, अनुछंधनीय नियम लागू असतो : 
न शास्ता न ास्त्रम्‌ न शिष्यो न शिक्षा। न च त्वम्‌ न चाहम्‌... ॥ 
शिकविणे, शिकणे, वाचणें असें कधींच नसतें. त्याऐवजी जें संशोधन, 
निराकरण, मनन होते तेंच खरे. 
कशाची तरी प्रात्ति--उदा० कांहीं विशेष कामागेरी करून दिवाणगिरीची 
प्राप्ति-करून व्यायची अशी खरोखरी वस्तुस्थिति नाही. उलट, आहे त्याचेच 
ज्ञान आगि रक्षण यांतच-उदा० अहंचा विलोप करून खरें राजपद, स्वराज्य 
प्राप्त करून घेगें-यांतच खरी कृतार्थता आहे. हा अहूंचा विलोप म्हणजेच स्वेर 
महत्त्वाकांक्षी वासनांचा त्याग करणें व मुक्ति आत्मसात्‌ करून घेणें होय. अंतर्गत 
वृत्तीचा वहिगत परकी परिस्थितीवर विजय तो हाच ! यायोगेंच व्यक्तित्वाचें 
विसर्जन होऊन पूर्णत्वाला गवसणी घालतां येते. 
या जीवनाच्या सरोवरांतील कददमांत सगळेच राहतात आणि त्या 
कमाने सगळ्यांचेंच पोषण हेत असते येथील शेवाळाळा कमळाचे सुंदर खूप, 
त्याचा आकर्षक आरक्त रंग आणि हृदयंगम सुगंध कर्दैम अपू म्हणेल तर तें जसें 
कदैमाळा शाक्य नार्ही, तसेंच कमळांतून वुरसट, घाणेरडे, दुगेधी, चिकट, 
बुळवुळीत; हिरवट रंगाचें शेवाळ उत्पन करणेंहि कर्दैमाळा शक्‍य नाहीं ! 
कला म्हणजे स्वतःच्याच अंतःप्रेरणेंतून स्वयं उत्स्फूते होणारा पण बाह्य 
इंद्रियांना गोचर होणाऱ्या माध्यमाच्या द्वारें प्रक होणारा एक संस्कार होय. 
म्हणून तुमची स्वतःची उनति करून घेण्याच्या बाबतींत माझे किंवा कोणा दुस- 
ऱ्याचे साहाय्य तुम्हांला व्हावें हे म्हणणें किती फोल आहि हें तुम्हांला कळून 
येईल, तुम्हींच जर आपल्या भोंबती आजूबाजूला चौकस बुद्धीनें वधितळेंत तर 
तुम्हांला मानव आणि पद्यु, बादशहा आणि खुनी डाकू, राव आगि रंक, पापी 
आणि साधु, चांदगी आणि चिखल या परस्पर विजोड जोड्यांमध्येंहि कांहीं तरी 
समान आहे असें आढळून येईल. किंबहुना या वरील सवे गोष्टी व आपण स्वतः यां- 
मथ्येहि कांहीं तरी समान आहे, असाहि एखाद्या सुदिनीं तुम्हांला अनुमव येईल. 
ज्या क्षणीं तुम्हांला ही अनुभूति येईल त्या क्षगीं तुमच्या कलात्मक आत्माविष्कारास 
सुरुवात होईल, पर्वतशिखरावर एकदां झेझावाती पजंन्यवृष्टि जोरानें बरसू. लागळी 
कीं लगेच ज्याप्रमाणें नदी खळाळून वाहूं लागते, त्याप्रमागेच तुमचा आत्मा- 
विष्काराचा झरा खळाळून बाहूं लागेळ,--त्याकरितां प्रार्थनापूर्वक मनन करीत 
सदेव जाग्रत रहाणे हीच साधना. 
यापेक्षां अधिक साहाय्य तुम्हांला देण्याच्या बाबतींत मी असमर्थ आहे, 


यावद्दळ वाईट वाटते. तुमचा बंधु, 
ऑक्टोबर २८, १९४१ केळासम्‌ ” 
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डॉ. सर सी. आर्‌. रेडी 


च 


केलासम्‌ यांचा ए 


डॉ. कझिन्स यांच्या शब्दांत सांगायचें तर, 
केलासम्‌ यांनीं 'समकालीन जीवनाचे एक महाल 
भाष्यकार? (“७ टा[(ट ०! ९०९1301051 
111९ ) म्हणून उच्च यश निर्विवादपणे संपादन केळे 
आहे. हिंदुस्थानांत अगदीं थोडे नाटककार असे 
आहेत कीं, ज्यांच्या नाट्यकृती, खऱ्या काव्यकृतीं- 
प्रमाणे, मूळतः जीवनावरील भाष्ये (६ दह. 
९11 01 116) आहेत असें म्हणतां येईल. 
अशा अगदीं थोड्या नाटककारांपेकीं श्री 
केलासम्‌ हे एक असून, त्यांचीं बहुतेक नाटकें वरील 
लक्षणाच्या कसोटीला उतरणारी आहेत. 
प्रतिभाशाली भाष्यकार 

एकलब्याबरील प्रस्तुत ':>ए1']30507 या नाटकांत, 
केलासम्‌ यांच्या कलेचा एक नवीन पेळू अत्यंत 
उज्ज्वळवणे आपणांस प्रतीत होतो. आपल्या प्राचीन 
वाड्ययांतीळ कथानकांचा, विशेषत: महाभारतांतील 
कथा ब त्यांतील पात्रे यांचा, त्यांनीं अगदीं नवीन 
स्वतंत्र अ्थ लावून दाखविला आहे. महाभारत हें 
जगांतील वाड्य़यांतील एक श्रेष्ठ अग्रगण्य महाकाव्य 


नवन -><:-< 


क॒लव्य 


होय, कालिदासाच्या पूर्वा होऊन गेलेल्या भास 
कवीनेंहि आपल्या नाटकांतून महाभारतांत 
सध्यांच्या कथांचा किंवा त्याच्या काळीं जश्या 
त्या महाभारतांतील कथा प्रचलित होत्या त्यांचा 
नवीन स्वतंत्र अश ( [९९४01 ) लावून 
दाखविळा आहे. महाभारतांतील दरांमध्ये 
नवीन आशय किंवा अर्थ ओतणारे अगदी 
अर्लाकडचे प्रतिभाशाली भाष्यकार म्हणजे भारताचे 
आधुनिक कविसम्राट्‌ रवींद्रनाथ टागोर हे होत. 
त्यांनीं महाभारतांतील पात्नांवर/ वब कथानकांवर 


बरींच ल्हान लहान नाटके लिहिलेळीं असून, 
त्यामधून त्यांनीं महाभारतांतील कण, गांधारी, 


शतराष्ट्र, अजुन, चित्रांगदा इत्यादि पात्रसृष्टीतून 
अमर नायक व नायिका निर्माण केल्या आहेत, 
त्यांनीं त्या विविध पात्रांच्या अंतरंगांतीळ अंतर्मुखते- 
(फणा त 0९३5) चा एक अपूर्व आविष्कार 
करून दाखविला आहे. श्री. केलासम्‌ यांच्या 
प्रतिभिलाहि महाभारतांतील पात्रांच्या अंतरंगांतील 
सोन्दर्याचे जबरदस्त आकर्षण वाटलें, त्यामुळें तेहि 


ी महाभारतांतील एकलव्याच्या / नकावर श्री, केलासम्‌ यांनी तीन नाटकें इंग्रजींत रचली : 
(१) ॥॥७ ]>ए]05९ (२) ॥॥८ एण[र्‍ा ह्या ( 


“211305९ हें नाटक प्रकाशित झाळें आहे. इतर दोन अ 


२) 1॥८ गराच्या. त्यांपेकी पहिलें 


कि ी सून प्रकाशित व्हायची आहेत. केळासम्‌ यांचीं ही 
तिन्ही नाटकें वाचून त्यासंबंधी सर सी. रामलिंग रेडी यांनी अ 


एक सुणप्रहगात्मक इंग्रजी टिपण लिहून काढलें, तें अजून 
अंतेवासी श्री. वरी. एस्‌. रामराव (बंगलोर ) यांच्या कृपेने 
ससप्र अठुवाद प्रस्तुत ठेखल्पानें दिढा आहे. के, सर 
एमू. ए. (केंब्रिज) हे आंत्र विद्यापीठाचे व त्यानंतर म्हेसूर विद्यापीठाचे 


वर्षी निवन पावळे, --का. सं. 


अनुक्रमणिका 


वरोळ अभिप्राय व्यक्त करणारें 
' श्री. केळासमू यांचे 'छेखक? 
नवभारता 'ला ते उपळ्ध झाले आहे. त्याचा 
* रामालेंग रेडी (१८८० जन्म) डी. लट, 
व्हाइस-चन्सेळर होते. ते गेल्या 
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केलासस्‌ यांचा एकलव्य 


या श्रेष्ठ प्रतिभाण्याळी भाष्यकारांच्या थोर पंक्तींत 
जाऊन असले आहेत. 

एकलग्याचे कथानक महाभारतांत आदिपवीत 
आठे आहे. पुढें द्रोगपवोत एकलड्याचा नुसता 
ओझरता उललेख आहे 

साझ्या माहितीप्रमाणे या. एकलव्याच्या कथा- 
नकाला आतांपर्यंत दुसऱ्या कोणींहि स्पर्ष केला 
नव्हता, श्री. केळासम्‌ 'एकलव्या ला हात घालणारे 
पहिलेच होत, एकलव्य त्यांचेच ' पेटंट ' होय ! 
पेळाखजचे णााये 

केलासम्‌ यांनीं एकळव्याच्या कथानकांत जो 
नवीन आदाय ओतला आहे तो दोन रीतार्नी: एक 
म्हणजे त्यांनीं पात्रांचे मूळ स्वभावरेखन वदळून 
टाकलें आहे व दुसरे म्हणज त्यांनीं असे कांही 
प्रसंग व घटना निर्माण केल्या आहेत कीं, त्यांची 
अपूबीई व परिणाम आपल्या मनावर कायमची 
ब्रिवून राहतात! पात्रांचे स्वभावरखन 
त्यांनी बदललेळें आहे. याचे उदाहरण म्हणजे 
त्यांनी निर्गिळेल्या द्रोणाचे देतां येईल. त्यांनीं 
निर्मिळेळा द्रोण महाभारतांतील  द्रोणापेक्षां 
आधुनिक मनाला चांगळा वाटतो, जेव्हां एकलव्य 
धनुर्विद्या शिकण्याकरितां नम्र विद्यार्थी म्हणून द्रोणा- 
चायीकडे जातो, तेव्हां मूळ महाभारतांतील 
द्रोणाचार्य, एकलव्य निषाद जातीचा आहे म्हणून 
त्याला शिकवावयाचें नाकारतात, त्यांच्या मत, घनु- 
र्बिद्या शिकावयाचा अधिकार फक्त त्राह्मण व 
क्षत्रियांनाच आहे. अर्थात्‌ , द्रोणांच्या या वृत्ती- 
सागीळ त्या वेळची सामाजिक विचारसरणी 
इतिहासदृष्ट्या स्पष्टच आहे. ज्या वन्य जातींना 
विजिगीषर आयानीं आपल्या वरिष्ठ शास्त्रास्त्रसामथ्यानें 
जंकळें, त्या जित जमातींना ती शक्ास्त्रविद्या जेत्या 
आयीरनी शिकविणे शक्‍यच नव्हते. हल्लीचे युरोपीय 
साम्नाज्ययादी तरी आफ्रिका व आरदियामधील 
लोकांना आधुनिक युद्धतंत्रांतील र्ह्स्ये 
कोठें प्रकट करतात ? मळा असें वाटते 
कीं, प्राचीन आर्य असोत किंवा आधुनिक युरोपीय 
साम्राज्यवादी असोत, त्यांना या वागणुकीबद्दळ दोष 
लावणें सयुक्तिक होणार नाहीं. आपल्या शास्त्रास्त्र- 
विद्येचे रहस्य सांगून आपल्या आसनाखाळी सुडंग 


ठावण्याचें, थोडक्यांत आपली राजकीय आत्महत्या 
करण्याचें, त्यांनीं नाकारणें साहजिकच होय. परंतु 
आज वंद्रावाद किंबा जातिवाद ही गोष्ट आधुनिक 
सनाळा न रुचणारी, किंत्रहना चीड आणणारी 
समजली जाते. म्हणून द्रोणांनीं एकलव्यास शिकवा- 
वयाचे जे नाकारळें त्यावर निराळीच उपपत्ति 
श्री. केळासम्‌ यांनीं वसविळी आहे. “' माझ्या ताव्यांत 
शिक्षणाकरिता जे कुरुपुत्र सौपविळे आहेत, त्या 
सवोचे शिक्षण झाल्याक्िवाय मी आणखी कोणीहि 
विद्यार्थी घेणार नाहीं असें अभिवचन मीं भीप्मा- 
चायीना दिलें आहे ” असें कलासम्‌ यांचे 
द्रोणाचार्य सांगतात. अर्थात्‌ यामुळें, किंवडुना जेथें 
जेथें जुन्या कथांवर नवीन अथ वसविण्यांत येतो 
तेथें तेथें, अका 111 0९1131'९(४(111 च्या प्रक्रियेत, 
नीतिक्यास्त्राप्रीत्यथ इतिशसाची »हुति दिली जात 
असते हें खरे ! 
नवीन अर्थसंगति 

केळासम्‌ यांनीं एकळव्याच्या कथानकांतून जी 
नवीन अर्थसंगति सुचविळी आहे, तिचा गामा 
किंवा रहस्य दोन गोष्टींत आहे, आणि त्या दोन 
गोष्टी अख्रिळ मानवतेला आज अलंत महत्त्वाच्या 
आहेत. पहिली गोष्ट अश्शी कीं, एकलव्य आपल्या 
घरीं एकान्तवासांत जाऊन, द्रोणाचायाच्या मूतीची 
पूजेकरितां प्रतिष्ठापता करतो आणि आपल्या 
एकाप्न अव्यभिचारी भक्तौनें आणि स्वावलंत्री 
प्रयत्नाने अर्जुनापेक्षांहि वरचढ असें धनुर्विद्यानेपुण्य 
प्रात करून घेतो. आत्मोनति साधण्याच्या कामीं 
तप ही एक प्रभावी साधना आहे आपल्या 
प्राचीन संस्कृतींतून सदेव उद्धोषित होणारें सत्य 
आहे. अव्यमिचारी निष्ठा आणि एकाप्रतेने केळेला 
पुरुषप्रयत्न यांचें सामर्थ्य किती प्रचंड आहे हें या 
नाटकाच्या द्वारें दाखवून श्री. केळासम्‌ यांनीं 
निश्चित ध्येयाच्या अभावीं वाहवत जाणाऱ्या आणि 
परिस्थितीच्या हातांतील एक खेळणें बनलेल्या 
बिचाऱ्या आधुनिक भारतीयांच्या पुढें एक आदरद 
ठेवला आहे. 

दुसरें म्हणजे श्री. कैळासस्‌ यांनीं एक नवीन 
सत्य-ते अगदीं नवीन नसळें तरी जुन्यांतच 
नवीन प्राग ओतून नवीन केळेळे असे सत्य-” 
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नवभारत 


निःसंदिग्ध रीतीने मांडळें आहे. ते सत्य असें कीं, 
स्वार्थी हेतूनें संपादिळेली विद्या ही परा, 
निःस्वार्थी प्रेरणेने संपादिळेल्या विद्रेतकी प्रभाव- 
शाली नसते. एकलळव्याच्या मानानें अजुन हिणकस 
ठरतो. धनुर्विचानेपुण्य संपादण्याच्या मागें 
अुंनाची प्रेरगा अहंकाराची, स्वतःच्या बडेजावाची 
असून, त्यामुळें साहजिकच तो आपल्या प्रतिस्पध्यीचा 
मत्सर करतो आणि आपलें वेयक्तिक स्थान 
टिकवून ठेवण्याकरिता भ्षुद्रपणाचें अवलंबन कराव- 
वयाला सागेपुढें पाहात नाहीं. त्याच्या उलट, 
एकलव्याची धनुर्वित्रेमव्ये नेपुण्य संपादण्यामागील 
प्रेणा अगदीं निराळी आहे. लांडग्यांपासून हरिण- 
बालकांना वांचविण्याची ' त्याची इच्छा आहे. 
याचाच अर्थ असा कीं, बळींच्या विरुद्ध दुवळ्यांचे, 
दुश्ंविरुद्ध सुष्टांचें रक्षण करणें हा त्याचा विद्या- 
संपादनामागील हेतु आहे. या उदात्त प्रेरणेमुळेंच, 
केवळ शास्त्रीय सत्यापेक्षां उचच असलेल्या या नैतिक 
सत्यामुळेंच, एकलव्य प्रत्यक्ष द्रोणाचार्यानाहि 
धनुविंद्येमध्यें मागें टाकतो. हेतूमागील ही जी 
उदात्त नैतिक प्रेरणा श्री. केलासम्‌ यांनीं विविध व 
विरोधी पात्रांच्या स्वमावचचित्रणाच्या खुळावटींतून 
विशद करून दाखविळी आहे, तीच मला या 
नाटकाचा एक उदात्तरमणीय विशेष वाटतो. 
मानवाच्या कृतीमागील हें नेतिक हेतूचें दर्बांन म्हणज 
केवळ अर्थश्यून्य गूढवाद नव्हे; मानवी स्वभावांतील 
एका उदात्त सत्याचा तो एक आविष्कार आहे. 
या सत्याचे दर्शन वा त्यावरील विचार हा जरी 
सावत्रिक आढळून येत नसला, तरी त्या सत्याची 
उदाहरणें सार्वत्रिक आढळून येतात. एकाच्या नेतिक 
उदात्त हेतूनें प्रेरित होऊन लढणारी व्यक्ति 
किंवा राष्र हें दूषित व मलिन सदसद्विवेकचुद्धीने 
ञस्त होऊन कसेबसे लढणाऱ्या व्याक्ति वा राष्ट्रापक्षां 
अधिक जोमाने ब यदास्वीपणें लढत असते. 
* मनःशान्ति सांधावयाची असेळ, तर त्याकरितां 
सदसद्विवेकवु|द्वे प्रामाणिक राहणे किती आवद्रयक 
आहे, किंत्रदुना आपल्या सर्व जीवनाच्या धका 
घकीतच सदसद्विवेकवुद्धीचें अभेद्य कवच आपणांस 
किती उपयोगी पडते याची कल्पना फार थोड्यांना 


असेल ! केळासम्‌ यांनीं आपल्या नाटकाला 


अनुक्रमणिका 


* 1>पा'305९ ? (' प्रयोजन ?) हे जें नांव दिलें 
आहे तें अगदीं समर्पक आहे. खरोखरी त्यांत 
उदात्त हेगमांगीळ उदात्त प्रेरणेचे अपार सामशथ्ये 
निःसंदिग्ध रीतीने चित्रित केळें आहे 
महाभारतांतीळ कथानकांत श्री. केळासम्‌ यांनीं 
आणखीहि कांहीं नवी भर घातली आहे तिचे 
थोडक्यांतच दिग्दर्शन येथे करतां येईल. 
एकलव्याची माता ही केलासम्‌ यांचीच म।नसकन्या 
असून तिचे चित्रण फार हृदयंगम झालें आहि 
या नाटकांत चित्रित केलेल्या तिच्या स्वभावांत 
अंतःकरणाच्या सौंदर्याचा आणि शहाणपणाचा 
आविष्कार झालेला आहे विद्वत्ताविभूष्रित पंडित 
आणि दरबारी व्याजपूर्ण वागणूक असणारे नगरवासी 
यांच्यापेक्षा साच्या, निर्व्यांज हृदयाच्या माणसांचे 
शहाणपण व समजूतदारपणा किती सखोठ असतो 
यांचें प्रत्यंतर एकल्व्याच्या मातेमध्ये मिळते. केलासम्‌ 
यांनी * ])॥1]3050? नंतर एकलव्यासंबंधींचे 
आणखी एक नाटक " ["ए]01॥॥]) ९11? (परिपूर्ति) 
या नांवाचे लिहिलें, त्यांत श्रीकूष्ण एकलव्याला 
ठार मारतात असें त्यांनीं दाखविठे आहे. त्या 
नाटकात एकल्व्याचा ज्या सीतीनें श्रीकृष्णाच्या 
हातून अंत दाखविला आहे .ती रीत कोणाहि 
माणसाच्या सदसद्विवेकबुद्धीला-मग तो सनातनी 
असो वा आधुनिक असो-पटणारी नाहीं, परंतु 
श्रीकृप्ण चांगलें व वाईट यांच्यापळीकडचे, सद्‌ व 
असतू यांच्या अतीत आहेत. जस। सूर्य सुष्टांना-दुष्टांना 
सारखाच प्रकाश देतो, आपल्या किरणांनी ' कुळे 
मेण वितळव तर ओली माती सुकव ? अक्यांसारखे 
परस्परविरोधी परिणाम घडवून आणतो, त्याच- 
प्रमाण श्रीकृप्णांचे आहे. जी स्‌ि 


गोडी 08 1८ आज हिरव्या-, 
गार पानांनी आणि बहुरंगी फुलांनी नटून सभोवार 
श्>' र 1] पट 


दूरवर सुगंध उघळून आपली नेत्रादि इन्द्रिये 
१ हछेदय आल्हादित करते, तीच सृष्टि उद्यां 
पाधावगाऱ्या बादळांनीं आणि 

विजांनीं रोद्रस्वह्पी दिसू लागते ! 
हीच सृर्टि आपल्याला जीवन व प्रकाशा 
आहे अश्शी आपल्या हुदयांत प्रेममय 


कडाडणाऱ्या 
तरी पण 
शा देणारी 


६. ल भि 5... श्र्छ्का असतेच. 
परिपूर्ति या नाटकांत केळासमू यांनीं श्रीकृप्णहि 
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मराठीचा विकास: महाराष्ट्राचा विकास 


संगणकीकृत 


राज्य मराठी विकास संस्थद्वारे 


ह क्र 


/ 0: रि 
धं ७५ च 2१ 
*& अमृतमहोत्सवी, 
७७ षे मृ ह ९) ७ 


ष्टी ७. १.४ र्व 
अ. ४ 


द्वारा प्राज्षपाठशाळामंडळ, वाई 


केलासम्‌ यांचा एकलंव्यं 


“> 


असेच सृष्टोसारखे दृंद्रमय पण दृंद्वातीत असे 
आहेत 

त्यावरोवर हँहि लक्षांत ठेवलें पाहिजे कां, ग्रीक 
व हिंदु यांच्या श्रद्धेप्रमाणे प्रत्यक्ष देव देखील 
नियतीने वद्ध झाळेळे आहेत, कठोर कर्मगतीच्या 
पलीकडे त्यांनाहि जातां येत नाहीं महाभारतांत 
म्हटलेंच आहे: 

: ह्रिणायि हरेणापि ब्रह्मणापि सुरेरपि 

ललाटलिखिता रेखा वञ्रलेपो भविष्यति ।। 

नाटककाराच्या नाट्यकृतींत जो ' काव्यगत 
न्याय ? ( 170९७८ उ ३100 ) प्रकट होत असतो 
तो उपरिनिर्दिष्ट कर्मगतीचें, नियतीचे पार्थिव |किंवा 
ऐहिक प्रतीक होय. केळासम्‌ यांचें यापुढें ( एक- 
लव्याच्या कथानकाशीं संबद्ध असे ) तिसरें एक 
नाटक * 1031)1॥101) ? (' प्रायश्चित्त ) ) नांवाचें 
आहे. त्यांत त्यांनीं श्रीकृप्णालाहि ' प्रायश्चित्त > 
देऊन ' काव्यगत न्याय ? ( 1/0९७८ च प३1०९) 
घडवून आणण्यांत आपल्या प्रातिभेची चुणूक 
दाखविळी आहे. त्यांत, श्रीकृष्ण शेवटीं आतां 
आपली इहलोकी यात्रा संपवावी या विचारांत 
निमम़ असे एका झाडाखाली बसले असतांना 
त्यांच्या गुडव्याला एका निषादाचा बाण येऊन 
लागतो, हा बाण मारणारा निषाद दुसरातिसरा 
कोणी नसून एकलव्याचा मुलगाच आहे असें श्री. 
केळासम्‌ यांनीं त्या नाटकांत दाखविलें आहे. 


मानससृष्टींचा वंशवृक्ष 
एकलव्याच्या कथानकावर तीन नाटकें लिहून 


केळासम्‌ यांनीं आपल्या प्रतिभेने एक नवीन मानस- 


सृष्टि निर्माण केली आहे. या मानससृष्टीचा जो वंशवृक्ष 
माझ्यापुढे असा उभा राहतो त्याअन्वयें केळासम्‌ हे 
एकलव्याच्या आईचे जनक किंवा पिता, एकलव्याचे 
पितामह आणि एंकलव्याच्या मुलाचे प्रपितामह 
होत 

केळासम्‌ यांनीं महाभारतांतील कथानकांत 
कायाकल्प घडवून आणला आहि, तो बघून आश्चये 
वाटते. तो घडवून आणतांना, ' ज्याकुन्तळ कार 
क!लिदासापेक्षां त्यांनीं आधिक स्वातंत्र्य घेतले आहे 
असे वाटत नाहीं. केळासम्‌ यांनीं आपल्या नाटकांतून 
महाभारताच्या ज्या कथा नवीन स्वरूपांत सादर 
केल्या आहेत, त्या अनेक बाजूंनीं आधिक सुंदर 
झाल्या आहेत, यांत शंका नाहीं. अर्थात्‌ व्यासांनी 
जद्या कथा सांगितल्या तशा त्याबरहुकूम केलासम्‌ 
यांनीं हुबेहूब सांगितल्या नाहींत हें खरें ! पण 
व्यासांनी तरी आपल्या कथांतून मूळ वस्तुस्थितिच 
सांगितली असेल याला तरी प्रमाण काय ? खरोखरी 
काव्यामध्ये सावभोम सत्य ( 1६० ) एकच असते. 
त म्हणजे कवीची प्रातेभा किंवा कल्पनाश्याक्ते, 
आणि केलासम्‌ यांच्या कृतीतून त्या प्रातिभेचाच 
साक्षात्कार आपणांस होतो, हें मात्र निश्चित. 


कवीची बिदागी ! 


१ [08/5 शाहा'तेणा 8 ग0 ४०]व 


1९०८ क्राय 18, 
11011 ४$0॥॥७ घात ठात 


१ (ट्या, ६ तीला 


110 (५111127858 11६७९ 


[8 ॥॥॥ ७० ॥0९९ते 1 11९९0] टाःघश९. 


नकोत मजला रत्ने कांचन 
नकोत पुतळे संगमरमरी 

नकोत तुमच्या शाली, मंदिल 
तसे दुपेटे ऐन भरजरी 


१५ 


अनुक्रमणिका 


--टी. पी. केलासम्‌ 


हवा एक मज रसिक जनांचा 
आंसू टचकन , हांसू खुदकन 


«७५ * 


शाहीराचची हीच त्रिदागी ! 


संगणकीकृत 
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राज्य मराठी विकास संस्थद्वारे 


८ किन 


1 यी 


च » नवभारत 
शच १ ५७७५ ') 3) 
4 


«(<< अमृतमहोत्सवी,5->च७ 
2 ऐका. 


क. 


द्वारा प्राज्षपाठशाळामंडळ, वाई 


कनोटकांतील महानाटककार केळसम्‌ यांचे ' (110 120105९  : प्रा. द. रा. चेट्रे 


प्रयोजन' नाटकाविषयीं कांही 


क. ह 


विचार 


1]11९०९511118-" 1७ 7९॥]150 ॥॥९ ]॥॥'])050 15 (0 _]'९॥])६८ 1111... (1१६1३111७2 
1115 ९५९३ ६]०॥ ) 10, ९ ०05 11९ 11॥॥)०३5० ० ॥ ॥॥]. शण ७७०! फरा 110७, 
७ [110९ ए5९ ०४ ४]] ॥॥13 (एका 111. ३ (खा ९ |" ६] 1010७05९81... टया 


011५ ४९55 ! 


1)000वर्रर्ाा (5९? ' ]॥]'०३९' ? ' छा0९$5?' ] ता" पावरा ! 


५ [२05९ “च्या भाषांतराचा पहिला मान 

केलासम्‌ यांचे ' 111९ 121111०050 ? हें दोन 
अंकी नाटक 'प्रयोजन? या नांवाने आज 
मराठींत भाषांतरित हाऊन तात्काळ प्रासिद्धहि 
होत आहे, हा एक मोठा सुयोग होय. भाषांतरकार 
श्री, के. ना. काळे व त्या भाषांतराचे प्रकाशक 
। नवभारता “चे संचालकमंडळ या दोघांनाहि माझे 
स्वतःचे धन्यवाद अर्पण करीत आहें. ' आंतर- 
भारतीच्या निमित्ताने श्री. शे. बा. जोशी यांचे 
पुस्तक प्रासेद्ध झालें. श्री. मास्ती यांचा पुणे- 
करांना व्याख्यानकार म्हणून परिचय झाला. 
त्यानंतर केलासम्‌ यांचें हें अत्युत्तम नाटक मराठींत 
भाषांतरित होऊन प्रसिद्ध होत आहे. स्नेहाचा हा 
प्रवाह सतत पुढें चाळू राहिल्यास महाराष्ट्र आणि 
कनाटक यांच्यांतील सांस्कृतिक संत्रंध परिणामतः 
बऱ्या प्रकारचे. होतील अक्की आक्या आहि. 
केलासम्‌ स्वतः कांहीं दिवस पुण्यांत होते. त्यांचे 
जांवई प्रा. गणनाथन्‌ हे पुणें विश्वविद्याल्यांत 
भूगोलविद्येचे अध्यापक म्हणून सध्यां आहेत. 
आणि *“ 110९ 1?पा']०३९ ? नाटकापाटीमागे 
सूत्रचालकाप्रमाणें असळेळे, केलासम्‌ यांचे गुरुमित्र 
योगी तारानाथ हेहि पुण्याच्या रसिकांना व्याख्यान- 
कार म्हणून प्रिय झाळे होते. कित्येकांना कदाचित्‌ 
हा बादरायण संत्रंथ वाटेळ, पण हा योगायोग 
लक्षांत घेण्यासारखा आहे. 

पुष्कळ वर्षांपूर्वी शिक्षण-संमेळनाच्या निमित्ताने 
प्रा. वै. का. राजवाडे, ( तेव्हां नुसते प्रा. ) द. 
वा. पोतदार इत्यादि महाराष्ट्रीय विद्वान्‌ मंडळी 


रा 11९८ 1711050? 


घारवाडास गेळी होती. त्यांच्याकरिता केळासम्‌ 
यांनीं आपल्या ' 111९ 1)॥॥3०5० ? नाटकाचे 
खास वाचन केलें होते. वाचन संपल्यानंतर प्रा. 
राजवाड्यांनी केळासम्‌ यांना पितृवत्‌ आलिंगन 
देऊन ' कृति उत्तम आहे उत्तम हा शेरा मी सहसा 
उगीच कोणाला देत नसतो ? असे उद्‌गार काढले. 
प्रा राजवाड्यांचा महागंभीर स्वभाव माहीत 
असलेल्यांना, त्यांच्या या उद्गारांची काय किंमत आहे 
हे सहजच कळेल. त्यांच्या त्या आळीर्वादाचे फळ 
म्हणून “ 11९ 1>ए]७३९? या नाटकाच्या 
भाषांतराचा पहिळा मान महाराष्ट्राला मिळत आहे. 

कैळासमू्‌ यांनी आपलें पहिळें कानडी नाटक 


' टोळ्ळु गट्टी ! हे १९१८ त लिहिठे, १९२० 
ळा “ ']'11९ 1?)॥1])05९ * चा पहिळा अंक लिहिला 
गेला, आणि दुसरा अक १९२६ मध्ये संपला. 
केळासम्‌ यांच्या हयातीतच इ. स. १९४४ मध्ये 
दोन्ही अक मिळून पहिल्याप्रथम पूर्ण पुस्तकरूपाने 
* ८ ])॥॥]०३९ ? नाटक प्रसिद्ध झालें. त्या- 
बरोत्रर त्याच वर्षीं केलासम्‌ यांचे तरुण मित्र जी. 
पी. राजरत्नमू या ससीक्षकांनीं त्या नाटकाचे 
रसास्वादन (-अवलोकन नव्हे- सविस्तर प्रबंधाच्या 
स्वरूपांत कानडीत प्रशिद्ध केळे, । 1] ८ ए7॥)05३९/ 
नाटकाच्या पहिल्या अंकांतीळ कांहीं भाग तारानाथ- 
रावांच्या ' प्रेम * या त्रेमासिकांत प्रसिद्ध झाला 
हाता, आणि या दोन्ही अंकांचे वाचन कनाटकांत 
शंभर ठिकाणीं शेभरदां तरी केळासम्‌ यांच्या मुखाने 
झाळे असेळ ! यामुळेंच जणुं या नाटकाच्या भार्पां- 
तराची कर्नाटकाठा 


आंच वाटली नसाबी ! 
१६ 
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संगणकीकृत 


द्वारा प्राज्ञषषाठशाळामंडळ, वाई 


: प्रयौजन ? नाटकाविषयीं कांहीं विचार 


५ |] ]>01'])050? हें नाटक या टोंकापासून त्या 
टोंकापर्यंत केळासम्‌ यांच्या हातचे आहे. अलीकडे 
प्रसिद्ध झालेल्या '1९९००])४]६?या नाटकाची गोष्ट 
मात्र निराळी आहे. * 11050? या नाटकाची 
घडण बसतांना तारानाथराव यांच्या चर्चेचा फायदा 
केळासम्‌ यांना लाभला, परंतु त्याबरोबर हेहि खरें को, 
या नाटकांत सूचित होणारा शिक्षणविषयक दष्टि- 
कोण हा केलासम्‌ यांचाच होता. या नाटकारिवाय 
केळासमू्‌ यांचे ' ९॥॥॥॥७ ' (]९ 1311111115 
(3९ : ॥५॥1111)1"055091 0! 8907100105 
11 10९ ६०७5. ) हें नाटक १९४६ मध्ये प्रसिद्ध 
झालें. कानडी भाषेंत त्यांचीं पंधरा-वीस नाटके व 
प्रहसने प्रसिद्ध आहेत. याशिवाय त्यांच्या तोंडून 
बाऱ्यावर विसानाप्रमाणें उडडून गेळेळीं नाटके किती 
याची गणतीच नाहीं ! रामायण व महाभारत यांच्या 
स्कृतीनें केळासम्‌ यांनीं किती तरी नाटकें 
इंग्रजींत रचळीं आणि स्नेह्यांच्या श्रवणींहि पाडली. 
केलासम्‌ हे स्वतः बर्‍यापैकी नट होते. देह 
पहिलवानाचा, राहणी अवधूताची ! त्यांना 
आविद आला म्हणजे काय ऐकायला मिळेळ आणि 
काय पाहायळा मिळेळ याचा अंदाजहि करवत नसे. 
त्यांच्या नाऱ्याचें हृद्य पाहतांना आणि नाटकांचे 
श्रवण करीत असतांना श्रोते गोंधळून जात असत, 
- गर्क होत असत आणि तो खेळ संपल्यावर आपण 
कोणत्या तरी उन्नत अक्षा लोकांतून मानवी भूमीवर 
उतरत आहोंत असा त्यांना अनुभव येई. कर्नाटक 
दे्याचें व भाषेचें भाग्य कीं, एवढी तरी नाटकें 
हातीं लागलीं. केलासम्‌ हे स्वतःच एक महान्‌ 
नाटक होते ! आणित नाटक त्यांच्या ६२ वर्षोच्या 
जीवनांतहि पूण झाळें असे म्हणवत नाहीं. एका 
अर्था “1118 1>011)05९? नाटकहि अपूर्णच आहे. 
याच नाटक!चा पुढील भाग ' [॥"॥॥॥1]]॥1 0 ? 
हे एकांकी हृद्य '1/11101,895 ७1 ॥1७५$७'या 
संप्रहांत १९२२ सालीं प्रसिद्ध झाळे खरें, परंतु तै 
१९४४ च्या “1110 10113050९0? बरोबर प्रसिद्ध 
केलें गेळें नाहीं, एवढेंच नव्हे, त्याचा ' 11511॥1:- 
1] ? नांवाचा आणखीहि एक तिसरा भाग 
हाता. हे तिन्ही मिळून हे नाटक खरें पूर्ण होईल. 
६ ]॥,३118101 /चा भाग मीं एकदां त्यांच्या 


न छि भल । छू 1 


अनुक्रमणिका 


तोंडून ऐकला होता. तो भाग त्यांचे तरुण मित्र 
श्री. बरी, एस्‌. रामराव यांच्या हातून प्रकाशित 
होणार आहे किंवा काय तें पाहावें, 
जुन्या कथानकाला नवीन वळण 
: १९० ?॥॥7103९ - प्रयोजन? या 
नाटकार्‍ची कथा प्रख्यात आहे. ती म्हणजे महाभारतां- 
तीळ एकलव्य-आख्यान होय. पण केलासम्‌ यांनीं 
या कथेला जै वळण दिळें आहे त्यामुळें मूळं 
कथानकाचे स्वहूपच वबदळून गेळें आहे. परंतु ते 
केळासम्‌ यांच्या उद्देशाळा धरून आहे, हें त्यांच्या 
तिन्ही भागांच्या संपूर्ण अवलोकनानें लक्षांत येणार 
आहे. असे असूनहि ' 01९ 1>पा05९) हें 
नाटक स्वयंपूर्ण वाटते. याचें सुख्य कारण म्ह्णजे 
एकल्व्याचें माहात्म्य गुरुभक्तीमुळें त्यानें केलेल्या 
अंगुष्ठदानांत आहे. परंतु खऱ्या प्रयरोजनाचा रोख 
: ]"॥] 1111101 "मध्येंसुद्दां संपत नसून, तो 
: ७18001 ? मध्ये या “ ?पा'3050? चा 
सूत्रधार आणि नायक जो श्रीकृष्ण त्याच्या 
निर्याणाने ध्वनित केला गेळा आहे. '1)प1'3050-- 
चा पल्ला वस्तुतः इतका दूरचा लांब आहे; पण 
ठेखारंभी दिलेल्या अवतरणांत भीष्म म्हणतात 
त्याप्रमाणे आपली दृष्टि “ 120050 पेक्षां 
५ [[5९ ? कडे जास्त असते. अर्जुन, द्रोणाचार्य 
आणि एकलव्य हे आपल्या धनुर्विचेचा उपयोग 
कशा प्रकारें करतात यावरून आपण तर्क करता 
कीं, त्यांचा उद्धेश असा असावा आणि तसा 
असावा म्हणून; परंतु या साऱ्यांचे अंतिम 
प्रयोजन ' या जीवन-नाटकाचा नायकच जाणे ! 
भीष्मासारखा ज्ञानीसुद्धां त्याचा अंदाज बांधू राकत 
नाहीं आणि द्रोण हे तर कांहीं अंशीं गांगरूनच 
जातात. तरीसद्धां आपल्या उपाध्याय-बृत्तीच्या 
बळावर ते कुणाचे जीवन उच्च आणि कुणाचे 
जीवन नीच याच्या मोजामापाकरितां कांहीं गमक 
सुचवितात. खरा * कार्मी * कोण! स्वार्थाकरितां 
कर्मी करणारा ? कीं कर्माकरितां कम करणारा ? कीं 
परार्थांकरितां कम करणारा £-या दृष्टीने पाहतां, स्वाथी 
अधम ठरतो व परार्थी उत्तम ठरतो. आणि अश्या 
या दोन शिष्यांचे गुरु द्रोणा'चार्य स्वत; कर्माकरितां 
कर्मे करणारे म्हणून मध्यम ठरतात. कर्माकडे 
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द्वारा प्राज्ञषषाठशाळामंडळ, वाई 


नवभारत 


पोहण्याच्या या धोरणामुळे ' 1112 120101050९? च्या 
या दोनच अंकांना एक प्रकारची पूर्णता आढी 
आहे. खरें पाहिळें तर ' 111९ ]>एा०5९? चे 
दोन अंक, * 1"0]11]11011 ? चचा तिसरा अंक 
यानंतर एकदम ' 1051158001 ? चा अखेरचा 
अंक येऊं शकणार नाहीं. भीष्म शरपंजंरीं पडला 
असतांनाची ती एक रात्र हा आणखी एका म्हणजे 
चौथ्या अंकाचा विषय व्हावा लागेल, आणि केलासमू 
असेहि एक नाटक लिहिणार होते, असं सांगितलें 
जाते. असो. सध्यां आपलें कर्तव्य ' 1८ 
1>ए']०६९ ? च्या दोन अंकांशींच आहे. 
आधीं सांगितलेंच आहे की, “प्रयोजन 
नाटकांतील कथा व्यासांच्या कथेहून स्वरूपतः 
भिन्न आहे. कार्यतः ती तत्सहदा दितते खरी. 
याचें कारण म्हणजे एकलव्य अंगुष्ठप्रदान करतो व 
पार्थ श्रेष्ठ धनुर्धर ठरतो हें होय. पण एकळव्यावर 
अन्याय झाला अक्णी जी भावना व्यासांच्या 
कथेतहि शिलक राहते त्या भावनेंतीळ सहानु- 
भूतांच्या बीजाला केलासम्‌ यांच्या या नाटका- 
सारखा अंकुर फुटू शकतो. मोरोपंतांनी आपल्या 
“ आर्या-भारतां त ( आदिपर्व, अ, २४. ४७-- 
४९ ) याच प्रसंगाला उद्देश्चून असे उद्‌गार काढले 
आहित : 
“ जो गुरु म्हणे, मदि 
प्रतिपादूनि स्ववाक्य साच करीं ? | 
तोंचि छेदुनि घे तो 
स्वांगुळ व्याळद्साच करीं || 
साहे छळ आनंदें, 
वाहे अंगुष्ठ, वरि न तो पाहे । 
राहे उगाचि, जाणों 
देउनि अत्यल्प ढाजला आहे ]| 
केली सत्कीर्ति दुणी 
झाली संधानक्लीघ्रताचे उणी | 
तो काय घात म्हणती ? 
कॉर्तिविधातासि आःमघात गुणी || 
या दृष्टीने एकल्व्य-माहात्म्याचे सूत्र धरून या 
कथानकाची जी नवीन रचना करतां येते, ती 


नाटककारांची ही प्रथा चुनीच आहे. पूर्वी भास- 
कालिदासांनीं हा धडा घाठून दिला. त्याचप्रमाणें 
कर्नाटकांतील जेन कवीनींहि आपल्या महाकाव्यां- 
तून अर्जुनाहून करणीचे, भीमाहून दुर्योधनाचे, 
लक्ष्मणाहून रावणाचे (-जेन रामायणांत रावणाला 
मारणारा लक्ष्मण आहे, राम नव्हे !-) पात्र आधिक 
सहानुभूतीने आणि जास्त उदात्ततेनं रंगाविळें आहे. 
इंग्रजी अमदानीवरोधर आलेळी इंग्रजांची शिक्षण- 
पद्धति व त्या शिक्षणपद्धतीबरोबर आलेली पाश्चाच्य 


संस्कृति यांच्या निमित्ताने ग्रीक नाटकांचे जें दरीन 


घडलें व त्या नाटकांतील आणि विशेषतः ट्रॅजेडींतीळ 
नायकांविषयीं ज्या नवीन विचारधारा वाहूं लागल्या 
त्यांचा परिणाम असा जाला कीं, 
उचळून घरून पतितोद्वारांचे श्रेय घेण्याची नवीन 
“ टूम *? निघाढी, कर्नाटकचा आणि प्रीसचा 
व्यापारी संत्रंध फार जुना आहे. त्यामुळेच जणुं 
एका जुन्या प्रीक प्रहसनांत एका पात्राच्या तोंडी 
कानडी भाषा बापरली आहे द्या शोध डॉ. होल्दा 
यांनी फार पूर्वी लावला, अलीकडे घी. एम्‌. 
श्रीकंठय्या यांनीं रनकवीच्या * गदायुद्ध ? या 
काव्याच्या आधारें जें एक नाटक लिहिलें आहे 
त्यांत त्यांनीं दुर्योधनाला भीमाहून वरचढ करून 
ठेविळें आहे. त्यांनीं स्वत: दुसऱ्या एका प्रीक 
नाटकाचा अनुवाद केळा त्यांत महाभारताचे 
कथानक वापरून चिरंजीवी अश्वत्थाम्याकडून 
आत्महत्या करवून रूढ विचारांना धका दिला ! 
स्वतः केळासम्‌ यांचे ' की चक? नांवाचे नाटक 
अलीकडे प्रासेद्ध झाळें आहे. त्यांत कीचक उत्तम 
प्रतीचा] रसिक, एवढेंच काय, तो भला सज्ञनहि 
होता, पण त्याचें देव खोटें होतें आणि त्या अदृष्टाने 
त्याचा बळी घेतला असें रंगविठें आहे. 
स्व. रवींद्रनाथ डु यांनीं बाल्मीकींनीं उपेक्षि- 
छेल्या ऊमिळेचें चित्र रंगावेळें आणि त्याचा 
अवतार कानडीत सो राजम्मा (“भारती या 
कवयित्री ) यांनीं राचिळेल्या * तपाशवनी ? नाटकांत 
हाळा, याप्रमाणे जुन्या कथानकाला नवें बळण 


देण्याची ही प्रथा फार जुनी आहे. म्हणूनच या 
चळबळीच्या 


केळी आहे ८ पार्श्वभूमीवर केळासम्‌ यांच्या 
» _(४. उ | व 
कळातमु/वारी १: एकलळ्व्या “चा विचार करावा लागेल, 
श्ट 
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क. 


। प्रयोजन ? नाटकाविषयीं कांहीं विचार 


विपर्यस्त ससाजसूल्यांवर कडाडून हल्ला 

या सवोपेक्षां आणखी लक्षांत ठेवण्यासारखी 
गोष्ट म्हणजे केळासम्‌ ज्या म्हैसूर-कर्नाटकांतील 
समाजांत लहानाचे मोठे झाळे तेथे जीवनमूल्या- 
विषयीं दृष्टि विपर्यस्त झाळी आहे असें त्यांना 
दिसून आलें. केळासमू्‌ यांचें स्वतःचे घराणें मोठें 
विद्वानांचे. त्यांचे वडील परमद्िव अय्यर यांनीं 
रामायणांतीळ लंकेविषयीं एक प्रेथ लिहिला आहे 
आणि क्रग्बेदांतीळ क्र्चांतून भूगभज्ञान भरळें आहे 
असे * 115: या आपल्या ग्रेथांत प्रतिपादन केलें 
आहे. या ग्रंथाचा उलेख श्री, अरविंद आपल्या 
: घेदसमीक्ष त करतात. केलासम्‌ यांचे चुलते 
टी. सदाशिव अव्यर हे मोठे संस्कृत पंडित होते व 
मद्रास. प्रांतांतील एक विद्वान्‌ न्यायाधीश म्हणून 
त्यांची ख्याति होती. स्वतः केलासम्‌ यांनीं 
शिक्षणाकरिता विलायतचा प्रवास केला होता, 
परत येतांना तेथून भूग्भक्शासत्राच्या अभ्यासाबरोबर 
जीवनविषयक एक निराळीच दृष्टि आपल्याबरोबर 
त्यांनी आणली. त्या वेळीं त्यांना आपल्या 
सभोवतालच्या समाजांत जर कांही दिसळें असेल 
तर तें हें कीं, पुस्तकी विचेच्या पाढिक विद्वानाला 
प्रथस मान्यता मिळते आणि समाजोपयोगी साध्या 
माणसाची आबाळ होते ! या परिस्थितीमुळे त्यांच्या 
जीवनदृष्टीला आव्हान मिळालें, त्यांतूनच त्यांचे 
पहिळें सामाजिक नाटक ' टोळ्ळु गट्टी ? ( पोकळ 
आणि भरीव ) हें प्रकट झालें. पोकळ कोण 
भरीव कोण £-इंग्रजी राजवटींत “ फर्स्ट छास फस्ट? 
येणाऱ्या माणसाळा मोठी मागणी होती आणि 
परीक्षंत “ फेळ ' होणें म्हणजे नरकवासाप्रमाणें 
वाटत असे. परंतु ही ' फर्स्ट क्लास फर्स्ट ' मंडळी 
अधिकारप्राततीनंतर बेदरकारपणे चैनींत राहत 
आणि त्यांची समाजसेवेची दृष्टि फिकी, मलिन 
होई ! याचा परिणाम मात्र असा होई कीं, कांहीं 
अधिकारी कुटंब पोकळ असूनहि वरिष्ठ वाटत 
आणि समाजसेवेची सहज कळकळ असणारा खरा 
भरीब माणूस पोरसवदा वाटे 1 केळासम्‌ यांना 
दिसले कीं, आपली शिक्षणपद्धति बिघडली आहे. 
जीवन बिघडले, तर आरोग्यप्रदान करण्याकरितां 
कलेनें जीवनाजवळ धांव बेतली पाहिजे. त्याऐवजी 
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अनुक्रमणिका 


कलाहि बेफिकीर आणि रंगेळ बनली म्हणजे जीवन 
असह्य होतें. केलासंम्‌ यांच्या जीवाचा ओढा 
नाट्यकलेकडे होता. रामायण व महाभारत यांनीं 
त्यांना बाळकडू पाजले होतें. ग्रीक नाटकांनीं आणि 
आंग्ल-रंगभूमीने त्यांची दृष्टि पाजळली होती. 
आपल्या सभोवतालच्या समाजाचें निरीक्षण कैलासमू्‌ 
यांनीं अत्यंत सहानुभूतीने, अगदीं सहव्यथेन केलेलें 
होतें. आणि देवाने त्यांना तशांत घराबाहेर काढलें, 
अधिकारांतून सुक्त केळे, देशभर वणवण भटकायला 
लावलें ! केलासम्‌ यांच्या जीवनाचे अधिष्ठान आणि 
त्यांच्या दैवाची प्रेरणा ही अशी होती. त्यांची वुद्धि 
हास्यांत उकळली होती. हृद्य कारुण्याने ओथंबलेले 
होतें. आणि या दोन रसांच्या मदतीला त्यांच्या 
नवनवोन्मेषद्यालिनी प्रज्ञेने अद्भुताचें दान केलें 
होते. यामुळें त्यांनीं कानडी रंगभूमीला कांहीं 
प्रहसने देऊन त्या समाजाला आपण किती 
हास्यास्पद जीवन व्यतीत करीत आहोंत याची 
जाणीव करून दिली. तसेंच कैलासम्‌ यांनीं कांहीं 


शोकांतिका लिहून दुष्ट वासनांनीं ठिंपठेल्या , 


हृदयावर शास्त्रक्रिया करून, त्यांतील खऱ्या 
अंतःकरणाचे दहन घडविलें. म्हेसूर संस्थानचा 
मद्रास इलाख्याशीं पूर्वी घनिष्ठ संबंध असल्यामुळें व 
रीजन्सीच्या कारभारामुळे, इंग्रजी भांबरेळाहि मोठी 
प्रतिष्ठा प्राप्त झाळी होती. कैलासम्‌ यांनीं त्याचा 
फायदा घेऊन आपलीं इंग्रजी नाटकें त्या इंग्रजीप्रेमी 
वुद्धिवानांच्या श्रवणीं घातली. असें श्रवण केलेल्या 
बुद्धिवानांत (त्या वेळचे नुसते प्रोफेसर) राधाकृष्णन्‌ , 
प्रसिद्ध थिऑसॉफिस्ट कवि व शिक्षणतज्ज्ञ म्हणून 
नांवाजळेळे कज्चिन्त आणि अतिविद्वान म्हणून 
प्रख्यात झालेले सी. आर. रेड्डी यांची गणना 
होते. मग इतर बुद्धिवानांची काय कथा? याच 
वेळीं म. गांधींच्या राजकीय आणि सामाजिक 
चळवळीमुळे जीवनसंधप्रीत सातहि रंग उमटले 
होते. आर्य-द्राविड, हढिंदु-सुसलमान, स्ठृव्यास्ट*य, 
व्राह्मण-ब्राह्मणेतर, काळा-गोरा व श्रीमंत आणि 
गरीब या सर्व दंद्वांना एक विलक्षण लज्जत आली 
होती. त्यामुळें दुदैवाने उपेक्षिठेल्यांच्या पुरुषार्थाचा 
कैवार वेणाऱ्यास एक प्रकारचे महत्त्व आलें होतें 
या प्रातिठ्ठेच्या भामेकेवरून नाटककार केलासमू 
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द्वारा प्राज्षपाठशाळामंडळ, वाई 


नवभारत 


यांनीं बीराप्रमाणें आपलीं एकावर एक नाटकें 
अस्त्राप्रमाणें समाजावर फेंकलीं ! 
एकलव्यविषयक नाटकरत्नाचे पेळू 

केलासम्‌ यांनीं “ एकलव्य ? या नाटकरत्नाला 
पांडळेळे नवीन पेळू कोणते हें पाहणें उद्बोधक 
होइल. एकलव्य हा निषादपति हिरण्यधनूचा मुलगा, 
खरें पाहिळें तर निषाद हे चातुर्वण्यीवरोबर पांचव्या 
वणोत गणले जातात. शिवाय एकलव्य हा नुसता 
निषाद नव्हता. तो निषादांचा राजा होता. क्षात्रकर्म 
त्याच्या अधिकारांतलें होते. म्हणून तर तो इतर 
रोजपुत्रांप्रमाणे द्रोणाचायांकडे विद्यादान मागण्या- 
करितां गेला. आणि द्रोणांनीं त्याला शिष्य म्हणून 
जे स्वीकारळें नाहीं, त्याचें कारण तो केवळ निषाद 
हाता हें नसून भोप्मांनीं त्यांना कुरु-पांडवांचे 
आचार्य म्हणून योजिळें होतें हें होय, द्रोणाचार्यानीं 
त्याला शिष्य म्हणून जरी स्वीकारले नाहीं तरी 
त्याची फारच प्रेमळपणाने बोळवण केली. ते 
म्हणाले : 

“ शिष्योडसि मम नेषादे प्रयोगे बलवत्तर; | 

निवर्तस्व ग्हानेव अनुज्ञातो<सि नित्या: ।। २? 

म्हणून तर, पुढील 'होकांत वर्णिलेल्या न 

“ स॒ तु द्रोणस्य शिरसा पादो गरह्य परंतप; | 

अरण्यमतुसंप्राप्य कृत्वा द्रोणं महीमयम्‌ । 

तस्मिन्‌ आचार्यद्रसि च परमामास्थितस्तदा || 

इप्वस्त्रे योगमातस्थे परं नियममास्थितः । 

परथा श्रद्धयोपेतो योगेन परमेण च । 

विमोक्षदानसंधाने लघुत्वे परमाप स; || !? 
अद्या गोष्टी घटट 


ताराधीदचकोरन्याये 

तो साधु त्यासि आराधी ।) 
पुरवी इष्ट सकलहि 

न गुरुध्यान प्रभाव नाचारी | 
इच्छा फळें न तेसीं 

कल्पलता जेवि भावना चारी ॥ 
जें तो मृण्मय गुरु दे 

सत्यहि गुरु दे न असुंना फळ ते | 
तद्वावचि सद्गुरु पट॒ 

धन्य कराया जना, असें कळते ॥ 


"ण( आदिपवे, अ. २४. २३-२७) 

एकलव्य हा निष्रादपति असल्यामुळे त्याच्यांत 
निषादाचे गुण अत्युत्कटतेनें असतील अशी जी 
कल्पना सहसा होऊं शकते, ती एकलव्यापुरती तरी 
निखाळस खोटी ठरते. . *अशा प्रकारच्या नवीनच 
भूमेकेवर केळासम्‌ यांनीं आपल्या या नायकाची 
प्रतिष्ठापना केळी आहे. मूळ भारतांत एकलळव्यांत हा 
गुण होता किंवा नव्हता हें सांगण्याचा प्रसंगच 
येत नाहीं, केलासम्‌ यांचा एकलव्य म्हणतो-- 
।॥ आ, टएटा' 811102 1811101 ७४३ 111, 
॥॥०॥१७" छत [1102 1] क्त ]खाल. 00९51 
घार्‍ते ॥०पट्टा) 11 18 1॥]] 0£ तड, तेहहा 
घाल 818...॥९ ॥[ए७ ए]01 2101113, 
पर त एप, महा वाट्ते केलळासम्‌ 
यांचा अर्जुन खास मांसाहारी आहे यांत संदाय 
नाहीं, पण त्यांचा एकलव्य मात्र त्रतवडध होऊन 
निर्भेळ शाकाहारी बनळा आहे. आतां हा श्ाका- 


शकल्या ! याच प्रसंगाला हारी निघादांचा राजा द्रोणाकडे धनुर्विद्या शिकायळा 
अनुलक्षून मोरोपंतांनी लिहिळें आहे : आला कशाला ? तो तर द्रोणांना म्हणतो---. 
“ सर्वत्र समे सदय “ आपल्याला वाटतें का कीं, मी निषाद आहे 
गुरुनें त्या मात्र एकळव्याला | तेव्हां आपण शिकविलेल्या घनुर्विच्चेचा उपयोग 
केऊ नादात गते मी गोरगरिबांची ढूटमार करायळा व निष्पाप 
विधिने कषतिपात्र एकल्व्याला ॥| माण्यांची हृत्या करायला करीन म्हणून ! नाहीं ! 
शुर्ने आश्रय न दि फकलव्य हा पुराणकाळांतीळ एक महात्मा आहे. 
परि तो नेषादि न विटला चिती । एवढेच की, त्याला देवाने निषादांच्या राजकुलांत 
जों जों दुळभ तो तो ननम दिला, परंतु तयाचे दुदव हे की, एकलव्याच्या 
सस्यृह वित्तेच्छु होतसे वित्तीं ॥ उदानपणी'च त्याचा बाप हिरण्यधनु आपल्या राजा- 
जाउनि वनांत मृण्मय करितां धर्मयुद्ध करीत असतांना रणांगणीं कामास 
गुरु करुनि, धराने भावसारा धी | आला. त्याच्या वडिलांनी त्याच्यांत आपळे सत्यत्रतहि 
२० 
ह. ची 2. क क, २११७ क 
प्री, 
॥, ्् ् | क 
2. 3 
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: घृयोजन ? नांटकाविषयी कांहीं विचार 


'वांगळें उतरविळें होते. एकलव्य अर्जुंनाळ( दुसऱ्या 
अंकांत म्हणत आहे । “' 1016 एशाःा श०२डॉा 
॥॥॥॥७ 1 010 गा घा) 8855 0. ६1०७१७1 
1181) 18 (0 ९8] ॥॥1॥1) ७ ॥5' ”, एकलव्य 
अहिंसक आहे, सत्यप्रेमी आहे आणि मातृभक्त आहे. 
उपनिषत्कालांतील सत्यत्रत जाबालासारख्याच्या 
मातृभक्तीचे महत्तव आपण जाणतोच. त्याला 
आपली माता देवता आहे गुरु आहे, एवढेंच नव्हे 
तर मातृत्वाविषयी त्याला परस आदर आहे. जेव्हां 
अजञुंन एकळ्ञ्याळा अज्रतवादी म्हणतो तेव्हां 
एकलव्य त्याला उलट उत्तर देतो कीं, खऱ्या 
सत्यवाद्याला जर कोणी अन्तवादी म्हटलें तर त्या 
सत्यवाद्या नें त्याला ठार केलें पाहिजे. पण 
एकलव्याची मातृ भक्ति इतकी जब्रर 
कीं, जगांतील कोणत्याहि मातेच्या हृदयाला 
आपण दुःख देतां कामा नये असें त्याला वाटतें ; 
6: उप गो ऱ गाठी झयोफछ$ एता 
11९ (0 7611011100” 0९1010 1 ]त]] छा 
०1९ शा ॥15 110000" ७४॥] 10 13९ 
8ठाप'प़ (0 1080 फांगा छ$ गाऊ गोठण शा 
७11] ७९ 8500"४ (0 1050 ॥॥९. 1180७९ ४०१ 
४ 11011९ ? "--म्हणूनच अर्जुन बचावतो. 
एकलव्याचा आणखी एक महासद्गुण म्हणजे 
निमैयता ही काय चीज आहे हें तो जाणत होता. 
तों सांगतो, “(211९ (९1158 911 ए1॥"प[]] 0115 
ए]टा) 00९ 18 घात ली 1९ ऐपगपि0ी, 
असें सांगण्यापूर्वी मात्र बऱ्याच आधीं एकल्व्याने 
अर्सुनाला बजाविळे आहे कीं, “' िव्ाल 18 
जा] ४ घा०(]९ 181110९ 101 1081.” म्हणजेच 
एकलव्य जवळजवळ ' अद्वेष्टा सर्वेभूतानां ' या जाती- 
चा होता. त्याची गुरुभक्तिं तर अश्शी अद्वितीय 
होती कीं, तीमुळे अर्जुन त्याच्यासमोर कःपदा्थ 
वाटतो आणि स्वतः त्याचा गुरु द्रोणाचार्य तर चीतर्‍च 
होतो ! व्यासांच्या भारतांतल्याप्रमाणे केळासम्‌ 
यांच्या या प्रयोजन ? नाटकांतील द्रोणाचार्य-- 
“८ यादे शिष्योडसि मे वीर वेतनं दीयतां मम । ” 
असे किंवा-'।' त्वयांगुष्ठो दक्षिणा दीयताम्‌ ” 
असें म्हणतं नाहींत. यामुळें मूळच्या द्रोणाचायोहून 
या नाटकांतील द्रोणाचार्य उदात्त बनळे आहेत. या- 


शिवाय व्यासांच्या. द्रोणाचायाप्रमाणें येथील 
द्रोणाचार्य शिष्यांना विद्या शिकविण्यापूर्वी - 

“: कार्य मे कांक्षित किंचित्‌ हृदि संपरिवतते । 

कृतास््रेस्तत्परदेय मे. . .?? 

अशीहि शत घालीत नाहीं. त्यामुळे एकलव्याच्या 
अगुष्ठप्रदानाला गुरुभक्तींचा कडेलोट असें म्हणणें 
प्राप्त होते. केळासम्‌ यांचा एकलव्य हा एक नायक- 
रत्न आहे. त्याच्या सट्गुणाचे पेढू अनेक आहेत. 
यामुळें अजुन ' प्रयोजन ? नाटकांत फार फिका 
पडतो. एकल्व्याचे हें स्वरूप इतकें नवीन आहे 
कीं, तो केवळ केलासम्‌ यांचीच सृष्टि म्हणतां येईल, 
अजुनाचा प्रतिपक्षी एकलव्य 

अशी पात्रसरृष्रि निर्माण करण्याचा अधिकार 
नाटककाराला आहे काय ? आणि असें करण्याचें 
प्रयोजन तरी काय ? अतिपरिचयासुळें महात्म्यांच्या 
चेरित्रांतून बोध घेतां येईनासे झाळें म्हणजे चम- 
त्कृतीने त्यांचे चारिव्यच बदलावे लागते. आणि 
जीवाच्या जडमूढ वुद्धीला धक्का देऊन श्रेयोबोधाच्या 
आविष्काराकीरतां, आत्मशो[ध करण्यास प्रत्रत्त करावें 
लागतें. अश्या या भावमंथनांतुन एकलव्यासारखीं 
रत्ने निघतात. तेव्हां प्रश्न जो निर्माण होतो तो 
हा कीं हें ऐतिहासिक सत्य असेल का ? व्यासांची 
कथा खरी कीं केलासम्‌ वांचे नाट्क खरे, हा 
नव्हे. या नाटकांत रंगविल्याप्रमाणें मूळ गोष्ट 
आहे असे कवल करूनच प्रेक्षकाला आपल्या 
साक्षित्वाला पुढें करावें लागतें आणि आविष्कृत 
सत्याचा साक्षात्कारा करून घ्यावा लागतो. 
आपण “८ छा] 8पडशाडाणा 01 
ता80९1[ 8! ) ' --आपखुधीनें नसत्या अश्रद्धेला 
दूर सारून नाट्यकृति पाहावी लागते. “ प्रयोजन * 
नाटकाचा खरा नायक कोण ? अजुन की एकलव्य? 
नाट्यांत मांडळेळी गोष्ट प्रचानतः असुनाची कीं 
एकलव्याची ? कीं अजुन आणि एकलव्य यांच्या 
स्पर्धेची ? या स्पर्धेत हरळा कोण ? आणि कुणाला 
खरा जय मिळाला £ नाटकांतील खरा फलयोंग 
कोणता ? कोणाचे जीवन सफळ झाळें आणि 
कोणाचे विफल झालें १? जीवनाच्या सफलतेचा आणि 
विफळतेचा खरा निकष कोणता १-“बहुरत्ना वसुंधरा? 
खरी, परंतु अनेकांचे अनेक गुण ओळखून त्यांची 
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द्वारा प्राज्ञषषाठशाळामंडळ, वाई 


नवभारत 


योग्य योजना करणारा मिळणें फार दुर्धट आहे. 
जीवनाचे खरें प्रयोजन काय हें हृदयाने जाणून आणि 
त्या बुद्धीने ' त्रेगुण्योद्धव लोकचरिता "चा खेळ जो 
खेळूं शकतो व खळवू शकतो तो खरा नट आणि तो 
खरा नाटककार. हें नाटक या अर्थानें जो पाहूं शकतो 
तो खरा प्रेक्षक आणि हा अर्थ दुसऱ्यांत बिंबवूं 
शकतो तो खरा समीक्षक, अश्या या चतुरंग 
सिद्धीने जो रंगभूमि सजवू शकतो तो खरा 
दिग्दर्शक, तो खरा सूत्रधार, केलासम्‌ यांच्यांत या 
गुणांचा अपूर्व मिलाफ होता म्हणून तर त्यांच्या 
वावटळीसारख्या जीवनांतूनहि अनेक इ्ब्ये हगोचर 
होऊं शकली आणि आकाराभापरिते नास्यरूपाने 
अवतरली. केलासम्‌ यांनीं जीवनाचा पट उधळून 
टाकला होता, आपल्या सामाजिक जीवनाची घडी 
परत कशी बसेल, समाजाला जिवंत दृष्टि कशी येईल, 
याची त्यांना विवंचना लागली होती. त्या विवचनेचे 
फळ म्हणजेच हीं नाटकें. “ फस्ट कास फर्र? 
येणाऱ्या अधिकारारूढ पंडितांमुळें सामाजिक 
सोजन्य नष्ट झाळें आहे असे केलासम्‌ यांना दिसू 
लागलें, त्यांनीं आपल्या पहिल्याच नाटकांत फर्स्ड 
छास फर्स्ट येणारा * पुटूड ? केवळ पोकळ नगारा 
आहे आणि सर्वांना उपयोगी पडणारा पण नापास हा 
शिक्का पडलेला “ माधु , लोकहितदृ्ष्टीनें भरीव 
नग आहे असें मांडून म्हेसूरमधीळ कर्नीटक- 
समाजाला विचारप्रवृत्त केलें 

या “ प्रयोजन “नाटकांत तेंच वाण नव्या ढंगांत 
आलें आहे. देवाचा लाडका जो अजुन त्याची शेखी 
बस्‌ झाली, त्याच्या प्रतिपक्षांत कांदीं गुण आहेत का 
टें पाहूं या तरी म्हणून केळासमू प्रत्रत्त झाले ! 
एकलव्याच्या या क्थेंत केलासम्‌ यांना ते बीज 
सांपडळें, आणि त्या बीजाचे रोप म्हणजेच हें 
८प्रयो जन? नाटक, असें करतांना केलासम्‌ 
यांनीं व्यासांना वाट पुसतच आपला मार्ग 
चोखाळला आहे : 

६६ जरासंधश्रेदिराजो महात्मा 

हाबाहुश्वेकळव्यो निषाद: । 
एकैकदेशे निहताः सर्व एते 
योगैस्तेस्तेस्तवद्विताथे मयेव ।। 


असें व्यासांचें मूळ वाक्य आहे. शिवाय व्यासांनी 
असेहि म्हटलें आहे : | 
“ जरासंधश्चेदिराजो नेघादिश्व महाबल: । 

यदि स्युने हता: पूर्वमिदानीं स्युभैयंकरा: ॥। ?? 
एकलव्याचा उल्लेख जरासंध आणि शिशुपाल 
यांच्या बरोबर केळेळा आहे. एकलव्य असासान्य 
माणूस आहे हें कवूल केळेंच पाहिजे, पण कोणी 
म्हणेळ कीं, त्याचा उल्लेख दुष्टांच्या मालिकेत केळेळा 
आहे. परंतु दुष्ट या एका नांवाने प्रतिपक्षांतीळ सर्व 
गुणांचा संहार करून टाकणें हें सुजीवनवृद्धीला 
पोप्रक होत नाहीं. या संदर्भात 

“ परगुणपरमाणून्पर्बतीकृत्य नित्यं 

निजह्ृदि विकसन्त; सन्ति सन्तः कियन्त: | ! 
हे जुनं सुभाषित बऱ्याच लोकांच्या स्मृतींत जागत 
होईल. केलासम्‌ यांचेहि एक सुभाषित असेंच आहे: 
गफश'९ 18 50 1एट 0 11९13९0500 ए& 


शै] 5011प0])) ९००ते 11 01९ ॥४०॥३०/ 8. 
1 1]] ॥९)०ए९5 8110177251 01 प, 


"० 80९चार 921 १ तं 1९5 01 ए5. 
एकल्व्याचा संहार श्रीकृष्णाने खास करविला 
असला पाहिजे. नाहीं तर एकलव्य अधर्मपक्षाला 
सामील झाला असता. पण एवदत्त्यामुळे एकळव्याच्या 
निर्व्याज गुरुभक्तींत प्रगट होणारें गुणमाहात्म्य खोटें 
ठरत नाहीं, 
एकढव्यल्तु तत्‌ श्वृत्वा' वचो द्रोणस्य दारुणम्‌ | 
प्रतिज्ञामात्मनो रक्षन सत्येन नियतः सदा ।। 
तथेव हृएवदन: तथेवादीनमानस: । 
ठित्त्वाडविचाये तं प्रादात्‌ द्रोणायाड्गुष्ठमात्मन: ॥। 
या 'छोकांत वर्गिळेला एकलव्याचा सत्यपक्षपात, 
अंगुष्ठ देतांना न डगमगतां, मनाने दीन न होतां, 
तोंडावरील आनद न मावळू देतां स्थिर राहण्याचे 
त्याच धय, या गुणांची पूजा व्हायाला नको का ? 
ती पूजा केलासप्नू यांनीं या नाटकांत बांधली आहे. 
पण यामुळें अर्जुनाला अन्याय झाला नाहीं का 
हा पश्न उत्पन्न होईल, पण व्यासांनी देखील या 
बाबतींत अजुंनाला गोणत्व दिलें आहे. एकलव्याने 
अंगुष्ठ दिल्यावर--- 
ह “ असुन: प्रीतसना बभूव विगतज्वर; | ?? 
अस व्यासांनी म्हटळें आहे. केवळ या आणख्याना- 
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द्वारा प्राज्षपाठशाळामंडळ, वाई 


: घृयोजन ? नाटकाविषयीं कांहीं विचार 


रते पाहिल्यास व्यासांच्या मंतेहि अज्धुन नीरस 
र्ते व एकलव्य सरस ठरतो. 

हे नाटक केळासम्‌ यांनीं रंगवितांना जीवनां- 
तीळ ' 1)॥113080? चचा निकष सुचविला आहि. 
वीर कोण आणि कोण नव्हे हें त्याच्या 1)ए1'1303९- 
च्या उत्कृष्टतेवर अवलंबून आहे. हा निकष 
चारित्र्याळा लावून द्रोणाचार्य अ्थुनाला ठासून 
सांगत आहेत कीं, “ बात्रारे, तृ स्वार्थी असल्यामुळें 
तूं अधम कार्मी आहेस, एकलव्य परार्थाकरितां 
विद्यासंपादन करीत आहे, म्हणून तो उत्तम कार्सी 
आहे. ” एकलव्य सांगतोः “। आपण निष्राद 
आहोंत हं खरें, आर्य आपल्याहून श्रेष्ठ हेंहि खरें. 
कां? तर ते आपल्या हरिणांचें संरक्षण अहिंसेने 
करूं शकतात. त्यांच्या आश्रमांतून हरिण आणि 
लांडगे गुण्यागोविंदाने राहतात. आपल्याजवळ 
ती तपःशक्ति नाहीं. मग आपल्या प्रदेश्यांतील 
निष्पाप मुग्ध हरिणांचें लांडग्यांपासून संरक्षण कसें 
होणार £ ?-त्याच्या आईने त्याला सांगितलें, म्हणे : 
“८ कठ टक्का, 11 ऐ॥8 1॥॥0९ ०. ४०पा'8, 
"0०९० ४०पा' त९९" 8110 317118 88 1000115 
ए०पाः ९॥३(७ 0४ 818७9 018 ०1१९३... 
छा]त ए०प ७11] ७९ 8&ण0ा)ा१४श (8093. ९] 
1१७81७9०४७, 31९ ख्यात [॥ 8. 
कालिदासानेंसुद्धां सांगितळें आहे कीं * आतंत्राण ? 
हे क्षत्रियांचे कर्तव्य आहे. ' शाकुतन्ला च्या 
दुसऱ्या अंकांत कषिकुमार सांगतात : 

र्‌क्षायोगात्‌अयमपि तप: प्रत्यह संचिनोति । 
राजा दुष्यन्त ज्या रक्षायोगाच्या बलाने तपःसंचय 
करीत होता; त्याच रक्षायोगाचा उपदेश 
एकलव्याच्या आईने त्याळा केला, 

एकलळ्व्याच्या आईचे पात्र ही केवळ केलासमू 
यांचीच अपूर्व सृष्टि आहे. हें पात्र एकदांहि रंगभूमी- 
वर येत नाहीं, '1"॥॥1111011. मध्येहि ते रंगभूमी- 
बर येत नाहीं. एकलव्याच्या मातृभक्तींतूनच त्याची 
आई ही काय चीज आहे हें रम्य रीतीनें ध्वनित 
होतें. एकलव्याची मातृभक्ति आणि गुरुभक्ति 
या इतक्या उच्च प्रतीच्या आहेत कीं, अर्झुन 
लोकैकधनुर्धर म्हणून ठरला तरी तो एकल्व्याच्या 

कीर्तीळा धक्का पोहोचू शकत नाहीं, आपण लोकेक- 


य 
ञ 
ठं 
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धनुर्धर म्हणवून व्यावे हा अर्जुनाचा हट्ट या 
नाटकांत सफळ होतो. त्या अर्थानें एकलव्य विफल 
हातो, हें खरें. पण खरा नायक कोण? 'प्र यो ज ना?- 
च्या पहिल्या अंकांत काय किंवा दुसर्‍या अंकांतं 
काय, प्रेक्षकांच्या दृष्टीने एकलव्यच विजयी ठरतो. 
फळयोगावरून नायकाचा उदात्तपणा ठरत नाहीं, 
तर त्याच्या कर्भचोद्नेतील ज्ञानाची जात आणि 
त्याच्या कमसंगप्रहांतील कर्माचा आणि कत्यांचा 
सात्त्विकपणा, राजसपणा अगर तामसपणा यांवर 
तो ठरतो. आपण श्रेष्ठ धनुधेर म्हणवून व्यांवे हें 
अर्जुनाचें ज्ञान तामसी आहे. गीतेत म्हटलेंच आहे : 

यज्ञ कृत्स्नवदेकस्मिन्कार्ये सक्तमहेतुकम्‌ । 

अतत्त्वा्थवदल्पंच तत्तामसमुदाहतम्‌ । 

गीते वर्णिल्याप्रमाणे एकलव्याची धघृति उघड 
उघड राजस आहे. 

यया तु धमैकामार्थान्‌ धत्या धारयतेञ्युन । 

प्रसंगेन फलाकांक्षी धृतिः सा पार्थ राजसी । 
म्हणूनच अझुंनाहून तिची जात उच्च आहे. 
पहिळा नंत्रर पटकावण्याचें अर्जुनाचे वेड आणि 
त्याकरितां त्यांने केळेळा हृद्ट व छळ हा तामसी 
गुण आहे. एकलव्याळा फलाकांक्षा आहे खरी. 
परंतु ती अनाथ हरिणांच्या रक्षणाविष्रयींची आहे. 
म्हणूनच ही परा्थ इच्छा अशुनाच्या तामसीपणा- 
पेक्षां वरिष्ठ दर्जाची आहे. यामुळें युणदृष्टीने 
एकलव्य नायक ठरतो आणि फल्दृष्टीनें अजन 
वरचढ होतो. हीच या जीवनांतील शोकान्तिका 
( ४४९१५४ ) होय. 
ैश्वरी प्रयोजनाचें ससचन 

पण “ 11९ ॥)ए॥]03९0? या नाटकाचा पल्ला 
पूर्वीच सांगितल्याप्रमाणे फार दूरचा आहे. केबळ 
असुन -एकलव्यांच्या दृष्टीनें पाहिल्यास “ प्रयोजना >- 
च्या पहिल्या अकांतील भीष्माचे भाषण तत्व- 
शानाने खचून भरळें असळें तरी ओवित्याच्या 
दृष्टीने ते कदाचित्‌ अतिव्यात वाटल्याशिवाय 
राहणार नाहीं. ५ ]>॥])050 ' चा निकब्र एकलव्य, 
असुन ब द्रोण एखद्यांनाच लागू नसून तो 
भीष्मांनाहि लागू आहे. त्या. 120113030९ ऱ्ची 
। ["॥]॥111101(1? (परिपूर्ति ) केलासम्‌ हे 
भीष्मावर एक नाटक लिहून दाखविणार होते. 
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एकलव्याच्या ऱ्ची परिपूर्ति 
("]॥1111011:) कांहीं वेगळ्याच रतीने 
५ 13080 या दोन अंकी नाटकाच्या पुढील 
। ॥ 01111९1.) या एकांकी नाटकांत होते. 
श्रीकृप्ण एकळ्व्याचा संहार करतो. “माझ्या 
आईला माझ्या मरणामुळें दुःख होणार 
नाहीं असें घडवून आणावे ? या एकल्व्याच्या 
प्राथनेप्रमाणें श्रीकृप्ण त्याच्या आईचाहि संहार 
करतो. अक्षा रीतीनें प्रत्यक्ष लोकक्षयकारी 
काळाचा आवेद्ा संचारळेला श्रीकृ"्ण शेवटीं स्वत: 
व्याथाच्या बाणाळा वळी पडून यापुढील 
' ॥३७ (1 * ( प्रायश्चित्त ) या नाटकांत 
आपला अवतार आटोपतो. अशा प्रकारे कर्म- 
फळाच्या छुंखळेंतून ईथधरी प्रयोजनाचे आणि 
योजनेचे महानाटक दाखवून कैळासम्‌ प्रेक्षकांच्या 
साक्षित्वास जागें करतात. द्रष्टा नाटककार विशुद्ध 
दुशेनज्ञानाहून वेगळी अश्यी मोठी देणगी काय 
देणार £ या देणगीचा एक हता ' प्रयोजनां 'त 
आला आहे. हा देणगी फार मोठी आहे. शिक्षण- 
सूत्र, प्रयोजनाचा निकष, या साऱ्या नाटकी 
युक्त्या अहित. मलिन झालेल्या बोघाला शुद्धीवर 
आणणे झाल्यास असें कांहीं करावें लागतें. कोणा 
समीक्षकानं म्हटलें आहे कीं, प्रयोजन? या 
नाटकात केळासमू यांनीं एकलव्याकडून अर्मुनाची 
त्रेधा उडवून सनातनी विचारांना चपेटा दिला 
आहे ! परंतु असल्या समीक्षेने जुन्या जखमा 
चिघळतात. असलेच उच्चरनीचतेचे चर्वितचर्वण 
करणें झाल्यास नवी नाटकें पाहिजेत तरी कशाला १ 
सन्तः परीक्ष्यान्यतर्द्रजन्ते 
मूढ: परप्रत्ययनेयबुद्धिः । 

अस्सळ  मूढपणावर नाटकाची मात्रा किती 
चालते हें प्रयोगानंतरच कळेळ, अनेक समीक्षणां- 
च्या मंथनानें ज॑ नवनीत निबेळ त्यांत खरी गोडी 
असते. असें मंथन प्रत्येक वाचचक-प्रेक्षकाने करावें 
आणि तकी गोडी प्रत्येक रासेकाने चाखावी, 

* [ह 1?13050? चै प्रयोजनक्षत्र 
: प्रयोजन? या भाषांतरानें वाढळें आहे 
श्री, के. ना, काळे यांचे भाषांतर सरस आणि 
ओजस्वी आहे. महाराष्ट्र-जनता नाटकाप्रेय आहे. 


५ ] 111305९ 


या नाटकासुळें महाराष्ट्रांतील व्रुद्षिवादी पण रासिक 
मंडळी या नाटकाच्या प्रयोजनांतून जीवनाच्या 
प्रयोजनाकडे वळतीळ आणि असा प्रश्न टाकतील 
कीं, “ जीवनाचे प्रयोजन काय? कलेचे, नाट्य- 
कलेचे प्रयोजन काय? आणि असल्या समीक्षेचे 
प्रयोजन काय? 

* प्रयोजनमनुद्दिद्य न मन्दोडपि प्रवर्तते । असें 
मूर्खाळाहिं वाटते-पण खरी जावनप्रवर्तक समीक्षा 
ही थट्टा नव्हे. ' केनेषितं पतति प्रेषित मनः ' असा 
प्रश्न सुचवून ' अन्यदेव तद्विदितादयो आअविदिता- 
दघि । इति शुश्रुम पूरवेषां ये नस्तद्वयाचचक्षिरे । ! 
असे क्रषि उत्तर देत असतात. म्हणून जीवनाच्या कूट 
प्रश्षाळा आपल्याजवळ हमखास उत्तर आहे अले 
म्हणणें घिटाईचें होईल ! पण केलासम्‌ यांनीं आपल्या 
या नाटकाने त्या जिज्ञासेळा चेतविळें आणि 
त्यामुळे म्हेसूरचे महाकवि के पुट्टप्पा यांनीं 
' वेरळिगे कोरळु * (' आंगठ्याचा वदला गळा ) 


हें नाटक लिहिळें. अन्यायाने आंगठा घेतला तर 


द्रोणांना त्याच्या बदलळीं आपला गळा द्यावा लागळा 
असा त्याचा ध्वनि आहे. कनडचे राष्ट्रकवि गोविंद 
पं यांनीं 'हेव्वेरळु”-“आंगठा? हे नाटक ग्रीक नाटका- 
च्या वळणावर नेळें आहे, आणि दुसऱ्या कांहीं 
छेखकांनींहि या वस्तूचा उपयोग नाटकाकरितां केला 
आहे परतु कंळासम्‌ यांचें प्रस्तुत ' 1>)ए1']3050 
पुढीळ इतर नाटकांसहित जर संपूण नाटकचतुष्टय 
प्रसिद्ध झाळें असते तर याहून मोठी कामगिरी झाठी 
असती, प्रत्येक जीवनांत कांहीं * 1>एा]3०5९ '- 
“प्रयोजन? आहेच. पण खरें “111७ 1>ए'305९' तें 

महान्‌ प्रयोजन जीवननाटकाच्या महानाटककारालाच 
माहीत असते. आणि कालच त्याचा उलगडा करीत 
असतो 


“]॥॥८ ]>ए05९'चे हे दोन अंकहि विचारो- 
द्वीषक आणि भावनोद्दीपक आहेत. ' १ ७1९ 
पल्ला ९1802 0111४5, (]1७'७ 
78 ७1६५४७ ॥॥९ तारछाग5 00 शछण्पा] 
धात पोट 180९७ 0७४९५५ ' असं 
सुप्रसिद्ध तत्त्वश ए एन्‌, व्हाइट्हेड यांनीं आपल्या 


एका जीवनविमश्शीत्मक ग्रंथांत उ य्ठें आहे तें 
प्रस्तुत नाटकाला लागूं आहे. 
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: प्रयोजन ' नांटकाविषयी कांहीं विचार 


जीवन-जिज्ञासा आणि नाट्यकळा-जिज्ञासा साधक वनविते, याच समीक्षेची वाणी प्रस्तुत 
यांतून येणारी चतुरंगसमीक्षा प्रेक्षकास जीवनाचा 'प्रयो जनां त ध्वनित होते.) 


१ महान्‌ नाटक प्रेक्षकास कोणल्या अर्थानें जीवनाचा साधक बनवितें याविषयीं पुढील उतारा 
वार्‍चनीय आहे : 

6 (१1 ताठ8 ५ 0९ ०००॥७]९९ए 180109. १९1]९०(॥०1, 8711119017”, 
५18001), ४०॥॥९1॥९३5, ९३७०९॥८९--॥॥७९ ०10"१5 ए]० ७॥७) छा'९७ ताः 15 
॥]॥४९0-०॥)७३९ ॥॥९ १३0] णाज'त$...१॥७ 1115510) 0! ६ ठा ताः 18 100 (0 
1118150 111115)00]5 छत ७३ ९9 छा'९ छोए७ ७पा (001800 ]1७1) 50९00]७(७९ ७1४ 
[11९४ ४1७ ९101९0 (० 1९ ॥]1ए९ ४]. ” 


रा १1९ पीट छते ७6 1)111 ' 039 ख. त. एव.) 


केळालम्‌ : समाजाला आ5हान देणारा बंडखोर! 


कैलासम्‌ हे तरुण असतांना मी त्यांना पहिल्यांदा पाहिलें. मी त्या वेळेला अर्थात्‌ ल्हान होतों. 
त्यांना पाहिल्यावर त्यांच्यासंबंधी विलक्षण आदर व भयहि वाटे. त्यांच्या बोलण्यांतून, हाळचालींतून 
एक प्रकारच्या बेदरकार, उच्छुंखळ त्वातंत्र्याचा साक्षात्कार होई. ते जणूं दंड ठोकून समाजाला आव्हान 
देत आहेत असें वाटे बंगलोरच्य। रस्त्यावरून एखाद्या अवलिया फकिराप्रमाणें दिव्य तंद्री लागल्याप्रमाणे 
ते हिंडत. त्यांच्या अर्ध्या हाताच्या शट्मधून उमटून दिसणारे त्यांचे उघडे पिळदार बाहू त्यांच्या ताळीमबाज 
कमावलेल्या शरीराची साक्ष देत. आणि त्यांना आपल्या कणखर मनोब्रलाप्रमाणें आपल्या या कमावलेल्या 
शरीरबळार्‍चा अभिमानहि वाटे, कित्येक वेळां तर ते एखाद्या पहिलवानाच्या ऐटीने ब आवेक्यानें दंड ठोकून 
दंडाचे स्नायू सहज लीलेने फुगवून दाखवीत. '' बघितलेंत ! *? दंड थोपटीत ते म्हणत “' सर्व जगाशी 
कुस्ती करायची माझी तयारी आहे ! ? आणि हे उद्गार काढतांना त्यांचे डोळे विलक्षण तेजाने चमकून 
उठत,--कैलासम्‌ यांच्या साहित्यामुळे, त्यांचे नांव दक्षिण हिंदुस्थानांतून धरोधर गाजत होते. त्याबरोबरच 
त्यांच्या विलक्षण विक्षिप्त, व्यक्तित्वामुळें, त्यांचें नांव उच्चारल्याबरोबर “* केलासम्‌ श्रेष्ठ प्रतिभावन्त आहित, 
पण-- ! असें म्हणून लोक नाकहि मुरडीत.---आणि तें स्वाभाविकहि होतें. कारण कैलासमू यांनी 
आपल्या प्रतिभेने समाजाच्या झब्बूगिरीवर व दांभिकपणावर विदारक प्रकाशक टाकला होता, त्या 
समाजा'चीं अंडींपिल्लीं बाहेर काढलीं होतीं ! 


-ाहरीत्द्र चट्टोपाध्याय (.“ आठवणीं 'तून ) 
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श्री. मास्ति वेंकटेश अय्यंगार. अजु. प्रा. द. रा. वेन्द्र 


केठासम यांचे व्यक्तिमत्त्व 


केलासम्‌ यांना मी जवळ जवळ ३२ वर्षांपूर्वी 
पहिल्या प्रथम पाहिळें. त्या पहिल्या भेटींतच, माझ्या 
लक्षांत आलेला त्यांचा मुख्य गुण म्हणजे त्यांची 
तलूख बुद्धि, विषय कोणताहि असो त्याचे आकलन 
त्यांची बुद्धि वेगाने करी. त्यांची भावनाहि अ्लीच 
वेगवान्‌ होती. त्यांची अनुभूति, त्यांचे उक्तिवेचित्र्य 
यांतहि तोच वेग अनुभवास येई, त्यानंतर, त्यांची 
पुनः भेट झाली तेव्हां माझ्या लक्षांत आलें कीं, 
जशी त्यांची बुद्धि वेगवती आहे, तसेच त्यांचे 
हृदयहि अत्यंत आर्द्र आहे. तीक्ष्ण बुद्धीनें आणि 
आद्रे हृदयाने त्यांनी ढोकजीवनाचे निरीक्षण 
केल्यामुळें त्यांच्यांत विलक्षण जिव्हाळा व मार्दव 
आलें होतें. | 


आपल्या भोंवतालच्या जीवनाचा विचका पाहून 
केळासमूसारखे सहृदय झुरतात, कारुण्यानें ब्याकुळ 
होतात. आणि त्यांना ते अपरिहार्यच होय. कैलासम्‌ 
यांच्या बोलण्या-चालण्यांत हें कारुण्य प्रतीत होत 
असे, उघड्या डोळ्यांनी जीवनाकडे सांगोपांग 
पाहणाऱ्या त्यांच्या दृष्टीळा जीवनाचे सर्वागीण ज्ञान 
पुरेसे झालें होतें हेंहि लक्षांत येई. या त्यांच्य 
जीवनज्ञानाचें मुख्य लक्षण म्हणजे त्याचा विस्तार 
अथवा वेपुल्य नव्हे, तर त्या ज्ञानांतील भेदक 
छद्या्रता, गाढपणा, सखोलपणा हे होय. केलासम्‌ 
यांचा आणखी एक गुण म्हणजे सरलता हा होय, 
रस्त्यावर भेटलांत तर रस्त्यावर, दुकानांत भेटलांत 
तर दुकानांत, जेथे भेटाळ तेथे, कधीं आपल्या 
मित्रांना थांबवूनहि, वेळ काय झाला आणि 
किती गेळा याचा ब्रिलकुळ संकोच न बाळगतां 
आपल्या अंत:करणास इष्ट वाटतील त्या गोष्ट ते 
सांगत असत. आमचा परिचय दिवसेदिवस 
वाढत गेळा तसतसे त्यांचें हेच चित्र अधिकच 


सुप्रसिद्ध श्रेष्ठ कनड साहित्यिक श्री, मास्ती वेंकटेश 
ठिहिळेळा आहे. त्याचा प्रस्वुत मराठी अनुवाद प्रा. द. 


याबद्दल त्यांस मनःपूर्वक. धन्यवाद, “का. सं, 


अनुक्रमणिका 


'खुळून दिसू ठागळें, आपल्या * कृती 'विषयी, दी 


जणू दुसऱ्यांची आहे अद्या निःस्पृह्ह विश्वासाने, 
आणि अनहंकाराने ते गप्पा करीत असत. त्यांची 
सरळता, झाळूसोत्रतीपणाच्या दोव्रापासून अलिप्त 
असा त्यांचा स्नेह म्हणजे जणू नि;संकोच अद्वेता- 
ठिंगनच वाटे ! माझ्या अतुभवफलकावर जरी 
केलासमू्‌ यांची मूर्ति कोरडी आहे तिच्या जीवरेखा 
या अद्या आहेत. 


अक्शा या स्वभावाच्या आमच्या या मित्रांनी 
 टोळळु गडि-(“ पोकळ अन्‌ भरीव २) या नावाने 
प्रख्यात असलेळें छोटेखानी नाटक वत्तीस वषोपूर्वी 
लिहिळे, आणि कानडी नाटकांचे सेवक म्ह्णून 
साहित्यांत पदारपैण केळे. ' टोळ्ळु गडि) हो 
खरोखर छोटीशी कृति आहे. तिची प्रसावना 
आणि इतर सर्व कांहीं धघरूनहि ह्या नाटकाची 
लांध्री एकूण ४८ पानें भरेळ ! परंतु अज्ञा या 
छोट्या नाटकाने रंगभूमीवरीळ एका मोठ्या क्रांतीस. 
प्रारंभ झाला. त्या वेळीं आमच्या म्हेसूर प्रांताच्या 
शिक्षणखात्याचे मुख्याधिकारी श्री. कटडमंची राम 
लिंग रेड्डी (0. ३. ॥ल्तत] ) यांनीं या नाटकाचा 
प्रयोग पाहून मोठ्या आनंदाने आणि आश्चर्याने 
या नाटकाच्या कत्यांची मुक्तकंठाने स्तुति केळी. 
श्री, रेड्डी यांचा आंग्लसाहित्याचा अभ्यास चांगला 
गाढ होता. विलायतेस जाऊन, तेथें राहून तेथील 
आधुनिककालीन रंगभूमीची अद्‌भुत वाढ पाहून ते 
संतोषभरित झाले होते. तरीहि, किंब्रहुना त्याच 
कारणामुळें केळासमू यांची ही छोटी नास्यकृति 
पाहून ते मुग्ध झाले. आपल्या पोराणिक वळणाच्या 
जुन्या कादंबर्‍्यांवून देशपर्यटन करणारा राजपत्र 
पुप्करिणींत पाहिलेल्या एका केसावरून तेथे स्नान 
करून गेढल्या स्त्रीच्या सोंदर्यांची कल्पना करून 


1 अय्यंगार यांनीं हा 


ठछेल सूळ कनडमथून 
रा, वेन्ट्रे यांनीं ' नवभार 


ता 'करितां करून दिल! 
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द्वारा प्राज्षपाठशाळामंडळ, वाई 


केलासम्रू यांचें व्यक्तिमत्त्व 


सोहित झाळा अद्लीं वर्णने येतात. लावण्यनिरीक्ष- 
कांना अज्ञीच दृष्टि येत असते. श्री, रेड्डी यांनाहि 
हीच ळावण्यदृष्टि होती. श्री. रेड्डी केळासमू यांना 
(५01118 म्हगाळे, * व९॥४९] म्हणाले. 
केळासम्‌विषयीं योजळेलीं हीं दोन्हींहि विज्षेपर्णे किती 
सार्थ आणि उच्चित होती याची साक्ष केळासम्‌ 
यांनीं त्यानंतर .लिहिळेल्या वाळायक्वतीवरून स्पष्ट 


इव्सेन, शॉ यांचा पारिणास 

पाश्चाच्य साहित्य!नॅ*कानडी नवस हत्याच्या इतर 
याखांप्रमा्णेच नाल्यवाड्ययक्याखेंतहि नवीन मार्ग 
दाखविला आहे. समाजाचे चित्र रंगविणे, समा- 
जाची “टीका? करणे हें नाटकाचे काम; हा झाला 
जुना संप्रदाय. पण नव्या नाटकाचा विशेष गुण 
म्हणजे सामाजिक समस्यांची बोद्धिक चची करणें 
हा होय. पाश्चाच्य साहित्यांतील या पद्धतीचा 
पहिला आचार्य नोंबेंचा  इव्सेन्‌ हा होऊन गेला, 
या महनीय साहित्यिकांचे '1'110 1)01)'5 110750? 
नांवाचें जे प्रसिद्ध नाटक आहे त्याचे भाषांतर 
माझे मित्र श्रीमान्‌ सोसले गरळपुरि शास्त्री 
(5. ७. 91850) यांनीं कांहीं वर्षापूर्वी केळे 
त्या नाटकांतील 'नोरा? आपल्या ग्रहिणीपदाच्या 
नांदणुकीळला विटळी व घराबाहेर पडली, घराबाहेर 
पडतांना तिनें दार उघड्टडन तें परत धाडकन जें 
बंद केळें त्याचा पडसाद युरोपखंडभर दुमदुमला ! 
अक्शा त्या नाटकाचा महिमा. वर्णितांना समीक्षकांनी 
इव्सेनः्ची चमत्कृतिपूर्ण स्वुति केळी आहे. याचच 
प्रकारचीं आणखी पांचदहा नाटके रचून आपणच 
प्रारंभ केलेल्या संप्रदायास इव्सेननं प्रतिष्ठा प्राप्त करून 
दिळी. या पद्धतीप्रमाणे इंग्लंडमधे अनेकांनीं नाटकें 
लेहिळीं, तसल्या नाटककारांत अमप्रगण्य म्हणज 
वर्नोड कॉ हे होत. केळासम्‌ आपल्या विद्याभ्यासा- 
करितां इंग्लंडमध्ये असतांना या नवनासऱ्याची फार 
चचलती होती, केलासम्‌सारख्या उत्साही तरुणांना 
ते नवनास्य फार मनमोहक वाटल्यास त्यांत आश्रय 
नाहीं. ते मायदेशास परत येऊन, साहित्यकार्य 
आपणहि कांहीं करावें असे त्यांना वाटतांच त्यांच्या 


यांच्यांत स्वतंत्र वुद्धि नव्हती असे कोणीहि संमज़े 
नये. उलट पक्षी असे म्हणतां येईल कीं केलासम्‌ 
यांचा स्वभावच मुळीं निमुटपणे दुसऱ्यांचा मार्ग 
पत्करणाऱ्यांचा नव्हता, तर नवीन मार्ग निमाण 
करणाऱ्यांचा होता. इन्सेन्‌ंमध्ये जी संपूर्ण वास्तवता 
दिसते तशी ती केळासमच्या कृतींत नाहीं; वास्तवता 
त्यांना आवडत अल्रूनहि इव्सेनच्या त्या मार्गाचा 
अवलंब करणे त्यांना जमले नाहीं असें वाटतें. 
त्याचप्रमाणें वनीडे शाच्या रचनेतून ध्ग्गोचर होणारा 
अवास्तवपणाहि केळासम्‌ यांच्यांत नाहीं, इव्सेनमध्यें 
हास्य-विनोंद नाहीं. उलट, बनीड शॉ हा तर अस्सल 
विनोदनिपुण होता. केळासम्‌ यांचा कल वास्तवतेत 
इव्सेन्‌कडे तर हास्यांत शाकडे होता. पण 
एकंदरीत विचार करता केलासम्‌ यांचा मार्ग केवळ 
त्यांचाच एकमेव असा म्हटला पाहिजे. जनजीवनां- 
तील आजच्या अनेक ससस्या त्यांनीं लोकांसमोर 
सांडल्या आणि त्याविषयी विचार करण्यास 
लोकांना अंकुराप्रयोगानेहि जागें करण्यास मागेपुढे 
पाहिलें नाहीं, 
सहानुभूतिपूर्ण मदु हास्य 

या जागत करण्याच्या कायीत केलासम्‌ यांनीं 
योजिलेळं मुख्य साधन म्हणजे हास्य हें होय. 
त्यांच्या या हास्याचा प्रकारच कांहीं निराळा 
आहे. आतां हा प्रकार कसला हें सर्वकषतेनें 
ठरविणे झाल्यास हास्याच्या इतर सव्रे प्रकारांचे 
विवरग करावें लागेल. सध्यां ते न करतां केळासम्‌ 
यांच्या हास्य-विनोदाचीं मुख्य लक्षणेच येथे 
दिग्दिदित करतां येतील, माणसांची वागणूक 
सामान्यतः पाहिल्यास तक्की सर्वसामान्यच दिसते. 
फारच निरखून पाहिल्यास वागणुकींतील कांडी 
भाग विकृत दिसतो; आणि इतर कांहीं भाग 
तितकें न निरखतांनाहि हास्यास्पद वा हास्योत्पादक 
होतात. केळासम्‌ मानवी वागणुकीकडे मुद्दाम 
निरखून पाहून, दोषाविष्करण किंवा उपहास 
करीत नाहींत; तर जीवनाकडे पहात पहात सहजच 
हास्योहीपक होणारे प्रसंगच तेवढे नेमके उचलतात 
आणि आपण स्वतः हंसतात व दुसऱ्यांना हंसवितात. 


वुद्धीने सहजच इव्सेन्‌ आणि वर्नाड शॉ. यांची अर्थात्‌ त्यांच्या दृष्टीळा जें पडळें ते दुसऱ्यांना 
वाट धरली, अर्थात्‌ असें म्हणण्याने केळासम्‌ कदाचित दिसणार नाहीं किंवा हास्योत्पादकहि 
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ह्वारा प्राजषपाठशाळामडळ, वाई 


नवभारत 


वाटणार नाहीं. म्हणूनच जणू कैलासम्‌ तो प्रसंग 
अतिरंजित करून दाखवितात. तसल्या अतिरंजित 
प्रसंगामुळे मात्र कसल्याहिं स्थूल वुद्धीच्या माणसाला 
त्यांतील लज्जत किंवा हास्योत्पादकता खास कळून 
येते. मूळ सौंदर्याहून निराळा असा विकृतपणा 
पाहून आपल्याला हंसू येतं. याचें कारण म्हणजे त्या 
विकृत वागणुकीचे मूळ कोणच्या तरी अविवेकांतून 
निष्पन झालेळें असते. त्या अविवेकीपणाचें दर्गीन 
होऊन आपणांस कळत नकळत, आपल्या वागणुकींत 
कमी-जास्त सुधारणा घडून येत असते. अक्ा 
वेळीं केलासम्‌सारख्या महान्‌ कवीचे काम हे कीं 
ते[ त्या दोषाचे दर्शन करून देतांना तो ते जणूं 
छहानाचें मोठें करून दाखविणाऱ्या आरशांतून 
करवतो व हंसवितो. कवीचे हृदय आद्रे नसल्यास 
असल्या हास्याची परिणति अट्टहास, विकट हास्य 
अथवा उपहास यांत होण्याचा संभव असतो. 
उलट, जीवनदर्शनाने ज्याचें हृदय कारण्यपूर्ण झालें 
आहे अश्या कवीच्या कृतींत हेंच हास्य केवळ 
विहास-परिहासांत परिणत न होतां तें सहानुभूति- 
पूर्ण मृदु हास्यांत परिणति पावते. ओठाबरीठ 
हास्याबरोबर पाण्याने भारावलेल्या पापण्यांचेंहि 
इत्य आपल्याला दिसू लागते. हंसू थोडें 
आणि आंसू फार असाहि प्रकार होतो. कित्येकदां 
थेब थेंबे सांचलेळें हे अश्रेचे तळे बांध फोडून 
आपल्या आविगाबरोबर इतरांनाहि ओढून नेणार 
कीं काय असें वाटत असतांनाच केलासम्‌ यांची 
प्रतिभा विनोदाचा प्रस्फोट करीत हास्याकडे धांव 
घेते. केलासम्‌ यांच्या हास्याचा उद्देश दोषरोद्घाटन 
हा नसून, हृदयद्रवीकरण हा आहे. लोकांचें दोष- 
दोर्बल्य पाहून त्यांच्या मनांत रोष पेटत नाहीं. उलट, 
या दोषामुळें जनजीवन किती बिघडून गेळें आहे 
हें पाहून त्यांना खेद उत्पन्न होतो. त्यांचें हास्य 
प्रेक्षकांना जखमी करण्याच्या खटपटींत गढलेलें 
नसतें. उलट, घायाळ झालेल्या कविद्ददयाळा 
मोकळी वाट कहून देण्याकरितां त्या हास्याची 
घडपड चालूं असते. 


श्रद्धा, दान, तप यांत जसे सात्त्विक, राजस, 
तामस असे भेद आहेत तर्सेच श्रेगार, वीर, 


आहेत. शुद्ध आनंदाची आज्या असणारा लेखक 
जीवनाकडे शुद्ध दृष्टीने पाहतो. जेव्हां तो आपल्या 
शुद्ध भावनेला रूप देतो, तेव्हां रसस्यंदी असें 
श्रेष्ठ साहित्य निर्माण होते. ज्या प्रमाणांत रस 
निमेळ असतो त्या प्रमाणांत पारिणामहि तीत्र 
होतो. परिणामकारी शृंगार, वीर, करुण, हास्य, 
आणि इतर रस ज्या क्षणीं अतःकरणाचा ठाव 
घेतात त्या क्षणीं अहंकाराच्या पाद्यांपगन आपली 
मुक्तता किंवा मुक्ति होते. आणि या मुक्तीचे 
स्वल्पाहि त्या त्या जीवाच्या .सह्ृदयतेनुतार असते. 
ज्याची अहंकाराची हृदयम्रेथी बळकट, त्याची 
सुक्तिहि तितकी सोपी नसते. पण. तशा माणसाला- 
हि अश्या रसाचा तीव्र स्पर्दी दहांदा झाल्यास त्याच्या 
वरहि कांहीं परिणाम अवव्य हेत असतोच कैळासम्‌ 
यांचा हास्यरस निमडतेनें आणि तीब्रतेने असाच 
वारंवार आघात करीत मनास मुक्त देगारा आहे. 
कैळासमू यांच्या हास्यरसाविष्काराचा बिचार 
करतां पडु वाटते कीं, साहित्यमंदिराच्या नवरंगां- 
तील हें एक हास्याचे देवत त्यांच्या शुद्ध हृदयावर 
प्रसन हाऊन त्यांच्याकडे वळळें आणि त्यांना 
प्रसक्ष झाळ आणि त्याच्या आराधनेत केलासम्‌ 
कृतकृत्य झाले, 

खरीखुरी मानवी पाज़े 


या रसाराधनेमुळें केळासम्‌ यांच्या कृतीतून जो 
विशाल अर्थविस्तार साधला आहे तो कदाचित्‌ 
त्याच्याहि अपेक्षेपलीकडे साधला असेल ! ' टोळ्ळु- 
गट्ठि ) या नाटकांत त्यांच्याच उद्देशानुसार असणारी 
आपल्या सध्यांच्या शिक्षणावरील टीकाच केवळ 
आहे असें नाहीं. त्यांत निव्वळ बुद्धीची कसरत 
करून, आपल्या आवडीच्या तत्त्वप्रतिपादनाकरितां, 
आपलेच अभिप्राय सकट करणाऱ्या केवळ 
कळसूची माहुल्या नाचवून त्यांनी रंगभूमि 
सजविली नाहीं, आपल्या अभिप्रायाच्या समर्थनार्थ 
नाट्यवस्तु निवडतांना, त्यांनी स्वतः जीवनांत जीं 
काही खरींखुरीं मानवी पात्रे पाहिलीं, तीं त्यांनी 
उुढ आणलीं, जर तीं पा 
तर त्यांची उसनी भाषा बोठून हीं पात्रे गप्प 
बसलीं असंतीं, पण ती मानवी पारे 


ंतहि सात्त्विक, राज न असल्यामुळें 
करुण, हास्य याता सात्विक, राजस, तामस भेद तीं मानवी भाषा बोलतात, आणि त्यांची मया 
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केलासंस्‌ यांचे व्यक्तिमत्त्व 


ही मानवसुळभ मोकळेपणाची असते. या पात्रांचा 
निर्माता जरी त्यांना आपल्या तत्त्वप्रतिपादनाकरितां 
पुढें आणतो, तरी तीं पात्रें मात्र पुढें आल्यावर 
आपलाच भाषा बोलतात आणि आपल्याच 
तंत्राने वागतात. त्यामुळें त्यांतून बहुसुख असा 
व्वनि ओथंबून बाहेर पडतो. ' टोळ्ळु गट्टी * तील 
केलासम्‌ यांचा हिरियण्णय्य, त्याची बायको, 
मुळें, सुना, नागूआत्या हीं पात्रें बिद्याभ्यासाशिवाय, 
पढीकपणाशिवाय अनेक गोष्टी बोठतात आणि 
अनेक गोष्टी सुचवतात, त्याचप्रमाणे “ वारुळांत 
बारूळ ? या नाटकांतील हिरियण्णय्य, त्याची आई, 
त्याचा मुलगा कप्पण्णा, त्याची सहचारिणी बोरा 
या सवौच्या ब्रोलण्याचालण्यावरून केवळ एका 
विशिष्ट ठर्याच्याच नीताचा बोध होतो असें नाहीं. 
आणि बहुतकरून प्रेंथकाराचा उद्देश तसा नसेलहि ! 
त्यानंतर वीस वर्षे केलासम्‌ यांनीं वाड्मय निमाण 
करून आपल्या सिद्धीचा मार्ग पुष्कळ चोखाळला. 
पण * वारुळांत वारूळ? निमाण करणाऱ्या 
कारागिराचे कोशल्य काय वणावें £ तें कोशल्य 
प्राप्त करून घेतांना त्यांनीं केळेळी तपस्या थोडी- 
थोडकी नव्हती ! ती दृष्टि, तो भाव ! तें कल्पना- 
सामर्थ्य, ती चलाखी ! कानडी साहित्यांत केलासम्‌ 
यांच्या या कृतीने अगदीं कळस गांठला आहे. 
या प्रकारची त्यांची रचना जागतिक साहित्यांतील 
त्या प्रकारच्या कोणत्याहि साहित्याहून कमी 
दर्जाची नाही. असा साधार अभिमान कानडीस 
त्यामुळें प्रात झाला आहे. 

: सामुद्रो हि तरंग: ! ! 

“: व्यक्तीचे वर्णन पुरें, तिच्या कृतीची गोष्ट 
बोल *--असे केलासम्‌ आपल्या सहकाऱ्यांना 
सदां सांगत असत. या लेखांत मी तर केलासम्‌ 
यांच्या कृतीविषयी बालण्याऐवजीं त्या व्यक्तीविषयीं- 
च जास्त लिहिळें आहे. केळासम्‌ यांना वाटत 
असेल की आपल्याहून आपली कृति भ्रेष्ठ म्हणून, 
त्यांचेंहि बरोबर आहे. पण त्यांच्या कृतीहून तेच 
श्रे्ठ आहेत असे आम्हाला वाटणेंहि तितकेच 
सहज आहे. “' सामसुद्रो हि तरंग: कचन समुद्रो न 
तारंग;  ! केळासम्‌ केवळ साहित्य निर्माण करण्यां- 


तःच गढून गेळे असते, इंग्लंडमध्यें वर्नाड शॉ यांना 
जी अनुकूलता मिळाळी ती केलासम्‌ यांनाहि 
मिळाली असती, त्यांचे ग्रेथ पुष्कळ प्रकट होऊन, 
रंगभूमीवर तीं नाटके आलीं असतीं तर ती गोष्ट 
निराळी ! मग आम्ही म्हटळें असते कीं “व्यक्ति राहू 
द्या बाजूला ! ' पण त्या भाग्याचा वांटा कानडीला 
लाभला नाहीं. कैळासम्‌ यांच्या प्रतिमेची साक्ष देण्या- 
पुरते केवळ कांहींच ग्रंथ आजपर्यत प्रसिद्ध झाले. 
लेखक मात्र अनिकेत पक्ष्याप्रमाणे कोणाच्याहिं हाती 
न गवसतां दूर दूर फिरत राहिले. अगदीं स्नेही स्नेही 
म्हणणाऱ्या मंडळींनाहि त्यांचे स्मरण करीत आनंद 
मानण्यापळीकडे कांहीं करितां आळे नाहीं. असें 
असल्यामुळें, त्यांच्या ग्रेथापेक्षां त्यांच्याविषयींच मी 
जर जास्त लिहिलें असेल तर ते गैर गणळें जाऊं नये. 
यदाकदान्वित्‌ यांत कांहीं चुकळें असल्यास हो एका 
मित्राची चूक आहे अक्शा सहानुभूतीने केलासम्‌ 
यांनीं क्षमा केळी असती, असा माझा ।वेश्चास आहे. 

सुमारें दहा वर्षापूर्वी केलासम्‌ यांच्या कांहीं 
लहानमोठ्या मित्रांनी ' केळासम्‌ काव्योत्सव * या 
नांवानें एक उत्सव साजरा केला होता, एक सबंध 
आठवडाभर त्यांच्याविषयी व्याख्याने व त्यांच्या 
ग्रेथांचे वाचन चाळू ठेवळें. एखादा प्रतिभावान्‌ 
लेखक आपल्या प्रॅथर्निमितीने उत्सवाचे वातावरण 
कसें निर्माण करूं हाकतो हें पाहणें असल्यास अक्ा 
उत्सवांत एखादा दिवस तरी अवद््य भाग ध्यावा, 
“८: एकच ळेखक इतकें लिहितो का £ किती तरी 
प्रकार ! किती रुचकर ! ” असे उद्‌गार, तीं 
व्याख्याने व तै वाचन ऐकून प्रेक्षकांनी आश्चर्याने 
काढले, त्या वेळीं केळासम्‌ यांनीं मध्य-वय ओलांडले 
होते. अनुभवाच्या दृष्टीने ते कधींच ज्ञानदृद्ध झाले 
होते, पण त्यांचें मन इतके खंत्रीर कीं ते तेव्हांहि 
तरुणच होते, त्यांचे व आमचें पुण्य फळाला आलें 
असते तर आणखी ४-६ प्रंथ त्यांनीं रचळे असते. 
पण तर्से काहीं घडलें नाहीं. केळासमू निवतंले. 
आज त्यांची स्मृति, त्यांची कीर्ति काय ती शिल्लक 
आहे. त्यांच्या स!हित्यगुणार्‍चा ज्या मित्रांना अनुभव 
आला, त्यांनीं त्यांचे कार्य पुढें चालविळें पाहिजे; 
त्यामुळेंच केळासमू याचे साहि-य सर्वी कानडी 


लोकांच्या हातचा आरसा होईल, 
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टौ. पी. केलासम्‌ यांच्या सुपुत्र 
सौ. लक्ष्मी गणनाथन्‌ , वी. ए. यांनीं 
* 058 ? चा अनुवाद करण्यास 
व तो प्रसिद्ध करण्यास 
परवानगी दिली यावद्दल 
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| स्थळ : हास्तनापुरांतील कोरव-कुमारांचे 
क्रीडांगण, 
टड्य : पाठीमागीळ बाजूस गदा आणि 

खड्गबुद्धाचा अभ्यास करीत असलेळे कांहीं 
धिप्पाड कुमार; मध्यभागीं दारसंधानाचा सराव 
करीत असलेला अर्जुन, त्याचें ' लक्ष्य? एका 
झाडाच्या फांदीस टांगळेळें आहे. पुढील बाजूस 
नकुळ-सहृदेव व गुरु द्रोणाचार्य, नकुलाच्या हातांत 
अश्वारोहणकायीत उपयुक्त असलेला प्रतोद. सहदेव 
स्वतःपेक्षांहि उंच असलेलें एक धनुष्य सज 
करण्याच्या खटपटीत आहे. ] 

सहदेव : ( त्रासिक मुद्रेने ) गुरुजी, नाहीं 
पेलत हें धनुष्य मळा ! ॥केती अवजड ! उच्चलत- 
देखील नाहीं मला तं ! 

द्रोण : ( आश्चर्यांच्या आविभीवानें ) अवजड? 
अं! वत्सा, तूं क्षात्रिय आहेस, हें विसरलास वाटते. 
क्षात्रियाला अवजड वाटावे, असे धनुष्य जगांत 
मुळीं असून्च शकत नाहीं. नुसतें उचलायलाच 
नव्हे, तर नमवायला, प्रत्यंचा चढवायळा आणि 
बाण सोडायलासुद्धां ! 

स्ह० : ( अधिक त्रासिकपणानें ) मी क्षत्रिय 
आहें, हें नाहीं सिरलो मी, गुरुजी, पण ( धनुप्य 
वांकवीत ). . .पण हें फारच मोठें आहे. उचळत सुद्धां 
नाहीं मठा ते. 

द्रोण : अस्ते ! म्हणजे तुझें म्हणणें असें कीं, 
तं पेलण्याइतका तं मोठा नाहींस --- 

सह० : (गोंधळून) हो! तेंच 
मीहि गुरुजी. 

द्रोण : तेंच म्हणतो आहेस ! नाहीं, मुळींच 
नाह, धनुष्य मोठें असलें, तर तै आहे त्याहून 


/ 


म्हणतोय्‌ 


न. भा, १ 
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लहान करतां येणे, कोणालाहि दाक्य नाहीं. पण ते 
धनुप्य उचलायळा आणि नमवायळा हवी तेवढी 
शाक्ते तुझपा अंगांत नसळी-तेवढा मोठा तूं नसळास- 
तर तेवढी ्ाक्ते तुला कमावतां येईल-तेवढा मोठा 
तुला होतां येईळ...खरें ना? 

सह० : ( चांचरत ),..मला वाटतें. . .येईल,. 

द्रोण : वाटतें ! वाटते काय म्हणून ! अवब्य 
येईल-आठेंच पाहिजे. तो पाहा तिकडे-तुज्ञा 
थोरला भाऊ, आपली गदा फार अवजड आहे, 
आपल्याला ती पेलवत नाहीं, म्हणून कुरकुरत होता 
तो, पण आतां काय अनुभवाला येतेंय्‌ त्याच्या ? 
- कीं ती पेढण्याइतका तो स्वतः तेव्हां बळकट 
नव्हता. पाहा- तेव्हां हाती तितकीच आजहि ती 
गदा जड आहे. पण आतां एकाद्या हलक्या फुला- 
सारखी ती फिरवतोय्‌ तो. अन्‌-तुला माहीत आहे, 
गेळे अकरा दिवस भीमसेन कुठें हाता तं ? 

सह० : आहे 

द्रोण : कुटें १ 

स्ह० : व्यायामद्याळेंत. 

द्रोण : आणि येते अकरा दिवस तुला हि तेथेंच 
राहावें लागेळ, ( थोडा वेळ नकुलाकडे पाहात 
राहातो नंतर दृष्टि वळवून )...आणि तूंसुद्धां तेच 
करायला पाहिजेस, नकुला ! 

नकुल : (चपापून) मी...मी,,.गुरुजी ! 
**ज्व 

द्रोण : ( त्याच्याकडे न पाहूत्तांच ) तुळा वाटलें 
असेळ कीं, आज पहाटे तुजे अश्वारोहणाचे प्रयोग 
चचाळळे होते तेव्हां माझी तुझ्यावर नञर नव्हती. 
पण तसे नाहीं. मी पाहात होतो सगळें, घोड्याची 
आयाळ-नकुळा, ( नकुळ लाजून जीभ चावतो ) 
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द्वारा प्राज्ञषषाठशाळामंडळ, वाई 


नवभारत 


स्वाराने पकडण्यासाठी केळेळी नाहीं. हां-आतां 
जर्‌ का ( नकुलाच्या दृष्टीला दृष्टि भिडवून) तो 
भ्याठेला असेल--भेद्रलेला असेल -- 
नकुल : ( स्वतःवर नसता आरोप होतो आहे 
अश्या आविभावाने ) भेदरठेला ? ळे छे ! मी मुळींच 
भद्रलो नव्हतो, गुरुजी. माझ्या हातन जं 
कांहीं घडरं...ते...तं...ते भीतीमुळे नाही घडले. 
द्रोण : अस्से ? मग तुझ्या हातून जें कांहीं घडलें 
ते कशामुळे घडळें तर? 
नकुल : मीं आयाळ पकडलळी-कारण त्या चंड 
अश्वावरून घसरून पडायचे नव्हतें मला. खरेच 
केवढा मोठा, प्रचंड घोडा होता तो गुरुजी ! 
द्वोण : ( तिरस्कार आणि राग यांचा आव 
आणून ) केवढा मोठा, प्रचंड घोडा होता -अः ! 
आण स्वत:ला क्षत्रिय म्हणवतोस ! आतांच तुझ्या 
धाकट्या भावाला मीं जे सांगितलें त्याचा अर्थ --- 
नकुल : (मध्येंच ) आला माझ्या ध्यानांत 
गुरुजी -- 
द्रोण : हृ! काय होता माझा अथर? 
नकुल : तुम्हांला म्हणायचे होते, गुरुजी, 
काँ मी क्षत्रिय आहे, याचा मळा कधींच विसर 
पडता कामा नवे. आणि जगांतळें कोणतेंहि 
धनुष्य--नव्हे, कोणताहि अश्व खऱ्या क्षत्रियाला 
उचढता न येण्याइका .. अं? नव्हे- आयाळ 
पकडल्याशिवाय त्याच्यावर बसतां न येण्याइतका 
ठा असूच शकत नाहीं ! तो घोडा प्रचंड होता 
असे नव्हे; कारण, त्से असळें तर त्याला लहान 
करता थेणे कुणालाच दाक्य नाहीं,..तर खरें म्हणजे 
मीच पुरेसा मोठा नाहीं-बळकट नाही-आणि 
म्हणूनच मलासुद्धा एक मंडलपर्यंत व्यायामशाळेत 
राहायला हवे, आणि मग तेथून परत आलो कीं 
द्रोण : [ हंसू दाग्रीत ] होय ! आज चतुर्थी 
आह. आजपासून, प्रतिरात्रीं चन्द्रमा जसा अधिका- 
वक मोठमाोठा आणि तेजस्वी होत जातांना दिसेल, 
तसतसे आपले देह आणि अवयव अधिकाधिक 
बळकट आणि पुष्ट होत जातीळ, इकडे तुम्ही 
अवधान दिलें पाहिजे, आणि पूर्णिमेच्या दिवशी 
तुमऱचे पितामह, भगवान्‌ भीप्म, आपल्याला भेट 
द्यायळा येतील, तेव्हां तू-नकुळा, तुं-त्यांच्या त्या 
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प्रचेड-अतिप्रचंड-पण त्या बेळीं तळा आपल्या 
आवांक्यात्राहेर बाटण्याइतका प्रचंड न राहिलेल्या 
दोधकेश  अश्वावर-त्याची आयाळ न पकडतां- 
स्वार झालेला दिसशील-आणि तूं [ सहंदेवाठा ] 
माझ्या ब्रालवीरा, तूं हें धनुष्य उचळे. शकशोल- 
इतकेंच नव्हे, तर त्याला प्रत्येचा चढवून त्याने 
शरसधान सुद्धां करशील--- 
[ टोळ्या बाजवीर ] खरेच, गुरुजी? 

खरंच करीन मी 

द्रोण ; अथात्‌ करशील. हं, वत्सांनो, आतां 
चलळा-पळा |! अन्‌ आपापल्या साधना ताबडतोब 
सुरु करा. 

[ देवे उजव्या वाजूनें जावयास निघतात |] 

नकुल : [ द्रोणांना ऐकूं न येईल अितकें दूर 
गंल्यावर, मान वळवून खांद्यावरून त्यांच्याकडे 
पाहात चिडक्या स्वरांत-अधवट स्वतःशीच ] मी 

रळेळा ! मी भ्याळों काय ! कळेल. पूर्णिमेच्या 
दिवशीं कळेल, मी कसा आहे तो ! त्या दिवशीं 
ताताजींच्या घोड्यावरून दोड करतांना गुरुजींनाच 
आश्चयानं डोळ फाडून पाहायला लावल नाहा -- 


सह० : काय १ म्हणजे तू त्या दिवक्षीं तसाच 
( हलक्या आवाजांत ) म्हणजे आयाळ न 
पकडतांनच --- 

नकुल : ( चिठ्टडून ) आवाळ ! मूर्खा ! लगाम- 
सुद्धां न पकडतां !. . .भेदरठेला. . .मसी! मी 


मेदरतो, होय ? 

[ डाव्या बाजूनें भीष्म प्रवेश्या करतात ] 
भीप्म : ( हात जोडून ) आचार्य, नमस्कार, 
द्रोण : ( किंचित्‌ मस्तक नसवून ) इंश्वर 

आपढड कल्याण करो, गांगेय, या वेळीं आपण बाहेर १ 


इतक्या लवकर आज आपण सभा सो न बाहेर 
कसे ? 


भाष्म ; मळा आंत राहावेसे वाटावे असें हत 
काय केव्हा सभेत ! ( क्रीडांगणाच्या मध्ये आणि 
मागीळ बाजूस नजर टाकून ) कसे काय आहेत 
आपले विद्यार्थी ? ठीक चालडे आहे ना त्यांचें 
शिक्षण 


प 
झ्रॉण : ह! ठीक चाललें आहे, थोडीथो 


थोडीथोडी, 
हळूहळू-पणं प्रगति आहे 
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च्य 


“कुड 


द्वारा प्राज्ञषषाठशाळामंडळ, वाई 


प्रयोजन । अंक पहिला 


सीप्म : ( उतावळेपणाच्या अविक्षाने एकदम ) 
हळूहळू £ नाहीं-अ्यी दिरंगाई 
नाहीं कामाची, आचार्य ! क्षमा करा मला. 


पण ज्या प्रयोजनाने, उद्देशानं, लांची 
ही सारी तयारी खाळळी आहि-र्‍ात्याच्या 


स्वरूपाची माझी कल्पना अजूनहि धूसरच आहे-- 


त्याच्या परिपूततेसाठीं ते जितक्या लवकर 
समथ होतील, तितक्‍या लवकर आपली 


दोघांचीहि या खटाटोपांतून सुटका होणार आहे, 
आपल्याला विश्रांति मिळणार आहे. निदान मी 
तरी या विश्रांतीला अगदीं आसावळो आहे. मी 
आतां थकलो, आचार्य !...शरीराने, मनानें, 
आत्म्याने, अगदीं थकून गेलों. मळा विश्रांति हवी. 
अखेरची - व्चिरविश्रांति-हवी ! 

दण : (कपाळाला आंठी घाळून ) या साऱ्या 
अध्यापनाचा उद्देश आपणाला 'वूसर ? 

भीप्स : होय ! धूसरच नाहीं तर काय त्या 
उद्देश्याचा साक्षात्कार म्हणजे ( वर आकाक्याकडे 
पाहून ) ' त्या "चा साक्षात्कार ! कारण ' तो"च 
केवळ “तो "च या साऱ्या व्यापाचा आदिः-हेठु 
जाणतो ! आपण नव्हे. त्याचा उपयोग काय तेवढेंच 
आपल्याला माहीत. या सवोचा अंतिम उद्देश, 
परमप्रयोजन काय, याचा आपण केवळ तर्क 
करणा[र-” 

ट्रीण : ' उपयोग ?? ' उद्देश ?? ' प्रयोजन 
६ तर्क ! ९-मला कांहींच बोध होत नाहीं. 

भ्रीप्म : बोध होत नाहीं? ( क्रीडांगणाच्या 
पुढीळ आणि मध्यमागाकडे हस्तक्षेप करून ) तर 
मग पाहा ! कृपा करून नीट अवलोकन करा, 
आचाय ! आपल्या हाताखालीं आणखी कांहीं 
वर्षे जाऊं द्या कीं, सुयोधन आणि भीमसेन यांचे 
ते कोवळे ठसलकीत खांदे, कालांतराने स्नायूंचे 
प्रचंड गड्डे बनून सहस्तावधि मस्तकांचा चेंदामेंदा कर- 
ण्यासाठी सारखे शिवश्षिवायळा लागलेले असतील, 
आपल्या हाताखालीं फक्त आणखीं थोडीं वर्षे, 
आचार्य -! आणि आज वेलीप्रमाणे नाजूक असलेले 
अझुंनाचे बाहू, हजारों माणसांच्या रक्ताने आपल्या 
लक्षावधि वाणांची पिपासा शमविण्यासाठी सदेव 
तहानेल्या अक्या पोलादी कांब्री बनतील ! अक्या रीतीनें 
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आपलें शिक्षण आणि दिग्दशन यांचा परिणाम या 
कोंवळ्या पोरांपैकीं प्रत्येकजण कालान्तरानें महा- 
भयंकर अक्णा विनाशक शाक्तींत परिणत होण्यांत 
हाणार आहे. हा आणि केवळ हाच, या सार्‍या अध्या- 
पनाचा उपयोग. त्याचा उद्देश, त्या साऱ्याचें अंतिम 
प्रयोजन, काय असेल तें आपण केवळ अनुमानाने 
अजमावायचें आणि तसें ते आजमावतांना, 
आपलें अनुमान अचूक तर ठरणार नाहीं ना, असें 
भय सनांत बाळगायचे ! 

द्रोण : भय £ अचूक अनुमान करण्याचे भय ? 
आपलें अनुमान असे काय भविष्य सांगते ! 

भीष्म : विनाश ! आचाय, त्याचे भविष्य 
विनाश ! अख्वनिल कुरुकुलाचा, त्याच्या स्वतःच्या 
हाताने विध्वंस ! आपण आरश्चवयेचाकित झालांत, 
आचार्य १-तर मग ऐका. सावधान चित्ताने ऐका. 
“ज्ञातिश्रेदनलेन क्रिम? हें सुभाषित प्रथ्वीतलावरील 
प्रत्येक कुळाच्या विधिठिखिताची खरीखुरी भविष्य- 
वाणी आहि. ..होव, माझ्या कुलाचीसुद्धां ! या 
विचाऱ्या पोरांच्या नशित्री आठेला हा भाऊवंदकी- 
र्‍चा जन्मसिद्ध ज्ाप;-त्यांचे पिते आणि पूर्वज 
या घातुक कलहांत दरीवीत असलेला पक्षपात; त्यांचीं 
रक्ताची बंधने बळकट करण्याऐवजी, तीं जास्तच 
रिथिळ करण्याची, त्यांच्यामर्धीळ असूयेचे अंगार 
विज्ञावेण्याऐवजीं ते अधिकच चेतवण्याची, खुद्द 
सभेकट्टून घडणारी कामगिरी; आणि त्या स्वोच्या 
भरीला-ऱ्यांच्या द्वेषभावना त्यांना परिणामकारक 
रीतीने प्रकट करावेयाळा समर्थ करणारें, आपणां- 
कडून त्यांना मिळणारे अस्त्रविद्रेचे शिक्षण; इतक्या 
गोष्टी स्पष्ट दिसत असतांना, अखिल कुरुकुलाचा 
त्याच्याच या कोंवळ्या कोंबांकडून पुरता निःपात 
होणार-यापेक्षां दुसरें कोणतं भविष्य माझे अनुमान 
मला सांगणार, आचार्य ? या भयानक पर्यवसानाचा 
अहोरात्र विचार करीत असतांना, मी स्वतःला 
एवढेंच कळावें म्हणून प्राथना करीत असतों कीं, 
स्वकुलाचे संरक्षण हेंच ज्याच्या दी्ध जीवनाचे 
एकमेव कार्य, कुळाचे सातत्य टिकवण्याचा प्रयत्न 
हीच ज्याची हें कंटाळवाणे जीबन कंठण्याची 
एकुलती एक सबब, तो मी स्वतःच, या माझ्या 
कुळावर ओढवणाऱ्या संकुळ संहाराच्या आपत्तीला 
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नवभारत 


कितीसा कारणीभूत होतों आहे ! ( मस्तक खालीं 
करून आपला संत्रस्त चेहरा हाताने झांकून घेतो. ) 
द्रोण : ( सांत्वनाच्या स्वरांत ) पण गांगेय, 
हे केवळ आपलें अनुमान आहे. ही आपत्ति-आपण 
म्हणतां ते हें संकट-म्हणजे कांहीं निश्चित भवितव्य 
नव्हे! 
भीष्म ! नव्हे, आचार्य ! ते खरोखरच निश्चित 
मवितब्य नव्हे,..आणि)तरी पण त्याची अनिश्चितता- 
चच माणसाला असहाय, निप्क्रिय करणारी आहे. 
निश्चिततेच्या माध्याह्यांत माणूस केवल्याहि भीषण 
संकटाला शांत चित्तांने तोंड देऊं शकतो. कारण 
संकट दिसळें, समजलें, उमजले कीं, त्याची भय्राबहता 
उरतच नाहीं, संकटाक्ीं प्राणपणाने झुजतांना, 
माणसाला त्याच्याबद्दल वाटणारे भय आपोआपच 
मरून जातें, जझगड्याच्या आगींत जळून खाक 
होतें. त्याचप्रमाणें, अज्ञानाच्या अंधकारांत संकट 
दिसलळें नाहीं, तरीहि माणूस अंधविश्वास आणि 
भाबडी आक्षा यांच्या जोरावर धीराने पुढें उडी 
घेऊं शकतो; पण माणसाचे रक्त गोठवणारी-त्याचीं 
गात्रे वघिर करणारी-त्याची युयुत्सा ठार मारणारी 
कोणती गोष्ट असेळ तर ती अनिश्चिततेच्या 
संधिप्रकाशांतील त्याची असहाय, हताश 'घडपड ! 
या अवस्थत संकट आपलें वास्तवलूप स्पष्टपणे प्रकट 
करीत नाहीं, पूर्णपणे स्वतःडा नजरेआडहि दडवीत 
नाहीं; आणि पाहाणाऱ्याच्यां अंत:करणांतीळ भीति 
त्याळा जे रूप आणि जो आकार देईल, तो 
ध्यायचे नाकारीतहि नाहीं, आचार्य, मी मघाशी 
म्हणाली ती 'धूसरता दीच. त्या घुसरतेंत या साऱ्या 
अध्यापनाचा उद्देश, त्याचें प्रयोजन लपळेळें आहे, 
त्याचा त उपयोगच तेवढा आपल्याला समजतो. 
त्पथ॑ काढल्याप्र एका . 
य का लयात 
7 7 “पण एका एका प्रवेश्ांतळा 
आपापला अभिनय करतों आहों, त्यांतीट ओळ 
ओळ आपल्याला तोंडपाठ आहे. पण त्या समग्र 
नाटकाचा भावार्थ काय, हें मात्र आपल्याला 
कळलेले नाहीं, आपण मार्गावरून चाललो आहों. 
त्यावर पडणारें प्रत्येक पाऊल आपल्याल 
आहे पण त्या प्रवासाचे प्रयोजन का 
उमजत नाहीं. 


1 कळतें 
य, ह सात्र 


अनुक्रमणिका 


द्रोण : आणि तरीहि, गांगेय, मी आपणांला 
स्मरण द्यायला पाहिजे, असं नाहीं-सर्वांआधीं 
(दृष्टि वर वळवून) 'त्या ला या साऱ्याचे 
प्रयोजन ठाऊक आहे. तुम्हां-आआम्हांळा नव्हे. 
आपण फार्‌ फार तर प्रयत्न करणार; आणखी काय १ 
बाकी सर्वे ' त्या “च्याच स्वाधीन ! 
भीष्म : (आविद्ययुक्त स्वराने )मी ते विसरलो 
नाहीं, आचार्य ! पण माझी अक्शी भावना होती 
कों, माझ्या जीवनांतील साऱ्या परिश्रमांचा हेत 
सफल किंवा विफळ होणें,-त्या परिश्रमांना गोड 
किंवा कडू फळें येणें यांत, आणि माझ्या परिश्रमांतील 
“ त्या * च्या उद्देशांत कांहीं तरी साहचये असेल, 
त्या दोहोंपैकी एकाव्रद्दढची तगमग आणि डुसऱर्‍्या- 
वद्दलची भीति यांची गळचेपी करून, आपलें 
ह््द्य आणि मन केवळ आपल्या परिश्रमांनाच 
बाहूण, मळा काठेण आहे-अतिशय कठिण आहे, 
आचार्य ! परिश्रमांपुरतेंच बोलायचे, तर परि- 
असांना मी परका नाहीं. अत्यंत कठोर परिश्रम- 
छद्टा मळा परके नाहींत. तुम्हांहा माझें आयुष्य 
माहीत नाहीं, आचार्य ! तुम्ही तरुण आहां, फ्ण 
बहुधा तुम्हीं त्यावरद्दढ ऐकले असेल, परिश्रमां- 
व्यतिरिक्त दुसरें माझ्या आयुष्यांत कांहींच नाहीं. 
परिश्रम-परिश्रम-परिश्रम-सर्व जीवनभर केवळ 
भ्रम! ज्यांत माझा कांहींच वैयक्तिक फायदा नाहीं, 
ज्यात मला कांहीच आनंद नाहीं असे श्रम! आणि 
हे श्रम निदान माझ्या कुळाला तरी उपयुक्त 
ठरत आहेत, अशी आतांपर्येते मळा भूल 
ती र्‍--आतां तीहि भंग पावली, हातीं घेतलेल्या 
क आमी नी गाचा कधींच परतवूं 
| ळवाणेपणामुळें त्याबद्दलचा 
भासा उत्साह कधींहि मालवला नाहीं; आणि 
कन धी उड, माझ्या बांधवांच्या संहाराची जी 
भी य ह डावर ओोढवणार माहे; :ती 
|] यत्नांतील माझी अस यता. सला 
साऱ्या परिश्मापासू हायता, मला 
बचे ग भे परावृत्त करणार नाहीं, एवढे 
त ““ळवाणे आयुष्य नशिव्री आलें, 
तीत केवळ आपलळें घर पछ- जं वर कर्घे उभा- 
रतां येईल क पक्क्या पायावर कठे उभा 
विक _ सोब्रहळच्या प्रयत्नांशिवाय दुसऱ्या 
'शाचाच थ्यास मीं ् 
" ध्यास मीं घरला नाहीं. आणि आतां अ 


मराठीचा विकास: महाराष्ट्राचा विकास 


राज्य मराठी विकास संस्थद्वारे 
संगणकीकृत 


१ ._) 
गू र च त्र र 
भ् र क 
/ 1 ल शि 
कतर ७५ >"१९ 
न्ट्< अमृतमहोत्सवी ->२७ 


<< 
क हि. वष १०/७ 4 
श्री तकर क 


9.0 
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प्रयोजन : अंक पहिला 


आढळून येते आहे कीं, तो पाया मजवूत करण्या- 
साठी म्हणून जी जी नवी वीट रचली, तिचा 
उपयोग फक्त आधीं रचलेल्या अनेक विटा 
ढांसळायळाच काय तो झाला ! आणि असे असतांहि 
आपलें चे कार्स तसेंच पुढें चाळू. ठेवायचे, आणि 
स्वतःचे ते घर कोसळतांना, जमीनदोस्त होतांना, 
उघड्या डोळ्यांनी पाहायचे ! कठिण-आचारये, 
अतिद्याय कठिण आहे हे ! 

---स्वतःचे श्रसच त्याच्या फळांना कड्टूपणा 
आणायळा कारणीभूत होत आहेत, हें उमजत 
असतांहि, ते श्रम तसेच पुढें चाळू ठेवायचे, 
यापेक्षां अधिक कठिण कांहीं नाहीं. आणि तरीहि 
कां कोणास ठाऊक, मला वाटते कीं, हें सारें 
कितीहि काठेण असलें तरी, परिणामाबात्रत अंत:- 
करण आंधळें करून, मळा श्रम-श्रम-श्रमच करीत 
राहिळें पाहिजे. मळा विसर पडला नव्हता;-पण 
आपण मळा आठवण करून दिली, फार चांगलें 
केळे कीं, आपणां सवोआधीं या सर्वांच्या 
प्रयोजनाची जाणीव ' त्या 'ला आहे. आपल्याला 
नव्हे ! 

__आणि आतां, मला ज्याचा विसर पडला होता, 
ते हें मला नीट ध्यानांत ठेवळें पाहिजे कीं, कडू 
असो वा गोड असो, माझ्या सर्व श्रमांचे फळ 
अखेरीस ' त्या 'चे आहे; माजलं नव्हे. आणि जें 
कांटीं घडलें, जै कांहीं अखेरपयत घडेल त्यांतील 
केवळ श्रमच तेवढे माझे आहेत. अधिक कांहीं 
नाहीं. आचार्य ! मीं आपल्या श्रमकलांवर ग्रहीत 
घरलेळी माझी सत्ता, माईया कष्टाने पिकलेल्या 
पिकावर मीं कल्पिळेला स्वतःचा अधिकार, यांनीच 
माझ्या हृदयांत सुख आणि दुःख, आका आणि 
भीति, अदेकार आणि निराशा यांना वसति 
करायळा अवसर मिळाला, पण आतां त्या भावनाहि 
आपोआप ल्याला गेल्या. आतां मला कळून चुकले 
कीं, त्या पिकाची कापणी करण्याचा अधिकार 
“त्या*्चा.फक्त 'त्या”चाच. मी केवळ नांगरणी आणि 
पेरणी करणारा; अधिक कांहीं नाहीं. पण या 
सवाचा शेवट कांदींदि होणार असला, तरी आचार्य, 
तो आतां लवकर होऊं द्या, या कार्यातील आपला 
भाग ळवकर आटोपून घ्या, मी आतां थकलो. 


अनुक्रमणिका 


अखेरची दीघ विश्रांति मला हवी. आपल्या 
दिष्यांच्या प्रगतींतीळ संथपणावर मी कां चिडलो, 
याची आतां आपल्याला कल्पना आली असेल. 
( त्यांची दृष्टि इतस्ततः भ्रमण करीत असतांना 
अर्झुंनावर पडते. कांहींश्या चिडक्या स्वरांत ) तो 
पाहा, तो कुमार अर्जुन. त्याते आपलें शरीर लांकडा- 
सारखे ताठ आणि अचल ठेवलें आहे. तो असाच 
बाण मारीत राहिला, तर त्याला थकून जायला 
कितीसा वेळ लागणार १ ( एकदम आपल्या भाषणाचा 
ओघ थांबवून, द्रोणांकडे स्मितपूर्वक पाहात) 
क्षमा करा, आचार्य ! आपला लाडका दिष्य म्हणून 
माझा नातू सुयोधन नेहमीं ज्याचा उल्लेख करीत 
असतो, त्या आपल्या पट्टशिष्याच्या कतंवगारीचा 
मीं असा अविक्षेप केला, याबद्दळ मला क्षमा करा, 

द्रोण : ( मनाची चळविचळ दिसू. न देण्या- 
साठीं स्मित करीत ) माझा लाडका शिष्य? पण 
मळा कुणीच लाडका नाहीं. कुणाला कमी-अधिक 
वाटावे अक्षी वागणूक सी केव्हांच-पण-पण 
गांगेय, आपण जाणतांच -7 

भीष्म : होय. मी जाणतो, आचार्य ! आणि 
म्हणूनच आपल्या कामांतीलळ कठिणपणा आपल्या 
ध्यानीं आणून द्यावा या हेतूने मीं तो उल्लेख केला 
[ हसतो, द्रोणहि हसतो ]. 

द्रोण : वरोवर आहे, गांगेब, आपण योग्य 
तेंच केले, 

भीष्म : मोठें आश्चये वाटते मळा ! आज 
सकाळच्या प्रह्रींच मळा असे कां व्हावे? माझा 
राग माझ्या ताब्यांत राहिला नाहींत दिसतें. 

द्रोण : ( हंसून, आश्चर्याच्या आविर्भावाने ) 
आपला राग आपल्या ताब्यांत राहिला नाहीं £ 
हंः ! ताब्यांत राहायला आपल्याला शाधीं 
राग येऊं शकतो, हीच कल्पना नव्हती मळा. 

भीप्म $ मलाहि नव्हती, आचाय, पण आज 
तो अगदीं अचानक आला-आणि हां हां म्ह्णतां 
माझ्या आटोक्यांतूनहि गेळा ! सला वाटते, माझ्या 
मनःसंतापाळा आज सकाळची सभाच कारणीभूत 
झाली असावी -7 

द्रोण : कां १ असे काय घडळें सकाळच्या 
सर्भेत १ 
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भीष्स : आणि दररोज सकाळीं तरी काय घडते १ 
चडबड ! बडबड ! ! अखंड, अर्थश्यून्य वडवडीशिवाय 
दुसरें कांही नाहीं आणि तीसुद्धा सारा वेळ 
एकाच तोंडाने चाललेली. आचार्य, एकादा 
आंधळा माणूस जेव्हां आपली दप्टीची उणीव 
भरून काढण्यासाठी अखंड बडवड करूं लागतो, 
आणि श्रोत्यांना बहिरे व्हावेसे वाटते तेव्हां 
त्यांनी मुके व्हावें असा आग्रह धरतो, तेव्हां माझ्या- 
सारख्या चिरव्रद्धाळाहि कधीं नव्हे तो राग येतो 
आणि त्यावर तात्रा बसण्यापूर्वींच तो आटोक्यांतून- 
हि जाता ! 

द्रोण : होय, गांगेय ! आजची 
अशी आहे ! 

भीष्म : होय आचार्य. आजची सभा ही अशी 
आहे. (सार्गे सरून, हात जोडून, नमस्कार करून) 
नमस्कार, आचार्य ! आतां आपल्या अनुज्धेनें जरा 
आपल्या मुळांचा समाचार घेतो. 

द्रोण : अवश्य, गांगेय-केव्हांहि, 

( भीथ्म क्रीडांगणाच्या मध्यभागीं 


सभा ही 


अर्झुना- 


जवळ येतात. अजुन वळून भीष्माजवळ येऊन 
साष्टांग नमस्कार घालतो. ) 


अजुन : नमस्कार, ताताजी. 

सीप्स : ( अर्जुनाला उठवून त्याला आऱल्या 
बाहूंत घेतो. त्याच्या कपाळाचे चुंवन घेतो आणि 
त्याच्या खांद्यावर हात ठेवून त्यास दूर धरतो. 
नजरेला नजर देऊन हंसत, प्रेमाने ) माझ्या उदयो- 
न्मुख धनुर्थवराला माझा आशीर्वाद असो ! पण 
पार्था, धनुर्विदवेत तुळा याहून आधिक प्रवीण व्हायचे 
असेल, तर आपळें शरीर कसे तोळून धरायचे 
याचा तुळा जास्त अभ्यास केला पाहिजे. किती 
वेळ चाळली आहे तुझी ही साधना ? सत्रंघ 
सकाळभर ? 

अजुन : नाहीं, 
सुरुवात केली, 

भीष्म : काय ! नुकतीच साधनेला सुरुवात 
केळींस ? आणि इतक्यांतच श्वास अपुरा पडून 
'घापा टाकायळा सुरुवात! छे छे! हें कामाचे नाहीं, 
पार्था ! 

अजुन : ताताजी, कदाचित्‌ पुष्कळ वेळपर्यंत 


नुकतीच-थोड्या घटिकांपूर्वी- 


अनुक्रमणिका 


न थकतां सराव करीत राहग्याइतकी शक्ति नसेल 
आली अजून माझ्या अंगांत... .पण दिवसेंदिवस 
अधिकाधिक सुधारणा होईल, अक्षी खात्री आहे 
माझी, 

भोष्म : नाहीं, शक्‍य नाहीं. निदान आपल्या 
कामाऱर्‍चा सारा भार, केवळ आपल्या वाहूवरचच पट्डू 
देद्ील, तोंपर्यंत तरी खास नाहीं ! तुला इतक्वा 
लवकर थकवा येतो तो त्यामुळेच, 


अजुन : पण ताताजी, धनुर्विद्रेते वाहूच तर 
सारें काम करीत असतात, नाहीं का? 

भीष्म : होय, वत्सा ! बाहू काम करीत असतात 
खरे-पण ते एकटे, निःसहाय नव्हेत. वाहूंवर 
पडणारा कामाचा ताण कमी करण्यासाठीं तुळा 
आपल्या झरीराच्या वजनाचा योग्य उपयोग 
करायला हवा. 

अजुन : ( अर्धवट स्वतःशी ) शरीराच्या 
वजनाचा उपयोग १ तो कसा करायचा ? (अचानकपणे 
कांहीं तरी आठवल्याची चमक त्याच्या नजरेत 
तरळते. ) हो ! आठवले ! गुरुजीसुद्धां असे कांहीं 
तरी म्हणत होते खरे; पण ते काय म्हणाले, तें 


'कळलेंच नाहीं मला. 


41) 


भीष्म : गुरुजींनी सांगितलेळें तुला समजलें 
नादीं १ बहुधा त्यांचे ब्रोळणें पुरेशा सावधान चित्ताने 
ऐकळें नसशील तूं. पुन्हां विचार त्यांना. विसरू 
नकोस, कारण साझ्याहूनहि तेच तुळा ते आधिक 
चांगल्या रीतीनें फोड करून समजावून सांगतील. 
तरी पण शरीराच्या वजनाचा उपयोग करायचा 
म्हणजे, शरसंधान करतांना, तूं राहतोस तस, ताठ, 
निश्चळ उभे राहायचे नाहीं; तर त्या वेळीं ( अझुनाचे 


-खांदे पकडटून त्याला मार्गे-पुढें ढकळीत ) हे असे 
र 


मागे-पुढे झुकायचे . , कसलेल्या घनुधराचे शरीर 
| 


क! मी शुळकीवरोबवर समभावाने 
सरोवरांत मोगेपुढे झुकणाऱ्या णै 

"णाऱ्या कमलाप्रमा 
दोरी ी। 


क ओढ़तांना आगि वाण सोडतांना डोलानें 
अवकाशात इलळें पाहिजे. आतां ठेवणीळ ना 
ध्यानांत नीट १ अं? 


2, 1. दा 
असुन : होय, ताताजी. मळा तें नीट ध्यानांत 


ठवल्च पाहिजे, कारण साऱ्या पृथ्वींतील सर्गश्रेष्ठ 
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प्रयोजन ! अंक पहिलां 


धनुर्धर व्हायचे, ही तर साझी खास वेयाक्तिक 
महत्त्वाकांक्षा आहे 
भीष्स : ( अर्झुनाच्या ' वेयक्तिक ? या शब्दाने 


दःचकून कांहीं दुःखी नजरेने कठोर स्वरांत ) 
छे: ! वत्सा ! कोणत्याहि प्रकारची वैयक्तिक 


महत्त्वाकांक्षा तू अगदीं टाळली पाहिजेस. वैयक्तिक 
महत्त्वाकांक्षेने पछाडलेला माणूस, आपल्या स्वार्थी 
कार्यमागाच्या निर्वाहाळला पुरतीळ  तेवत्याच 
आपल्या अंगच्या शक्ती उपयोगांत आणील, त्याहून 
अधिक शक्तींचा वापर करण्याचा तो प्रयत्न 
करणार नाहीं. त्या तो तज्ञाच सुत्त राहू देईल. 
मागासलेल्या ठेवील. वायां जाऊं देइल. विश्व- 
कल्याणाचे अमर्याद साम्थ्ये असलेल्या आपल्या 
त्या शक्तींच्या कार्यक्षमतेला तो मयोदा घालील. 
त्यांना कुंठित करील. याच्या उलट, जींत वैयाक्तिक 
महत्त्वाकांक्षेळा वाव नाहीं, अशी माणसाची अंत:- 
प्रेरणा जेव्हां कार्यक्षम होईल, तेव्हांच माणसांतील 
सर्व शक्ती पूर्णपणे विकसित होतील आणि साऱ्या 
जगाळाहि त्यांचा पूरेपूर फायदा मिळेल. वैयक्तिक 
महत्त्वाकांक्षेनें प्रेरित झाळेळा माणूस, फार तर 
थोडा वेळपयेत स्वतःचा अल्पसा फायदा करून 
घेईल; पण तसे करतांना, जगाच्या स्वतःच्या 
मालकी हक्कांचे असलेळें असं बरेचसे त्याच्यापासून 
हिरावून घेऊन, एकंदरींत तो जगाचे फार मोठें 
नुकसानच करीळ; आणि पार्था, तुला माहीत 
आहे कीं, तें पाप आहे. आलें ध्यानांत तुझ्या 
नीट ? 

अजुन : होय ताताजी. आलें, अगदीं नीट 
आलें. मी धनुर्विद्येत परिपूर्णता मिळवीन, असें मीं 
म्हटळें असतें, तर तें अधिक बरोवर झालें असते; 
होय ना? 

भीष्म : ( स्मित करीत ) नाहीं. तैहि चुकीचंच 
ठरळें असते. मनुष्य केव्हांहि परिपूर्णता “ मिळवू ' 
शकत नाहीं. तो स्वतःच परिपूर्ण हातो. परिपूर्णता 
ही तुझ्याहून निराळी, तुझ्या ब्राहेर असणारी अश्ली 
कांहीं गो असती तर, तिचा पाठलाग करावा, 
तिळा गांठावे, पकडावे, हस्तगत करावें, असे तुळा 
वाटणें रास्त होते. पण पार्था, परिपूर्णता तुझ्यांत 
आहे, माझ्यांत आहे, प्रत्येक जीवमात्रांत आहे 


अनुक्रमणिका 


आणि सत्य ज्ञान, हेंच त्या परिपूर्णतेची जाणीव 
होण्याचे,-खरोखर तद्रूप होण्याचें साधन आहे. 
त्या परिपूर्णतेवर संस्कार करून तिचा विकास 
करीळ, त्या पारिपूर्णतेळा वहिर्सुख करून स्वतः 
तुलाच सवोद्लीं परिपूर्ण वनवील, विश्वकल्याणासाठीं 
तुळा पूर्णपणे पात्र ठरवील, अक्की एकच व्यक्ति या 
साऱ्या जगांत आहे; -आणि ती म्हणजे तुज्ञे गुरु. 
( द्रोगांकडे अंगुलिनिदेश करून ) त्यांच्यावर प्रेम 
कर. त्यांची आज्ञा पाळ. ते सांगतील तं ऐक. 
ते दाखवतील त्या सागोने जा. सत्य ज्ञान 
महासागरा प्रमाणें असीम, अगाध आहे, पार्था ! 


गुरूंच्या मदतीवांचून, त्यांच्या मार्गदर्शनावांचून, 


त्यांत टिकाव धरणें, त्यांतून पार होणें, दुरापास्त 
आहे. आणि म्हणूनच तुला परिपूर्ण व्हायचे असेल, 
तर तै साध्य करून घेण्याचा एकच मार्ग, गुरूवरचें 
आपलें प्रेम हा आहे, हें विसरू नकोस. 

अजुन : होय, ताताजी. 

भीष्म : ( त्याचे मस्तक कुरवाळीत ) शाब्रास, 
वत्सा ! ह्यावास ! आणि आतां आणखी एक 
सांगायचे, म्हणजे जे कांहीं शिकत असद्लीळ तें 
लवकर शिकून घे...आणि त्यांतसुद्धां है लक्षांत ठेव 
कीं, गुरूवरील प्रेमामुळे विचरेची खोळी आणि विस्तार 
हीं जद्लीं वाढतात, तसाच त्यासुळें तिच्या प्रातीचा 
वेगहि वाढत असतो. म्हणून आपल्या गुरूवर इतके 
प्रेम कर कीं, स्वतःठा विसरून तुं त्यांच्याशीं समरस 
झाला पाहिजेस,..काय, करशील ना? 

अजेल : होय, ताताजी, करीन. 

सीष्म : ठीक. तर मग वत्सा, तुला आतां 
इथेच सोडून इतर सुलांचा समाचार व्यायला 
निघतो मी-- 

अज्ञेन : ( साष्टांग नमस्कार घाळून ) नमस्कार, 
ताताजी. 

भीष्म : ईइंध्रर तुज्ञे कल्याण करो, वत्सा ! 

[ त्याळा वर उठवतो. त्याच्या कपाळाचे चुवन 
घेतो, दीधे निःश्वास टाकून त्याला आपल्या मिठीतून 
मुक्त करतो. सावकाद वळून रुत्राबदारपणें ळांब 
लांब पावळें टाकीत मागील बाजूस जातो व तेथें 
वेगवेगळ्या खेळांत गुंग असलेल्या राजपुत्ांच्या 
मेळाव्यांत मिसळून दिसेनासा होतो. ] 


छे 
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- अजुन : ( आवाज चढवून ) गुरुजी-- 
द्रोण : काय आहे, पार्था ! 
अजुन : (तक्रारीच्या स्वरांत ) मी इकडे 
सोठ्या अडचणींत सांपडलो आहे, गुरुजी. 
द्रोण : ( त्रासिकपणे ) तू नेहमींच अडचणीत 
असतोस, आतां काय संकट ओढवलें तुझ्यावर ? 
अजुन : नेहमींचेच, गुरुजी ! साधनेला 
सुरुवात केली कीं, माज्ञे दंड दुखायळा लागतात. 
ताताजी भीष्म म्हणत होते की, शरीराच्या वजना- 
नीट उपयोग केला, तर वाहूंवरचा ताण --- 
द्रोण : ( अज्ञनाजवळ येऊन त्याला करड्या 
स्वरांत ) ताताजी भीष्म म्हणत होते ! विसराळू 
पोरा, आज कित्येक महिने !तुझ्या कानींकपाळीं 
मीहि तेंच ओरडतो आहे. कित्येक दिवसचे दिवस 
तें तुला समजावून सांगण्यांत मीं खर्ची घातले 
आहेत; पण तुझं लक्ष कुठें आहे तिकडे ? त्यांतला 
शळ्दन्‌ शब्द तूं विसरून जातोस; आणि जसें कांही 
पहिल्याच दिवशीं शिकायला उभे राहावें, त्याप्रमाणे 
दररोज आपल्या लक्ष्यासमोर शरसंघान करण्यासाठीं 
उभा राहातोस ! 
अजुन : ( काकुळतीला येऊन ) क्षमा करा 
मला, गुरुजी, इतक्या ममतेने आपण मळा शिकवितां 
आणि ते सारें मी कसे विसरून जातो, कळतच 
नाहीं मला, 
द्रोण : तुळा कळत नाहीं, पार्था ! पण मला 
कळते. त्यांतली खरी अडचण ही आहे कीं, तज्ञ 
साध्यच मुळीं चुकीचे आहे-अगदीं चुकीचे आहे. 
अजुन : साध्य चुकीचे आहे? पण गुरुजी, मी 
तर नेहमीं माझ्या 'लक्ष्या'वरच नेम धरीत असतों. 
हो - अगदीं सरळ. 
द्रोण : तुझ्या लक्ष्याविषयक्र साध्याबद्दळ बोलत 
नव्हतो मी. तुझे व्येय, तुझें प्रयोजन, तुझा हेतु-ज्या 
उद्देशाने तूं हें शिक्षण घेत आहेस तो-त्याबद्दल 
बोलतो आहें मी. तो सदोप्र आहे! 
अजुन : धनुर्विद्या शिकण्यांतळा 
उद्देश १....बरें ! 
द्रोण : तुझा उद्देश काय आहे, पार्था !.. 
धनुर्धर म्हणून कीर्ति मिळवायची -बस्स्‌, एवढाच ! 
विद्यार्जन करीत असतांना त्यांतील प्रत्येक क्षणाळा 


माझा 


द 


अनुक्रमणिका 


तुझें अंतःकरण, जगांतळा सर्वश्रेष्ठ धनुर्धर म्हणून 
लोक तुझी वाखाणणी करतील, त्या दिवसाच्या 
विःारानें भारावळेळें असतें. हातांतील कासाच्या 
च्वितनाने नव्हे. आतां खरें सांग- मोकळ्या मनानें 
कवूळ कर. मी म्हणतो ते बरोबर आहे कीं नाहीं १ 

अजुन : ( मान खालीं घालून ) होय, गुरुजी. 
वरोबर आहे, 

द्रोण : आगि म्हणूनच तुज्ञी व्हावी तळी 
प्रगति होत नाहीं. तुझें अंतःकरण कामाच्या पारि- 
तोषिकाच्या विचाराने कांठोकांठ भरून गेलेले 
असते, प्रत्यक्ष त्या कामाबद्दळच्या विचारांना त्यांत 
अवसरच राहात नाहीं, थोडक्यांत म्हणजे तूं अधम 
अर्थानें ' कार्मी ? आहेस. 

अजुन : ' कार्मी १ अधम अर्थानें ? कोणता 
गो अर्थ गुरुजी १ 

द्रोण : “ कर्मणा स्वार्थः > स्वतःचे स्वाथी 
हेतू सफल करण्यासाठीं केवळ साधन म्हणून श्रमांचा 
वापर करणारा मनुष्य ! माझ्या गुरूकडे मी जर 
अश्या रीतीनं धनुबिद्येच्या अभ्यासाला सुरुव.त केळी 
असती, तर धनुष्य कसें उचलावे, ते देखील 
शिकतां आलें नसते मळा. मग अस्त्रप्रयोगाऱची 
गोष्ट दूरच ! 

अज्ञुन : पण गुरुजी, बोलतांबोलतां एकदां 
तुम्हीं स्वतःलासुद्धां * कार्मी ' म्हटल्याचे आठवते 
मला. 

द्रौण : होय, पण ते मध्यम अर्थाने, ' की 
एव अर्थ: ?-स्वतःचे श्रम हेंच साध्य आणि 
तेच त्याचें पर्यवसान, असे समजणा 


शि रा माणूस या 
अथाने 


अ्जुंन : आणि हा देखील केवळ मध्यमच 
र 
अथ | मग त्या शब्दाचा आणखी एकादा उत्तम 
अर्थ आहे कीं काय, गुरुजी ? 
«टु *> “७ त 
हाण : होय आहे. “। कर्मगा पराथः |? 
स्वतःला यात्कचितूहि ढाभ नसला, तरी इतरांना 
दी पारेश्रमांच्या फळाचा कायदा मिळावा, 
अइ एकमेव इच्छा धरणारा माणूस--- 
अजुन : आले ध्याना 
४" ' आढ ध्यानांत माझ्या, गुरुजी. आणि 
तरीहि "ण मळा वाटते कीं, स्वतःला कांहींच लाभ 
नसताना केवळ दुसऱ्यांना आपल्या श्रमांचा फायदा 
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द्वारा प्राज्ञषषाठशाळामंडळ, वाई 


प्रयोजन : अंक पहिला 


सिळावा, म्हणून एकाद्याने आपल्या साऱ्या आयुष्य- 
भर कट करावेत,-धडपड करावी-हे ऐकायला 
कितीहि साधुत्वाचें वाटलें, तरी ते कांहांसें न 
पटणारे, निर्दयपणाचेंच नाहीं का, गुरुजी १ 

दोण : बुद्धीला न पटणारें ! निदेयपणाचें ! 
पार्था, साधुत्वाला दगेचे, तर्कवुद्धींचे निवस लागू 
नाहींत. ( अर्जुनाकडे क्षणमात्र टक लावून पाहतो. 
दीध निःश्वास सोडून गंभीर स्वराने बोळूं लागतो ) 
तूं अजून ल्हान आहेस. या क्यांत तुझ्याशीं सी 
यासंत्रवीं वोढणें कदाचित्‌ अवेळीं होईल, तरी पण 
माझे हे शब्द नीट सावधान चित्ताने ऐक आणि 
कर्थाषहि पुसळे जाणार नाहींत, अद्या रीतीनें आपल्या 
अंतःकरणावर ते कोरून ठेव, तुझ्या भावी आयुष्यांत 
तुला कधीं साधुत्वाच्या आसपास फिरकण्याची 
संधि ठाभळी तर तेव्हां तुळा आढळून येईल; 
पार्था, कीं साधुत्वब जेव्हां आपलें अधिराज्य 
गाजवीत असते, तेव्हां बुद्धि धुळींत 'वडपडत 
असते; साधुत्व सिंहासनावर वसते-राजा होते, 
तेव्हां बुद्धि वुभुक्षित ललित आणि निराश्रित 
अशी निर्वासित बनते. त्या वेळीं तुळा उमजेल पार्था 
कीं, साधुत्व हें वरोवर नसते आणि चूकहि नसतें. 
तर ते केवळ वलिए-अभेद्य, अविचल रीतीनें 
वलिष्ठ-असतें ! ( थोडासा वेळपर्यंत कांहींसा स्वत:च्या 
भावनेच्या उत्कटतेच्या आहारीं गेळेळा दिसतो. 
सिंहाने एकाद्या उर्मट कोल्ह्याला हिसडावें त्या- 
प्रमाणे अर्जुनाचे खांदे पकडून त्याला गदगदां 
हृळवीत मेघगर्जनेच्या गंभीर स्वराने ) बिचाऱ्या; 
मूढ, अहंमन्य वालका ! तेव्हां तुझ्या ध्यानांत येईळ 
कीं, साधुत्व म्हणजेच प्रत्यक्ष परमेश्वर ! ( द्रोणांच्या 
वक्‍तृत्वोधाने गडबडळेळा अर्जुन भीतीने कांपूं 
लागतो. द्रोण हळूहळू भानावर येतो. अर्झनाचे 
पकडलेले खांदे सोडून एक पाऊल मार्गे सरकतो. 
अर्जुनाची भीतिप्रस्त सुद्रा पाहून समजावणीच्या 
दांत स्वरांत ) पार्था ! मीं तुला घाबरवळें-वावरवळें 
-वाईट वाटतें मळा,-पण यावरून घडा घे की, 
आपल्या चिमुकल्या डोक्याच्या फार फार वर 
असलेल्या मोठमोठ्या विष्रयांबद्वळळ असे परिहासाने 
बोलणें गह्य॑ आहे. चळा-आतां आपण आपल्या 
कामाला लागूं या, आतां तरी तुझ्या नीट ध्यानांत 


नं क ः र्र ची र 


अनुक्रमणिका 


ष्ण 


आलें असेळ कीं, 'वनुविदेत प्रावीण्य मिळविण्या- 
साठीं, मी काय बोलतो तें ऐकायळा, आपले कान तूं- 
सत्त ठेवळे पाहिजेस. आपली दृष्टि 'लक्ष्या- 
वर स्थिर ठेवळी पाहिज, शरीर आणि अवयव 
घनुष्यबाणांना वाहिळे पाहिजेत; आणि आपलें 
अविचल चित्त या तिहींबर केंद्रित केळें पाहिजे. हे 
सारें नीट ध्यानांत घरळूस, तर आतांचे माझें 
बोलणें वायां नाहीं जाणार. हं! तर मगपाहूं दे 
आतां मळा सकाळपासून वाण मारण्याची कशी 
सा'धना करतो आहेस ती ! म्हणजे तुझ्या हातून 
काय चुका होतात तें मला कळेळ आणि मलात्या 
दुरुस्त करतां येतीळ. .. आणि फिरून एकवार 
सांगतों. ..ऐक. . .विस&ू नकोस -तुझ्या सर्व चित्त- 
व्रत्ती शरसंधानांत मम्न झाल्या आहेत. तुझी 
दृष्टि “ लक्ष्या) वर खिळली आहे. तुक्षे कान 
माझ्या आवाजाशीं जखडले आहेत. तुझें शरीर 
आणणि अवयव यांना धनुष्याची दोरी आणि बाण 
यांशिवाय क्याच्याहि स्पर्हसंवेदना उरल्या 
नाहींत, हं, कर सुरुवात आतां-- 

[ असुन शरसंधानाठा सज्ञ होतो. त्याचें शरीर 
आणि अवयव पूर्वीप्रमाणेच ताठ आणि ताणलेले 
असतात. द्रोण त्याच्या हालचालींचे बारकाईनें 
निरीक्षण करीत असतो. एकलव्य प्रवेश करतो; 
आणि पुढील बाजूस डावीकडे उभा राहतो. तें त्या 
दोघांच्याहि ध्यानांत येत नाहीं. ] 

एकलव्य : आई म्हणाळी ती जागा बहुतेक 
हीच असावी. हरळीने व्यापळेळें विल्षाळ, विस्तृत 
भैदान; त्यावर सुंदर सुंदर पोज्याक केळेळे, रत्नभूषणें 
घातळेळे, धनुष्य, गदा आणि खडगबुद्धाची 
ताळीम करीत असलेले सुंदर तरुण राजपुत्र आणि 
त्यांना शिकवीत असलेछा एंक उंच, धीरोदात्त 
ब्राह्मण; असेच वणन केलें होते तिनें, तें सारें बरोबर 
जुळते इथे. ( त्याची नजर द्रोण आणि अजभन 
यांच्यावर स्थिर होते. तो एकदम दचकतो व 
स्वतःज्लींच कांहींद्या भी तिम्रस्त स्वराने बोळू लागतो.) 
काय ? जगांतील सर्वश्रेष्ठ घनुधर होण्यासाठीं मी 
ज्यांची मदत मागणार तेच का हे महाभाग द्रोणा- 
चार्य? छे! छे! ! दाक्‍यच नाहीं. काय हें! 
त्यांचा तो शिष्य एकाद्या नवशिक्याप्रमार्ग इतक्या 
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नवभारत 


चुकीच्या पद्धतीनें शरसंधान करतो आहे आणि हे 
गुरुजी, अक अक्षरसुद्धां विरुद्ध न बोलतां 
मुकाट्याने पाहात आहेत. ..नाहीं नाहीं ! कांहीं तरी 
बोलताहेत ते 

[. एकलव्य द्रोणांनीं अजुनाला उद्दे 
शब्द कन देऊन ऐकतो. ] 

द्रोण : पाथा, आतां तू शरसंधान करीत 
असतांना तुझें शरीर ताठलेले होते. पायाच्या ब्राटां 
पासून तों मानेपर्यंत ते अगदीं घट्ट, निप्क्रिय होते 
पण खरें म्हणजे, पार्था, त्यांतील बहुतेक वेळ ते 
लवच्चिक आणि तळपते असायला हवें होते. आतां 
मी सांगतां तिकडे नीट लक्ष दे. पावळें जमिनीवर 
घट्ट टेक, टांचा वर उचळ आणि पायांमधन 
आपल्या शरीराचा भार एका पावलावरून दुसऱ्या 
पावलावर नेण्याचा आणि दुसऱ्या पावलावरून 
परत पहिल्या पावलावर आणण्याचा प्रयत्न कर. तें 
करतांना शरीर पुढें झुकूं दे. शरीराळा मिळणारे हे 
झोके आणि शरीराच्या भाराची एका पावलावरून 
दुसऱ्या पावलावर व दुसऱ्या पावलावरून परत 
पहिल्यावर होणारी अदलाबदल,-धनुप्याची दोशे 
ओढे आणि बाण सोडणे यांच्या अगदी 
बरोबरीने -त्याच कालांत आणि त्याच लयींत-झाली 
पाहिजेत. आतां प्रयत्न करून पाहा-मीं जें हे सारें 
दाव्दांत सांगितळें, ते तूं आतां कृतींत उतरविण्याचा 
अभ्यास कर. 

[ अर्जुन प्रयत्न करतो, पण त्याला फारसें यश 
आल्यासारखे दिसत नाहीं, द्रोणांची त्याच्यावर 
बारीक नजर असते. त्यांच्या चेहऱ्यावर त्रासाची 
आणि असंतोषाची छटा दिसते. ] 

एक० : ( आश्चययुक्त समाधानाने ) आहाहा ! 
किती विलक्षण,...! तेच असावेत ते ! ( थांवून 
पुन्हां ऐकूं लागतो, ) 

द्रोण : नाहीं. पार्था ! तुझ्यांत अजून पुरेशी 
सुधारणा नाहीं. झाळी, ( आपल्या शिष्याच्या 
जवळ जाऊन अगदीं सावकाद आणि त्याला पटेल 
अद्या रीतीने प्रत्येके बाब अळग अलग आणि 


उच्चारलल 


आणि अजून त्या दोघांना न दिसठेला एकलव्य, 
द्रोणांनीं दिलेल्या सूचनांप्रमाणे, त्यांनीं सागितळेळी 
प्रत्येक हालचाल अर्जुनाइतक्याच सावधान चित्ताने 
करीत असतो. ] 

द्रोण : . ..दोन्ही टांचा जमिनीवरून उचल 
आतां सवे शरीराचा भार, पुढच्या पायाच्या 
चवड्यावर तोळून धर. होय, डाव्या चवञ्यावर. 
मस्तक वांकव मान आणि धड पुढें झकूं दे. 
वरोबर ! तसेंच ! डावा हात लांबव. धनुप्य हातांत 
घट्ट पकडून धर आणि उजवा हात लांत्रब. 
आंगठ्याने दोरीची नीट पकड घे. दोरी आणि 
धनुष्याला जोडळेळें वाणाचे पुच्छ यांवर बोटें घट्ट 
होऊं देत. आतां त्याच स्थितींत या साऱ्या गोष्टी 
तुझया स्मरणांत राहीपर्यंत, तसाच उभा राहा, 
( एक क्षणभर स्तळ्व राहतात. * राहिल्या साऱ्या 
स्मरणांत ? तर मग आतां आपल्या नेहमींच्या 
संवयीप्रमाणे धनुप्याची दोरी खेचण्यासाठी केवळ 
आपला उजवा हात वांकवण्याऐवजीं, ती 
ओढतांना आपलें घड, मान आणगि मस्तक 
हीं मार्ग झुकव; आणि या दोन्हीहि हालचाली 
करीत असतांना, त्याच लर्यीत आगि त्याच कालांत 
आपल्या शरीराचा भार आपल्या पुढल्या- 
डाव्या-पायावरून आपल्या मागल्या-उजव्या- 


पायावर आण. ( असुन द्रोणाच्या 
दृष्टीसमोर आणि एकलव्य त्यांच्या पाठीमागे 
त्याच्या सूचनांवरहुकूम हालचाळी करतात. ) 


वरोबर- अगदीं बिनचूक. आतां याच दवाळचाळी 
त्यांतीळ प्रत्येक तपद्यील पूर्णपणें आत्मसात्‌ होईपर्यंत 
पुन्हा पुन्हां करून पाहा. त्यांवर पूर्ण प्रभुत्व 
मिळेपर्यंत त्या नीट घटव. त्यांचा स्वाध्याय कर 
( अजुन त्याप्रमाणें करूं ढागतो. ) 


एकलव्य : निखालस हे महाभाग द्रोणाचार्यच 
इतकया थाड्या शब्दांत आणि इतक्या थोड्या वेळांत 
त्यांच्याशिवाय दुसरा कोण एकाद्या नवाशे क्‍्याऱ्चा 


कसठलळा 'घनुधेर बनवूं शकणार ! तो बेटा पार्थ 
इतक्यांतच 


स्वा उत्कृ तेरदाज झालेला दिसू 
विखार करून त्याला पुन्हां सांगूं लागतात. ) हं... ढागला की! त्याचें कशाला ! त्यांचे केवळ शब्द 
आतां डन डावा पाय पुढ ठेवून उभा राहा.... ऐकून त्यांग्रमाणे केल्याने माझ्यांतसुद्धा किती 
[ पुढील बाजूस त्या दोघांपासून पुष्कळ टर सुधारणा झाळी ! ( अर्डुनाचें अनुकरण कहून 
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द्वारा प्राज्ञषषाठशाळामंडळ, वाई 


प्रयोजन : अंक पहिला 


त्याच्याचसारख्या पुन्हां हालचाली करून पाहातो. 
थांबवतो. खात्री पटल्याच्या स्वरांत - ) खरेच, किती 
सोपे करून सांगितलें त्यांनीं ! हे!य! शरीराला 
झोंके दिल्यामुळे देडावरचा ताण उतरून त्याचा 
थकवा कमी होतो खरा. या रीतीनें मुळींच न 
थकतां माणसाला सारा दिवससुद्धां सारखे शर- 
संधान करतां येईल, अ? ते महाभाग कांहीं तरी 
बोलताहेत. ..त्यांचा शब्दन्‌ शब्द न चुकतां ऐकला 
पाहिजे मला, 

दोण : ( अ्जुंनाकडे समाधानयुक्त नजरेने 
पाहून ) ठीक. आतां अगदीं निदोष झाळें सगळे. 
आतां सांग मला, पार्था; ज्या वृक्षाला तुझे लश्च्य 
टांगळें आहे, तो किती मोठा आहे १ 

अर्जुन : (वर न पाहतां आपल्याच कार्यात 
मझ राहून ) व्रक्ष १ मळा नाहीं दिसत दक्ष, मला 
फक्त एक काळा ठिपका-माझ्या लक्ष्याचा मध्यविंदु- 
तेवढा दिसतो. 

द्रोण : तुझ्या पळीकडे चाळलेल्या खड्गांच्या 
खणखणाटाचा तुला त्रास हातोयू का! 

अर्जुन : ( अजून आपल्याच कामांत गर्क 
असलेला ) खणखणाट ! मला नाहीं ऐकूं येत तो ! 
सला फक्त एकच आवाज-आपला आवाज मात्र 
ऐकू येतो. 

द्रोण £ या एवद्या कडक उन्हामुळे तुला 
थकवा तर नाहीं ना वाटत? 

अर्जुन : ( अद्यापि आपल्या'च कामांत गढलेला 
असून वर न पाहतां) मळा नाहीं कळत-नाहीं 
सांगतां येत. हाताळा घासणाऱ्या धनुष्याच्या 
दोरीचा झोंवणारा स्पर्श तेवढा मळा कळतो. 

द्रोण : ( टाळी वाजवून ) उत्तम, फार उत्तम | 
आतां थांब आणि विश्रांति घे थोडा वेळ. 

अजुन : ( अभ्यास थांबवून ) गुरुजी, शार- 
संधान करीत असतांना, हा दक्ष मळा दिसत कसा 
नव्हता ? आतां तर सला व्रक्ष आणि ' लक्ष्य र 
दोन्ही दिसत आहेत. 

द्रोण : नाहीं आळे ध्यानांत तुझ्या ! तर मग 
पळीकड्टून येणारा खडूगांचा खणखणाट तुझ्या 
कानांना कसा ऐकूं आला नाहीं १ आतां ऐकूं येत 
असला पाहिजे तो. तसेच सूर्याचे प्रखर किरण- 


ज्यांनीं पायांखालची जमीन तापून चटके वसताहेत- 
ते देखीळ तुला कसे जाणवले नाहींत? या सर्वोच 
कारण एकच---एकाग्रता. कोणत्याहि विषयाच्या 
अभ्यासांत प्रगति करण्यासाठीं अगदीं अपरिहार्यपणे 
आवदयक असलेली एक महत्त्वाची बाब. खरीखुरी 
एकाग्रता साव्य झाळी कीं, खऱ्या धनुधराला 
त्याच्या 'लक्ष्या व्यतिरिक्त कांहीदि दिसत नाहीं. 
त्यानें सोडळेल्या वाणांच्या खणखणाटावेगळें दुसरें 
कांही ऐकूं येत नाहीं. हातावर होणाऱ्या 
धनुष्याच्या दोरीच्या घर्षेणाव्यतिरिक्त कश्याचाहि 
स्पर्श जाणवत नाहीं. आणि स्वतःच्या गुरूबदलच्या 
विचारावेगळा कोणताहि विचार त्याच्या चित्तांत 
ठरत नाहीं. हीच एकाग्रता, पाथा ! 

एकलव्य : ( काने एकेक अक्षर उच्चारीत ) 
ए-का-प्र-ता, असें हाय ? नीट ध्यानांत ठेवलें पाहिजे 
मला हें. पुन्हां बोळूं लागले वाटतें £ ( पुन्हां ऐकू 
लागतो. ) 

द्रोण : आतां शरसंधान करतांना कराव्या 
लागणाऱ्या हालचालींवर तूं प्रभुत्व संपादन केळेंस, 
तसेंच चित्त एकाग्र करण्याची आपली शाॉक्ति सिद्ध 
केलीस. मी तुला प्रभावी योद्धा बनवू शकेन अशी 
आतांपावेतो. कधीं वाटली नव्हती इतको आका 
आतां मला वाटूं लागळी आहे. 

अजुन : प्रभावी योद्धा पण गुरुजी, मला तर 
जगांतला सर्वश्रेष्ठ धनुर्धर व्हायचे आहे ! 

एक० : काय? यालासुद्धां ! पण कक्यासाठीं 
कोण जाणें! 

ट्रौण : तूं जगांतला सर्वश्रेष्ठ धनुर्धर न व्हायला 
मला तरी कांहीं कारण दिसत नाहीं. पार्था ! यापुढे 
ते सारें तुझ्याच हातांत आहि. 

एक० : ( हलक्या आवाजांत ) तैं त्याच्या हातीं 
असेल तर तै माझ्याहि हातीं कां असू नये 

अजुन : म्हणजे गुरुजी, अचूक हालचाली 
करतां येऊं लागल्या आणि चित्त एकाम्र करण्या*ची 
शक्ति अंगांत आटी, म्हणजे कुणालाहि जगांतला 
सर्वश्रेष्ठ घनुधैर होतां येईल, म्हणतां १ 

द्वोण : नाहीं, पार्था, त्यासाठीं गुरूवर गाढ 
आणि उत्कट प्रेम असणें, हे आणखी एक आवध्यक 
तत्त्व आहे. 
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द्वारा प्राज्षपाठशाळामंडळ, वाई 


 नवभोरते 


चुकीच्या पद्धतीनें शरसंधान करतो आहे आणि हे 
गुरुजी, अक अक्षरसुद्धां विरुद्ध न बोलतां, 
मुकाऱ्यान पाहात आहेत. . .नाहीं नाहीं ! कांहीं तरी 
बोलताहेत ते. 

[. एकलव्य द्रोणांनीं अजुनाला उद्देशून उचारलेले 
शब्द कन देऊन ऐकतो. ] 

द्रोण : पार्था, आतां तूं शरसंधान करीत 
असतांना तुझं शरीर ताठलेलें होतें. पायाच्या बो्टा- 
पासून तों मानेपर्यंत ते अगदीं घट्ट, निष्किय होते 
पण खरं म्हणजे, पार्था, त्यांतील बहतेक वेळ ते 
लवचिक आणि तळपते असावला हवे होते. आतां 
मी सांगतो तिकडे नीट लक्ष दे. पावळें जमिनीवर 
घट्ट टेक, टांचा वर उचळ आणि पायांमधन 
आपल्या शरौराचा भार एका पावलावरून दुतऱ्या 
पावलावर नेण्याचा आणि दुसऱ्या पावलावरून 
परत पहिल्या पावलावर आणण्याचा प्रयत्न कर. तें 
करताना शारीर पुढें झुकू दे. शरीराला मिळणारे हे 
झोके आणि शरीराच्या भाराची एका पावलावरून 
दुसऱ्या पावळावर व दुसऱ्या पावलावरून परत 
पहिल्यावर होणारी अदलाबदलळ,-धनुष्याची दोरी 
आढ आणि वाण सोडणे यांच्या अगदीं 
बरोवरीनें-त्याच काळांत आणि त्याच ल्यींत-झाल॑ 
पाहिजेत. आतां प्रयत्न करून पाहा मीं जें हे सारें 
दाव्दांत सांगितळें, ते तूं आतां कृतींत उतरविण्याचा 
अभ्यास कर, 

[ अर्जुन प्रयत्न करतो, पण त्याला फारसें यश 
आल्यासारखे दिसत नाहीं. द्रोणांची त्याच्यावर 
वारोक नजर असते, त्यांच्या चेहऱ्यावर त्रासाची 
आणि असंतोष्राची छटा दिसते. ] 

एक० : ( आश्चवयुक्त समाधानाने ) आहाहा ! 
किती विलक्षण,...! तेच असावेत ते! ( थांवून 
पुन्हां ऐकू छागतो. ) 

ण ; नाहीं, पाथा ! तुझ्यांत अजून पुरेशी 
छधारणा नाही. झाली, ( आपल्या शिष्याच्या 
जवळ जाऊन अगदीं सावकाश आणि त्याला पटेळ 
अक्या रोतीने प्रत्येक वाब अलग अलग आणि 
वस्तार करून त्याला पुन्हां सांगू लागतात. ) हूं 
आता प्रथम डावा पाय पुढे ठेवून उभा राहा,... 
| पुढील बाजूस त्या दाोघापासून पुष्कळ द्र 


आणणि अजून त्या दोघांना न दिसलेला एकलव्य, 
द्रोणांनीं दिळेल्या सूचनांप्रमाणे, त्यांनीं सागितळेली 
प्रत्येक हाळचाळ अजुंनाइतक्याच सावधान चित्ताने 
करीत असतो. ] 

द्रोण : . ..दोन्ही टांचा जमिनीवरून उचल, 
आतां सर्व शरीराचा भार, पुढच्या पायाच्या 
चवड्यावर तोळून धर. होय, डाव्या चवञ्यावर 
मस्तक वांकव मान आणि धड पढे झुक दे 
बरोबर ! तसेंच ! डावा हात ठांबव. धनप्य हातांत 
घट्ट पकडून धर आणि उजवा हात लांब्रव. 
आंगठ्याने दोरीची नीट पकड घे. दोरी आणि 
धनुष्याला जोडलळेळें वाणाचे पुच्छ यांवर बोटें घट 
हाऊ दत. आतां त्याच स्थितींत या साऱ्या गोष्टी 
तुझ्या स्मरणांत राहीपर्यंत, तसाच उभा राहा. 
( एक क्षणभर स्त्ध राहतात. * राहिल्या साऱ्या 
स्मरणांत ? तर मग आतां आपल्या नेहमीच्या 
वयाममाण 'नुप्याची दोरी खेचण्यासाठी केवळ 
आपला उजवा हात वांकवण्याऐवजी. ती 
ओढतांना आपलें घड, मान आणि मस्तक 
हीं मार्ग झुकव, आणि या दोन्हीहि हालचाल 
करत असतांना, त्याच लयीत आगि त्याच कालांत 
आपल्या शरीराचा भार आपल्या पुढल्या- 
डाव्या-पायावरून आपल्या मागल्या-उजव्या-- 
पायावर आण ( अजुन द्रोणाच्या 
दृष्टीसमोर आणि एकलव्य त्यांच्या पाठीमागे 
त्याच्या सूचनांवरहुकूम हालचाली करतात. ) 
वरोवर-अगदीं बिनचूक. आतां याच हालचाली 
त्यांतील प्रत्येक तपशील प्रणपणें आत्मसात्‌ होईपयंत 
पुन्हां पुन्हां करून पाहा. त्यांवर पूण प्रभुत्व 
मिळेपर्यंत त्या नीट घट्व. त्यांचा स्वाध्याय कर, 
( असुन त्याप्रमाणे करुं लागतो. ) 

एकलव्य : निखालस हे महाभाग द्रोणाचार्यच. 
इतकया थोड्या शब्दांत आणि इतक्या थोड्या वेळांत 
त्यांच्याशिवाय दुसरा कोण एकाद्या नवाशेक्याचा 
कसलेला धनुधेर वनवूं शकणार? तो बेटा पार्थ 
इतक्यातच उत्कृष्ट तिरंदाज झालेला दिसू 
डागळ कॉ ! त्याचें कशाला ! त्यांचे केवळ शब्द 
ऐकून त्यांप्रमाणे केल्याने माझ्यांतसुद्धां किती 
छधयारणा झाळी ! ( अर्जुनाचे अनुकरण करून 
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प्रयोजन ; अंक पहिला 


त्याच्याचसारख्या पुन्हां हालचाली करून पाहातो. 
थांवतो, खात्री पटल्याच्या स्वरांत- ) खरंच, किती 
सोपे करून सांगितलें त्यांनीं ! हेय! शरीराला 
झोके दिल्यामुळे देडावरचा ताण उतरून त्याचा 
थकवा कमी होतो खरा. या रीतीने मुळींच न 
थकतां माणसाळा सारा दिवससुद्धां सारखे डार- 
संधान करतां येईल. अ? ते महाभाग कांहीं तरी 
बोलताहेत, ..त्यांचा शब्दन्‌ शब्द न चुकतां ऐकला 
पाहिजे मला, 

दोण : ( अर्जुनाकडे समाधानयुक्त नजरेने 
पाहून ) ठीक. आतां अगदीं निदोष झाळें सगळे. 
आतां सांग सला, पार्था; ज्या व्रक्षाला तुझे ल््र्य 
टांगळें आहे, तो किती मोठा आहे? 

अ्जुल : (वर न पाहतां आपल्याच कायात 
मझ राहून ) व्रक्ष ? मला नाहीं दिसत दक्ष, मला 
फक्त एक काळा ठिपका-माझ्या लक्ष्याचा मध्यविंदु- 
तेवढा दिसतो, 

द्रोण : तुझ्या पळीकडे चाललेल्या खड्गांच्या 
खणखणाटाचा तुला त्रास होतोय का! 

अर्जुन : ( अजून आपल्याच कामांत गर्क 
असलेला ) खणखणाट ! मला नाहीं ऐकूं येत तो ! 
सला फक्त एकच आवाज-आपला आवाज मात्र 
ऐकूं येतो. 

द्रौण : या एवब्या कडक उन्हामुळे तुला 
थकवा तर नाहीं ना वाटत? 

अर्जुन : ( अद्यापि आपल्याच कामांत गढलेला 
असून वर न पाहतां) मळा नाहीं कळत-नाहीं 
सांगतां येत. हाताळा घासणाऱ्या धनुष्याच्या 
दोरीचा झोंबणारा स्पर्श तेवढा मळा कळतो. 

द्वौण : ( टाळी वाजवून ) उत्तम. फार उत्तम ! 
आतां थांब आणि विश्रांति घे थोडा वेळ. 

अर्जुन : ( अभ्यास थांबवून ) गुरुजी, शर- 
संघान करीत असतांना, हा व्रक्ष मळा दिसत कसा 
नव्हता ? आतां तर मला वक्ष आणि '* लक्ष्य > 
दोन्ही दिसत आहेत. 

द्रोण : नाहीं आले ध्यानांत तुझ्या ! तर मग 
पळीकडून येणारा खड्गांचा खणखणाट तुझ्या 
कानांना कसा ऐकूं आला नाहीं ? आतां ऐकू येत 
असला पाहिजे तो. तसेच सूर्याचे प्रवर किरण- 
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अनुक्रमणिका 


ज्यांनीं पायांखाळची जमीन तापून चटके बसताहेत- 
ते देखीळ तुळा कसे जाणवले नाहींत? या सवाचे 
कारण एकच---एकाग्रता, कोणत्याहि विषयाच्या 
अभ्यासांत प्रगति करण्यासाठी अगदीं अपरिहार्यपणे 
आवद्यक असलेली एक महत्त्वाची बाब. खरीखुरी 
एकाग्रता साव्य झाली कीं, खऱ्या धनुवराला 
त्याच्या 'लक्ष्या व्यतिरिक्त कांहीहि दिसत नाहीं. 
त्यानें सोडलेल्या वाणांच्या खणखणाटांवेगळें दुसरें 
कांही ऐकू येत नाहीं. हातावर होणाऱ्या 
धनुष्याच्या दोरीच्या धर्षणाव्यतिरिक्त क्याचाहि 
स्प जाणवत नाहीं, आणि स्वतःच्या गुरू्बइलच्या 
विचारावेगळा कोणताहि विचार त्याच्या चित्तांत 
ठरत नाहीं. हीच एकाप्रता, पार्था ! 

एकलव्य : ( कपटाने एकेक अक्षर उचारीत ) 
ए-का-प्र-ता, असें होय ? नीट ध्यानांत ठेवलें पाहिजे 
मला हें. पुन्हां बोळू लागळे वाटतें १ ( पुन्हां ऐकू 
लागतो. ) 

द्रोण : आतां शरसंधान करतांना कराव्या 
लागणाऱ्या हालचालींवर तूं प्रभुत्व संपादन केळेंस. 
तसेंच चित्त एकाग्र करण्याची आपली शाॉक्ति सिद्ध 
केलीस. मी तुला प्रभावी योद्धा बनवू शकेन अशी 
आतांपावेतो. कधीं वाटली नव्हती इतकी आका 
आतां मला वाटूं लागली आहे. 

अजुन : प्रभावी योद्धा ? पण गुरुजी, मला तर 
जगांतला सर्वश्रेष्ठ धनुर्वर व्हायचें आहे ! 

एक० : काय? यालासुद्धा ? पण क्लासाठी 
कोण जाणें! 

द्रोण : तूं जगांतळा सर्वश्रेष्ठ धनुर्धर न व्हायठा 
मळा तरी कांहीं कारण दिसत नाहीं. पार्था ! यापुढें 
तै सारें तुझ्याच हातांत आहे 

एंक० : ( हलक्प्रा आवाजांत ) ते त्याच्या हातीं 
असेल तर ते माझ्याहि हातीं कां असू नये? 

अजुन : म्हणजे गुरुजी, अचूक हालचाली 
करतां येऊं लागल्या आणि चित्त एकाप्र करण्याची 
शक्ति अंगांत आढी, म्हणजे कुणालाहि जगांतला 
सर्वश्रेष्ठ धनुधर होतां येईल, म्हणतां १ 

द्वोण : नाहीं, पा्थी, त्यासाठीं गुरूवर गाढ 
आणि उत्कट प्रेम असणें, हे आणखी एक आवश्यक 
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अजुन : अर्थात्‌, गुरुजी, साझे आपल्यावर 
किती प्रेस आहे, हें आपण जाणतांच-- 

एक० : ( अविगाने ) सलाहि त्यांच्याबद्दल 
अत्यंत आद्र वाटतो. 

द्रोण : हं ! तुज्षे माझ्यावर प्रेम असावे, हें 
तुझ्या हिताचेंच आहे, पार्था ! 

अजुन : तर मग, गुरुजी, या तिन्ही गोष्टी 
साध्य झाल्या कीं, धनुर्विदरेत पारंगतता मिळली; 
असेंच ना! 

द्रोण : मुळींच नाहीं, पार्थी ! याशिवाय आणखी 
एक गोष्ट आवद्यक आहि. पण तुझ्या पुरतेच 
बोलायचे तर तुला ती आधींच लाभली आहे, 
असें म्हणावयास हरकत नाहीं ! 

एक० : ( गोंधळून ) आणखी एक गोष्ट? 
आणि ती ह्या कुमाराला आधींच लाभली आहे ! 
काय असेल, कांहीं कळत नाहीं. कदाचित्‌ मलाहि 
ती लाभली नसेल कश्यावरून १ 

अजुन : गुरुजी, कोणती ती चोथी गो १ 

द्रोण : चौथा आवद्यक घटक म्हणजे, पार्थी, 
अगदीं मनापासून शिष्याला विद्यादान करण्याची 
गुरूची तयारी. तुझ्या बाबतींत, तू माझ्या जवळ 
शिकायला सुरुवात केलीस, तेव्हांपासूनच तुला ती 
लाभळी आहे. ( अजुंनाचें मस्तक कुरवाळीत ) 
तुळा शिकविणे मळा किती आवडते हे तुळा 
माहीतच आहे. आतां भनुर्विचेच्या प्राथमिक 
भूसिकेक्वर तूं प्रछुत्व मिळविळेंस; कार्यमझ़ असतांना 
एकाप्रता कशी साधायची हें शिकलास; गुरूवर 
तुझी उत्कट भक्ति आहे आणि गुरूचीहि तुला 
प्रेमाने शिकविण्याची तयारी आहे. यापुढें आतां 
फक्त अखंड आणि अविश्रान्त साधना केलीस कीं, 
तुजी धनुर्विद्या परिपूर्ण झाळीच असे समज, 

एक० : (दुःखानं) म्हणजे सारें माझ्या हाती 
नाहीं तर ! मळा शिकवायची त्यांची तयारी 
असली पाहिजे, हीच काय ती माझ्यांतळी उणीव 
आहे. ' ब्रिष्याला अगदीं मनापासून विद्यादान 
करण्याची गुरूची तयारी असेंच म्हणाळे नाहीका 
ते? हं! ऐकूंया पुढे 

अर्जुन : साधना ? साधना मी अवश्य करीन, 
आपण सांगितळी त्या पद्धतीनें अगदीं न चुकतां 


करीन, यालाच आपण 
भूमिका म्हणतां ना? 

दोण : होय. प्राथमिक भूमिका- तिचा पाया ! 
गुरूने शिष्याला तो समजावून द्यायचा आणि 
स्वतःच्या देखरेखीखाली तो त्याच्या मनांत पक्का 
ठसवायचा, प्रथम, नीट ठाण मांद्रून पवित्यांत 
उभें राहणे, अचूक नेस धरणें, धनुथ्याची दोरी 
ओढतांना शरीर, मस्तक आणि अवयव यांच्या 
यथाक्रम सुसूच हाळचाळी करणें आणि शेवटीं 
लक्ष्यावर व्राण सोडतांना चित्त स्थिर राखणे, 
इतक्या गोष्टींचा त्यांत अंतर्भाव होतो. यांत सारें 
कांहीं आठें,..आणि आज सकाळीं तूं जे परिश्रम 
केलेस त्यांनीं या तयारीचा पाया तूं फारच चांगल्या 
रीतीने घातलास, 


धघनुविच्रेची प्राथमिक 


एंक० : ( दु:खी मुद्रेने ) आणि तसें म्हटलें तर 
मीसुद्धा तेंच केळे, पण त्यांनीं मळा शिकवायला 
तयार व्हायला, मी त्यांचें प्रेम संपादन कहूं दाकलों 
नाहीं, तर काय उपयोग त्याचा ! आवश्यक गोष्ट 
म्हणून म्हणाळे ते ती ! 

अर्जुन : मग गुरुजी, आतां जर या साऱ्या 
गोष्टी मला प्रात्त झाल्या आहेत, तर जगांतळा 
सर्वश्रेष्ठ घनुर्वर कराल ना तुम्ही मळा ? कराळ ना? 

द्रोण : होय करीन अवब्य करीन, पार्था ! 

अजुन : हें आपळें वचन असे समजायचें का 
मीं, गुरुजी १ । 

कोण : म्हणजे ? अर्थात्‌ समजायचे ! 

अजुन : ( टाळ्या वाजवून ) किती छान 
झाळें ! आधीं पळत जाऊन ही आनंदाची वार्ता 
सांगतो सगळ्यांना , 

[ पाठीमागच्या बाजूस असलेल्या 
घोळक्याकडे आनंदाने उद्या मारी 
जातो. ] 


एक० : त्यांनीं मळा शिकवावे यासाठी 
त्यांच्या प्रेमाचीच काय ती उणीव आहे माझ्या 
बाबतींत, बाकी सारें माझ्याच हातीं आहे. 
( त्याच्या मुद्रेवर दुकेची छटा दिसू लागते. ) पण 
ठा ले आपला शिष्य म्हणून स्वीकारणार नाहींत, 
अस तर नाहीं ना होणार? हो! या साऱ्या 


राजछुमारांच्या बरोबरीने शिकायला मी पात्र नाहीं, 


सुलांच्या 
तत नाचत-बागडत 
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असें जर कदाचित्‌ त्यांना वाटलें तर £ ( सभोवार 
हाषेक्षेप करून निरीक्षण करतो. पाठीमागच्या 
बाजूस असलेल्या वाहेर जाण्याच्या वाटेने सर्वे 
कुमार माध्याहस्नानासाठी जात असलेलें 
दिसतात ) खरेच ! साझें मळाच वाटायळा लागलें 
आहे कीं, या स्थानाच्या वैभवाच्या आणि 
भव्यतेच्या अपेक्षेने मी किती क्षुद्र-किती दरिद्री ! 
दिसतसुद्धां असेन मी तसाच ! चुकाच नको. या 
सुंदर सुंदर पोश्याकाच्या आणि रत्नाभरणांनीं नटले- 
ल्या राजपुत्रांच्या मेळाव्यांत सी म्हणजे केवळ-- 
पण कांहीं झाळें तरी त्यांनीं मळा शिकवावे म्हणून 
त्यांचे प्रेम मळा संपादन केलेंच पाहिजे. जवळ 
जाऊन विचा का त्यांना--पण 'धीर कुठें होतो 
आहे ? ( द्रोंणाकडे पाहत सकंप )---पण कांहींहि 
करून 'धीर केलाऱच पाहिजे, पण कसा १ ते इतके 
थोर-दइतके उदार दिसतात ! ( हळूहळू त्याच्या 
मुद्रेवर निश्चयाची छटा दिसू लागते. ) छे !...हे 
घाडस केळेंच पाहिजे मला. माझ्या गरीब बिचाऱ्या 
पाडसांचे जीव बांचविण्यासाठीं, कांदींहि झालें 
तरी हें धाडस मळा करायलाच हवे. ( त्याच्या 
डोळ्यांत निराळीच चमक दिस लागते ) वस्‌ , 
ठरळें ! जगांतळा सर्वन्रेष्ठ धनुर्धर मला कां व्हावेसे 
वाटतें, तै सांगूनच टाकावे त्यांना. किती दयाळू 
दिसते त्यांची दृष्टि ! त्या ब्रिचाऱ्या दीन, असहाय, 
निष्पाप प्राण्यांबद्दळ खास प्रेम वाटत असले पाहिज्ञे 
त्यांनाहि, कोणाळा वाटणार नाहीं त्यांच्याबद्दल 
प्रेम ? त्या कुमार पार्थाचा धनुर्विद्या शिकण्यांतळा 
उद्देश काय असेल तो असो, पण माझ्या उद्देशाहून 
तो निःसंशय अधिक उदात्त असूं शकत नाहीं. 
( कांहींसा दबकतच तो द्रोणांसमोर येतो, द्रोण 
त्याच्याकडे वळल्यावर, त्यांना साष्टांग नमस्कार 
घालतो. ) 

द्रोण : ( वांकून त्याला वर उचलीत ) इश्वर 
तुज्षे कल्याण करो, वत्सा ! काय काम आहे तुझे 

एक० : (धीर येऊन उत्साहाने ) एक लहानसे 
मागणे मागायचे आहे आपल्याकडे, महाराज, 
आपण महाभाग द्रोणाचावच ना? , 

द्रोण : होय, द्रोणाचार्थच मी, पण * महाभाग 
कत्नासाठीं ? ( मोकळेपणाने स्मित करतो. ) 


अनुक्रमणिका 


एक० : तै नाहीं माहीत मळा, महाराज. पण 
माझी आई आपल्याला ' महाभाग ? म्हणाली--- 

द्रोण : तुश्ी आई? हं! पण तुझ्या त्या 
लहानक्षा सागणीचें काय म्हणत होतास १ 

एक० : कृपा करून आपण मला सर्वे जगांतळा 
सवभ्रेष्ठ धनुर्धर व्हायळा मदत कराल का, आचार्य १ 

द्रोण : (त्या प्रश्नाने दचकतो. पण त्यांत 
उघड उघड दिसून येणाऱ्या भोळ्या भावाच्या 
कौतुकानं ) अं? पा्थांचा प्रतिस्पधी अं! 
( मोठ्याने हसतो ) जगांतला सवश्रेष्ठ धनुधर 
होण्याची आकांक्षा बाळगण्याची तुम्हां कुमारांत 
सध्यां लाटच आलेली दिसते मला ! ( मोव्याने 
हसतो. ) 

एक० : ( अल्त गंभीर मुद्रेने आणि थरथरत्या 
ओठांनी ) आपण कां हंसतां, महाराज ? कळेल 
का मला? 

द्रोण : होय ! सांगता, वत्सा, इतक्या सहज 
आणि सरळपणें आतां माझ्यापाशी जे तू मागतो 
आहेस ते आणि प्रथम लहानसे मागणें म्हणून 
म्हणालास ते, हीं दोन्ही निःसंशय एक असूं दकत 
नाहींत. या विसंगतीचे हंसू आळे मला, मला 
नाहीं वाटत तूं हें मनापासून, गंभीरपणे बोलत 
असशील--- 

एक० : पण महाराज, मी हे अगदीं मना- 
पासून बोलतो आहें ! अगदीं गंभीरपर्णे- 

द्रोण : ( क्षणभर एकलब्याच्या मुद्रेचे सक्षम 
निरीक्षण करून ) हं ! पटळें मळा-पण कोण तूं? 
नांव काय तुझं £ तुझा पिता काय करतो ? तुझी 
जात कोणती १ 

एक० : ( अभिमानाने पवित्र्यांत उभा राहून ) 
माझ नांव एकलव्य, निष्रादांचा राजा-महाराजा- 
सम्राट ह्रिण्यधनु हा माझा पिता. 

द्रोण £ ( हलक्या आवाजांत ) निषादांचा 
राजा !. . .म्हणजे तूं निष्रादकुमार आहेस तर ! 
मग तुळा धनुर्विद्या शिकण्याची उत्कंठा असावी 
यांत कांहींच नवळ नाहीं, ( क्रीडांगणाच्या मध्य 
आणि पाश्व भागाकडे सहज दृष्टिक्षेप करून ) पण 
वत्सा, ( मान हलवून ) मळा नाहीं वाटत--- 

एक० : ( त्याला मध्येंच आडबीत करुण 
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स्वराने ) क्षमा करा महाराज, आलें माझ्या 
ध्यानांत आपल्याला क्याचे भय वाट्ते ते! 
आपल्याला वाटते कीं मी निषाद आहें, तेव्हां 
आपण शिकविलेल्या 'नुर्वियेचा उपयोग मी 
गोरगरीवांची ळूट्मार करायळा, निष्पाप प्राण्यांची 
हत्या करायळा करीन म्हणून ! पण माझ्यावर 
विश्वास ठेवा. माझ्या पित्याच्या मृत्यूपासून माझी 
आई आणि मी एका अगदीं दूरच्या वनप्रांतांत 
वसति करून असतो आणि तो भाग पक्षी, हरणे, 
पाडसें यांनीं समृद्ध असतांहि केवळ धान्य, द्ध 
आणि कंदमुळे यांवरच आम्ही गुजराण करीत 
असतो. 
द्रोण : नाहीं, वत्सा, त्याचा नव्हतो. विचार 
करीत मी आतां ! ( एकलव्याची करुणमुद्रा पाहून 
त्याच्याजवळ जातो; त्याचे मस्तक कुरवाळून 3 
गरीब विचारें पोर ! इतक्वा लहानपणी तुझा बाप 
निवतला आणि तूं एकटाच आपल्या आईवरोबर 
अरण्यांत असतोस ! पण मग तुळा जगांतळा सर्व- 
श्रेष्ठ घनुधेर व्हायची इतकी तळमळ कां लागली 
आहे ? तुझा वाप मारला गेला म्हणालास, नाहीं 
तूं ! त्याच्या मृत्यूचा सूड घेण्यासाठी सामशथ्य प्राप्त 
व्हावें, म्हणून ही धनुर्विद्या तुला साध्य करून 
घ्यायची असेल; हाय ना? 
एक० : नाहीं, महाराज, अगदीं नाहीं, माज्ञे 
वडील आपल्या राजाकारेतां लढत असतांना धर्स- 
युद्धांत मारळे गेळे, प्रत्येकजण सांगतो कीं त्यांना 
खऱ्या वीराचे मरण आलें. पण महाराज, मला 
जगांतला सवंश्रेष्ठ 'वनुधर व्हायचें आहे. कारण. . . 
कारण ( विनवणीच्या आते नजरेने द्रोणांच्या 
ट्टीला दृष्टि मिडवून ) ती फारच लांवच लांब 
आणि करुण कहाणी आहे, महाराज ! आणि आपण 
माझ्याशीं इतक्या ममतेने ब्रोळतां आहां कीं, ती 
सारी, सारी आपल्याळा सांगून टाकावी असें 
वाटते मळा. महाराज, आपण जर-जर आपण 
मळा आपल्या वेळांतळा थोडा-अगदीं थोडासाच 
_ वेळ दयाळ, तर-माझ्या दृष्टीने फार फार महत्त्वाची 
गोप आहे ती-7 म र 
दोण 2 (पवहल्या चा. तळमळत. अगानेर 
परिणाम होऊन ) होय १ तर मग अवक्य ऐकव 


१.1 


अनुक्रमणिका 


मळा, पण थांब्र जरा हं. प्रथम मी पाहून घेतों. 
(चारी ब्राजूंना पाहातो, क्रीडांगण आतां पूर्णपणे 
मोकळें झालेळें आहे. ) हं ठीक ! माझे सकाळचे 


काम आतां आटोपले आहे. आणि या- 
पुढचा कांहीं वेळ माझ्या विश्रांतीचाच 


0 


वेळ आहे. तेव्हा तो सर्वस्वी तुझाच आहे, असें 
समज, पण आधीं आपण कुठें तरी सावलीची जागा 
पाहूं या बसायला. ( एकळव्याळा एका वृक्षाखाली 
घेऊन जातो, ) बेत, बाळ ( एकलव्य गुडवे टेकून 
वसतो ) हं. हें छान झालें ! सांग आतां ती तुझी 

लांब्रच लांत्र करुण कहाणी काय आहे ती ! 
एक० : ( उत्सुक आगि गडबडलळेठा ) त्याचें 
असें झालें, महाराज -( हळूच ) खरेंच, कुठपयेत 
आलों होतों बरें मी ? ( मोठ्याने )-हो, आतां.मीं 
आपल्याला म्हटळें की, आई आणि मी, आम्ही 
दोघेजण इथून फार फार लांब असलेल्या एका 
लहानद्या वनांत राहातो, तेथून इथें पायीं चाळत 
यायचे तर तव्वळ तीन दिवस आणि तीन रात्री 
लागतात. आमच्या अरण्याशेजारीं दुसरं एक 
छोटेसे वन आहे. त्यांत एका कषीचा आश्रम 
आहे. आमच्या त्या अरण्यांत शेकडों हिंस्ल लांडगे 
आहेत. ते तेथळीं हरणे आणि पाडसे यांची कूर- 
प्गे हिंसा करतात. कधीं कर्धी त्यांना घायाळ 
करतात आणि मग भागूवाईसारखे त्या कषींच्या 
वनांत आश्रयासाठी पळून जातात. आपणाला खरें 
नाहीं वाटायर्चे, महाराज, पण तेथल्या हरिणां- 
पाडसांना ते इजा करीत नाहींत-त्यांना ठार 
मारीत नाहींत; इतकेंच नव्हे, तर तेथल्या पाडसांशीं 
ते खेळतात, वागडतात, त्यांना पाजतात सुद्धां ! 
त्या लाडग्यर्‍चा आमच्या अरण्यांतीळ हरणें आणि 
पाडसे यांच्यावद्दलचा दुटावा आणि त्या 
आया गाता 
ह हतं डीश चे र रि ळू क. ती म्हणाली, 
आणि भाया; ते मूळ चे ह भय .. वो 
कायमचे ९... पेच दुष्ट आणि निर्दय आगि 
माभगाचा शो त जोत ते हा 
कघींच्या तपोवलामुळें य. दण क गी 
आळा वसतो, इतर्केच, आणि दुष्ट स्वभावाला 
| मग मीं तिठा, 
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शि 
१: 


ह ळा 


द्वारा प्राज्ञषषाठशाळामंडळ, वाई 


प्रयोजन : अक पहिला 


५: आपण त्या कघ्रीला आपल्या अरण्यांतील 
हारेणांना आणि पाडसांना त्या लांडग्यांच्या 
त्रासांतून सुक्त करण्यावद्दळ विनंति करूया ”! असें 
स्हटलें; तेव्हां ती म्हणाली, “' त्यांच्या आश्रमा- 
बाहेर त्यांचे तपोबल प्रभावी ठरणार नाहीं. ”' मग 
मी तिठा पुन्हां विचारळें-( एकदम आवाज खालीं 
उतरून ) पण आपल्याला कंटाळा तर नाहीं ना 
आला, महाराज £ 

द्रोण : ( दचकतो, एकलव्याच्या मस्तकावर 
हळकेंच चापट मारून ) नाहीं. . .नाहीं, मुळींच 
नाहीं. चाळू दे. लक्ष आहे माज्ले तुझ्या बोलण्याकडे, 
चालूं दे. 

एक० : आज्ञा, महाराज, फार फार उपकार 
आहित आपले माझ्यावर. अं ! हो ! पण कुठवर 
आलो होतों मी ? हो, खरेच, मग मीं आईला 
म्हटलें, “ तें तपोबळ मळा मिळवावयाचें आहे 
सांग कसें मिळवायचे ते. तेव्हां ती म्हणाली, 
“ तुळा नाहीं तै मिळवतां यायचे या जन्मी;-कारण 
तूं जन्माने निषाद आहेस. पण जर तूं या जन्मीं 
आपल्या जातिधमीनुसार वागलास, तर पुढें केव्हां 
तरी तुळा आर्यकुलांत जन्म मिळेळ आणि मग तुला 
त्या क्रप्रीसारखें तप करतां येईल,” तेव्हां मी तिला 
म्हणाळो, *“ पुढें कधीं तरी मला आर्यकुलांत जन्म 
येईल तौपर्येत आपलीं हीं हरिणे आणि त्यांचीं पाडसें 
अश्लींच लांडग्यांच्या तोंडीं पडत राहायचीं कीं 
काय? ?? त्यावर ती म्हणाली, “' नाहीं, आपल्या 
धर्मानुसार तुला त्या लांडग्यांना ठार मारून त्या 
हरिणांचें आणि त्यांच्या पाडसांचें रक्षण करतां 
येईल; आणि तसें करण्यांत तुला पुण्यच लागेल, 
रक्षायोग म्हणाली त्याला ती. बलाढ्य आणि कूर 
अद्यांपासून असहाय आणि दुर्बेलांचें पीडा आणि 
मरण यांच्या भयांपासून रक्षण करण्याचें पुण्य, 
असा अथर सांगितला तिनें त्याचा. आणि मग, 
महाराज, झटकन्‌ माझ्या मनांत एक विचित्र 
कल्पना आली.-मी म्हणाली कीं, “ जर याच जन्मीं 
साऱ्या अरण्यांतळे सारे लांडगे ठार मारून टाकले, 
तर जगांतलीं सारीं हरिणे, त्यांचीं पाडसे आणि 
इतर सारे निरुपद्रवी प्राणी पीडा आणि मृत्यु यांच्या 
भीतीपासून मुक्त होतीळ, आणि शिवाय निषाद 


१५ 


अनुक्रमणिका 


असूनसुद्धा; मी याच जन्मांत केवळ आपल्याच 
वनविभागांतीळ दुर्बलांचे संरक्षण करू दाकणाऱ्या 
कोणत्याहि आयोपेक्षां अधिक श्रेष्ठ ठरेन.” तेव्हां 
ती म्हणाली, “' होय, तसें ठरेल खरें; पण साऱ्या 
जगांतल्या साऱ्या अरण्यांतळे सारे लांडगे मारून 
टाकायचे, म्हणजे जगांतला सर्वश्रेष्ठ घनुधर व्हायला 
लागेल तुला; आणि ते सामर्थ्य प्रात करून व्यायचे, 
तर्‌ त्या कामीं तुला साहाय्य कू शकतील, असे 
एकच महाभाग या जगांत आहेत; आणि ते म्हणजे 
महात्मा द्रोणाचार्य ! मग तिनेंच मला इथें 
करस पोंचायचे आणि आपली भेट कशी व्यायची 
ते सांगितलें. आतां आलें महाराज, आपल्या ध्यानांत 
मला जगांतळा सवश्रेष्ठ धनुर्धर कां...महाराज, 
कराल ना आपण सला या कामांत मदत ? 

[ एकलव्य आपली हकोगत सांगत असतां, 
द्रोणाचायोच्या मुद्रेवर कुतृहळ, कोतुक, कारुण्य, 
आश्चर्य, प्रेम आणि अखेरीस आलंतिक आदर 
यांच्या छटा निदार्रित होत असतात. एकलव्याची 
हकीगत संपत येतां येतां द्रोणाचार्य स्थिर दृष्टीने 
कित्येक क्षण त्याच्या चेहऱ्याकडे पाहात असतात. ] 

द्रोण : ( अगदीं हलक्या आवाजांत स्वत शींच ) 
५: कर्मणा पराथः ” हं; ! आणि तोसुद्धा एक 
निषादपुत्र ! आश्चर्य ! महदाश्चय ! ! 

एक० : ( रोवटचे दोन चार दाब्द ऐकून ) 
होय. आहेंच मी निषाद. पण त्यांत आश्चर्य कसले 
महाराज ? ( द्रोणांकडून उत्तर न मिळून ) क्षमा 
करा. महाराज, आपल्या. ..मनांत काय आलें 
विचारू का? 

द्रोण : हो जरूर विचार बाळ, मी तुझी 
जात आणि तुझी महत्त्वाकांक्षा यांचा विचार 
करीत होतां. 

एक० : ( निरारोनं डोळ्यांत अश्रू आणून ) 
नका, महाराज, माझा नका विचार करूं, कारण 
आपण केवळ माझ्या हीन कुलाचा, माझी जात 
आणि जन्म यांच्या अपेक्षेने माझी महत्त्वाकांक्षा 
फारच धाडसाची आहे, याच गोष्टीचा विचार 
केलांत, तर कदाचित्‌ मळा धतुरविद्या शिकवायचे 
पत्करू नये असे आपल्याळा वाटेळ; पण माझ्या- 
ऐवजीं आपण त्या गरीब बिचाऱ्या पाडसांचा 
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नवभारत 


विचार करा, अहोरात्र लांडग्यांच्या भयाने थरथर- 
णाऱ्या त्या निरागस सुक्या जीवांचा विचार करा, 
लांडग्यांच्या भीतीमुळे वाहेर पडण्याचे 'वाडस होत 
नाहीं, म्हणून दिवसच्या दिवस चारा न सिळून 
त्यांना उपाशी राहावे लागते. आसपास लांडगे 
दवा 'घरून बसले असतील, या भीतीने तहानेने घसे 
कोरंडे पडळे, तरी नदीनाल्यांच्या कांठीं पाणी 
प्यायला जायचे साहसहि त्यांना होत नार्ही; रात्रीं 
काळोखाचा फायदा घेऊन लांडगे त्यांच्या 
कळपांवर हल्ले चढवितात आणि त्यांची कर्च्ची- 
बच्ची पळवून नेतात. गरीवर विचार्‍्या त्या 
पाडसांच्या मरणकाळच्या करूण किंकाळ्या आणि 
त्यांच्या मातांचे ते दीन, असहाय, आते आक्रोश 
ऐकून; आई आणि मी, रात्ररात्र त्रेचेने तळमळत 
असता, क्षणभर देखील आम्ही झोपू हाकत नाही 
( दुःखभरानें हताज्ञ होऊन कांहीं क्षण दुसरीकडे 
1त स्तब्ध उभा राहतो. थोड्या वेळाने घेयीने 
डोळ्यांतील अश्रु आवरून पढे बोलं लागतो. ) बावा 
असतांची गोए वेगळी होती, ते लांडग्यांना ठार 
पूणा १. ला विक यायला धजत नसत 
वेळ येण्यापूर्वीच ते करात अ 3 ल तावानी 
छि. मी स्वतःच्या 
घुद्धीन॑ शिकण्याचा प्रयत्न केला खूपखूप प्रयत्न 
केळा, पण त सारं स्वतःच्या एकट्याच्या 
साध्य होणें शाक्य दिसत नाहीं भक 
महर र महाराज, आपण 
अर त्या गरीब बिचाऱ्या निप्पाप चिमुकल्य 
पाडसाचा आणि त्या असहाय हारेणांचा न 
कराल, तर माझी खात्री क 


आहे, महाराज, आ 
ञ पण 

क शिकवायचे असेच निखालस ठरवाल 

शवाय आणखी एक सांगायचे राहिळें आप 

मीं जेव्हां आईल ह-] 


ळा म्हट 
एवढे मोठे त क द्राणाचायाना 
सपन्न राजपुत्र शिष्य ३ 


असतांना, ते मळा हणून ढामले 


एका निषादाला 
ज्िकवायला तयार होणार नाहींत, * > रय 
व्हा 


म्हूणाळी क्व राजपुत्र 

ना शिक ण्य 
शिकविण्यांतच त्याना अधिक ज्य क्षी तुला 
आहे. 


तुझ्या साऱ्या आयुष्यांत तूं जो कारी त 
करशील त्यांतला मोठा वांटा पुण्यसंचय 
त्यांच्याकडेच जाईळ; आ 


त्यांच्या राजपुत्र शिष्यांकड्टून मिळणाऱ्या रत्न 
आणि द्रव्यरूप गुरुदक्षिणेपेक्षा, तुद्याकडून 
मिळणाऱ्या यो पुण्यश्प दक्षिणेचेच त्यांना अधिक 
मह्त्व वाटेल. . . ११ मग महाराज, आपण संठां->- 
[ द्रोणांच्या मुद्रेवरची बिचारमय़रता पाहून 
एकलव्य आपला प्रश्न पुरा न करतांच स्तव्ध 
होतो. हे चाळळें असतांना अर्जुन परत येऊन 
त्यानें आपल्या अभ्यासाळा फिरून सुरुवात केलेली 
असते. त्यानें या दोघांना किंवा त्यांनीं त्याला 
पाहिळेळें नसतं. ] 
द्रोण : ( दीधे निःश्वास टाकून अर्यंत विषण्ण 
स्वरांत ) मळा फार वाईट वाटते, वाळ; पण 
आतांच माझ्या हाताखालीं शुभराहून आधिक द्ष्यि 
आहेत, त्यांचे अध्यापन मीं पत्करळें आहे. माई 
थळे हे काम पुरें झालें म्हणजे -- 


( क्रीडांगणाच्या मध्य आगि पारवे 
भागांवरून त्याची नजर फिरत असतांना ती! 
निरादेच्या स्वरांत मध्येंच मोठ्याने बोळून द्रोणांना 
आडवतो ) पुरें झाळें म्हणजे १ पण महाराज; 
आपल्याकडून तें कधींच पुरें व्हावयाचे नाही 
पहा ! पहा ! पार्थ नांवाचा तो कुमार पार्ट 
( अुंनाकडे बाट दाखवून ) जमिनीपासून ग्र 
उचलण्याऐवर्जी त्यानें आपल्या टांचा शरसचा 
करतांना अजून तद्याच जमिनीवर टेकल्या भता 

कोण : ( दचकून अजुंनाकडे पाहातो. अर्थत 
आ चुकीच्या पवित्र्याचें दृश्य पाहून संत्रस्त ब्लड त र 
हाय, खर्‌ आहे तुझें म्हणणें; पण टांचा जॅमित ; 


वरून उचललेल्या असल्याच पाहिजेत, अर्श 
वाटतं तुळा ! 


एक० : अथांतू , शरीराचा भार, ( ळावन 
केशन दाखवीत) हा असा-एका पार्व 
उसऱ्या पावळावर आणि दुसऱ्याव€ून व. पां 

"हेल्यावर सहजपणे विनायास मार्ग-पुढें नेता” 
, 


यावा म्हणून 

ज्‌ : ( तयाच्या हाळचालींतळें सोव केळेडी 
रण विद्वेची पूवतयारी तू चांगळीच कार्ट 
उस, बाळ, तू. मां म्हणाळास तस ब्राप ह 
*गदाच नवखा दिसत नाहींस तृ! ठझञा 


(र तीर्थ) 
छडा शकविण्यापू्वींच मारळा गेढा मा 


१६ 


अनुक्रमणिका 


मराठीचा विकास: महाराष्ट्राचा विकास 


राज्य मराठी विकास संस्थद्वारे 


संगणकीकृत 


भर 


वि 
व; पय गै 


र अमृतमहोत्सवी, 


च्य 
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ळे कांहींच 
-"पाथाला-न२ 1 
आपले नोळणे 


पाता 


नव्हते, आपण त्या 
असतांनाच गो इथ बेऊखन 
मी ऐकळे. ते ऐकत कळतच या 
साऱ्या हाळ्याली गट लागल्या, 
( काळजीने ) माझ्या हातून कांही. अपराध तर 
नाहीं ना घडळा, महाराज! 

द्रोण : ( हळू आवाजांत ) भाश्चये आहे ! 
( मोठ्तराने ) अपराध? छे ! छे ! ! मुळींच नाही. 

एक० : ( अजनाकडे अंगुलिनिर्देश करून ) 
तो पाहा, महाराज, तो पुरेसा मागे झुकत नाहीं- 
आणि शिवाय-हं 5 ! आपलें इथळें काम कधींच 
संपाबयाचे नाहीं, महाराज ! कारण त्या कुमार 
वार्थात कधींहि सुधारणा होईल कीं नाहीं, कोण 


जाणें ! 
अजुन : ( एकलव्याचे ऐकूं आलेले शब्द 
पुन्हां उच्चारीत ) “' कुसार पार्थीत कर्थीहि सुधारणा 
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माही कोण बोलले हं ! 


छुक० : कां? सी बोलली 
( एकलवब्याजवळ जाऊन ) कश 
कळळें तुळा माझ्यांत कर्धींच सुधारणा घ्हायची 
नाहीं म्हणून £ 

एक० : अं: ! अगदीं उघड आहे. तें, तुझ्या 
गुज्जींनीं तुळा सांगितळें कीं, घवनुविद्रेत पराबीण्य 
मिळबायळा, एकाप्रता अत्यंत आवद्यक आहे; 
आगि तुझी बर मुळींच एकाग्रता झाली नव्हता 

अज्ञुन : कश्यावरून स्हणतोस माझी एकाप्रता 
झाली नव्हती म्हणून 

छक० : त्यांत काय कठीण आहे? झुरुजी 
म्हणाले कीं, घनुधराची खरीखुरी एकाग्रता झाली 
असली, तर वाणाच्या सणट्काराव्यतिरिक्त ताळा 
दसर कांदचि एकू येत नार्हदी.-तुझी खरोखरच 
एकाग्रता झाळढला असती, तर माझे बोलणें तुला 
ऐकूच आलें नसत. ( असुन आहाळता 9 शिवाय 
गरुजींनीं धुर वित्रेच्या पूर्वतयारीवद्दळ सें ले 
त्याचा तर तुत्ग अगदींच विसर पडळेला दिसतो 


न भा. ३ 


तुझ्या टांचा जसिनीपासून वर उचललेल्या असायला 
हव्या होत्या, तेव्हां तू त्या जसिनीवर टेकल्या 
होत्यास आणि जेव्हां तूं मार्गे झुकला होतास 
तेव्हां तुत्या दारीराचा भार पुढच्या पायावर होता. 
त्याप्रमाणेंच--- 
बस॒ झाले ! ! तोंड आटप 
एकदम, कोण आहे हा, गुरुजी ? काय काम आहि 
याचे इथ ! 

दोण : (रक्ष स्वरांत ) त्यालाच विचार की. 
( किंचित्‌ मागें सरून तोंड फिरवतो, ) 

अज्ञेन : ( उद्धटपणें ) कोण तूं १ काय काम 
आहे तुझे इथे ! 

एक० ! मी एक निषाद आहें आणि मला 
जगांतळा सर्वश्रेष्ठ धनुर्धर व्हायचे आहे. त्या कामांत 
सला मदत करा, अश्शी तुझ्या गुरुजींना विनंति 
करायला मी इथे आळी आहे--- 

अज्ञुंन : ( खदाखदा हंखत तिरस्काराच्या 
स्वरांत ) जगांतला सर्वश्रेष्ठ घनुर्वर व्हायचे आहे ? 
वा; वा ! झरे, जै एकाचा आर्योलासुद्धां अदाक्‍्य- 
प्राय तें तुझ्यासारख्या य:कश्च्वित्‌ निघादाळा साध्य 
होईळ, असें तुला क्षणभर तरी कर्ये वाटले £ 
््‌ ( अुंनाच्या हास्याने मुळींच विचलित 
न होतां ) कां? कांय झाळें मी निघाद असलो 
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म्हणून ? तूं आर्य आहेस, याचा शरसंधान करीत 


असतांना तुळा काय फायदा मिळतो! तूं ही 
आपळी विनाकारण हंसण्याची संवय क्षणभर 
बिसरळास, आणि गुरुज्ञींनीं जे कांही शिकविले 
त्याचें नीट स्मरण ठेवलेस, तर तुल्म आठवेल कीं, 
कोणत्याहि जातीच्या माणसाळा सर्व जगांतला 
श्रेष्ठतम धनुधेर व्हायळा केवळ पांचच गोष्टींची 
आवडच्यकता आहे. ( सांगतां सांगतां बोटें मोडून 
त्यांवर मोजीत ) प्राथमिक भूमिकेची प्रभरुता, 
एकाप्रता करण्याची क्ाक्ति, गुरूवदळूचे गाढ आणि 
उत्कट पेम, गरखूत्वी शिष्याछा शिकवायची मैना- 
पासूनची इच्छा, आणि शेवटीं पारेश्रतपू्व॑क साधना, 
माझी प्राथमिक तयारी परिपूर्ण जाळी आहे; मठा 
चित्त एकाग्र करतां येते; माझे यांच्यावर गाढ प्रेम 
आणि उत्कट भक्ति आहे; अहोरात्र पारेश्रम करून 
विद्यासाधन करायची भाझी तयारी आहे. मला 


१७ 


मराठीचा विकास: महाराष्ट्राचा विकास 


राज्य मराठी विकास संस्थद्वारे 
संगणकीकृत 


अनुक्रमणिका 


ह्वारा प्राजमपाठशाळामडळ, वाई 


बवभारतव 


कशाची उणीव असेल तर, ती मळा सनाधासून 
शिकविण्याची यांची तयारी असण्याची, ती मीं 
मिळविली कीं, मी जगांतला सर्वश्रेष्ठ घनर्थर सहज 
हाऊ शकेन, अश्शी खात्री आहे माझी. बनुर्विचा 
साध्य करायला आयाला निषादापेक्षां अधिक कांहीं 
वलळ्ती उपजतच लामठेल्या असतात, असे ते 
म्हणाल्याचे निदान मळा तरी आठवत नाहीं. 
आर्य असणें हें धनुर्विबरेच्या साधनेंतळें सहावे 
आवद्यक तत्त्व आहे, अश्यी स्वतःची समजूत 
करून घेणें, हें आपल्या स्वतःच्या जातीवददळच्या 
तुझ्या मूखपणाच्या अभिमानाचे आणि माझ्या 
जातीबद्दळच्या तुझ्या शुद्र तिरस्काराचें लक्षण होय. 

अजुन : ( मर्ममेद झाल्याप्रमाणे ) माझ्या 
जातीवद्दळच्या माझ्या मूर्खपणाच्या अभिसानाचें 
लक्षण अ? काय अर्थ तुझ्या बोलण्याचा ? 

एक० : ( स्मित करीत ) अर्थ काय ! अर्थात्‌ 
भाझ्या शब्दांतून उघड उघड निघतो तोच ! तुझ्या 
जातीवहळच्या तुझ्या अभिमानाळा मी म्खपणा 
म्हटळ, याचा अर्थ हाच कीं, तुला तुझ्या जाती- 
अभिमान वाटतो, पण तसा अभिमान 
वाळगायळा आपल्या जातींत विदेष काय आहे, 
याची मात्र तुळा मुळींच जाणीव नाहीं 

अजुन : मळा जाणीव नाहीं, अं ? (उपहासाने) 
अनू तुला कसें कळले त? 

एक० : कहि कळळे असेल; पण खरोखरच 
जर दुला आर्य होण्यांत विशेष काय आहे, बाची 

॥णीव असेळ, तर तूंच सांग कीं मला तो विशेष 
काय आहे तो ! मी निषाद आहे. तूं आर आहेस 
तरह सम तुझ्याइतकाच सशक्त आहें 
तुझ्या गुरूची कृपा आणि इच्छा असल, तर तुझ्या- 
इतकाच प्रभावी धनुथर मलाहि होतां येण्यासारखे 
आहे. या तुझ्या नगरांत तुला कांहीं हवे असेल तं 
जसे तुळा मिळवितां येतें, तसेंच माझ्या ₹ 
अरीयांत तें मलाहि प्रात करून घेतां येते. मग 
आर्यकूलांत जन्माला आल्यामुळे असे कोणते श्रेष्ठत्व 
तुळा आपआप मळाल आहे, तें कळूं दे तर 
भला! 

अजुन : ( क्षणमात्र गोंधळून जातो. आणि 
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आणि 


या सुद्र 


उत्तर न सुचल्यासुळें अखेरीस ' जेणे कोपेन पूरयेत 
या न्यायाने चिडक्या मरसभेद्क स्वरांत ) तूं म्हणतोस 
तसा तूं असरक्षीळ; आणि गुरुजींनीं सिप्य म्हणून 
पल्करायचे कवूळ तर साझ्या तोडीचा धनुर्धर 
तूं होशीलहि कदाचित्‌. पण कांहीं ज्ञाले-कांहीं केलें, 
अन्‌ कांहींहि म्हटले, तरी आर्य तो आर्च आणि 
अधमकुलोत्पेनन निवराद तो निषादःच -- 

एक० : ( खदखदां हंसत ) खरोखर तुझें हें 
बोलणें ऐकून मळा हंसूंच येतें 

अज्ञेन : ( तीव्र स्वरांत ) असें 
काय आहे त्यांत १ 

एक० : हसू नको तर काय करूं ? कारण, आपण 
आयं आहा याचा अभिमान कां बाळगायचा, तर 
आपण निष्राद नाहीं म्हणून; एवढीच तुझी 
याबद्दलची कल्पना दिसते सला ! म्हणजे जगांत जर 
निषाद अस्तित्वांतच नसतील, तर तुम्हां बिचाऱ्या 
आयांना, आपण आय असल्याब्रदळचा अभिमान 
बाळगायला कांहींच शिक उरणार नाहीं म्हणायचे ! 

असुन : असें खरेंच वाट्ते तुला, होय ? 

एक० : मुळींच नाहीं. आर्य असण्याचा 
अभिसान वाटावा असें काय आहे 7 याची सला 
पूण जाणीव आहे. तुला मात्र त्यांची कल्पनाहि 
नाहा, लुळा त ऐकायचे असेल, समजून घ्यायचे 
असल, तर सांगतो हवें तर.-ज्या अरण्यांत सी 
राहातो त्यांत हिंख लांडगे ब्रिचाऱ्या निरुपद्रवी 
ह्रिणांचा, त्यांच्या पाडसांचा फत्ना उडवीत 
असतात. आणि त्या हरिणांचे आणि पाडसांचे 
जाव वांचवायचे तर त्या लांडग्यांचा जीव वेण्या- 
वाचून मळा दुसरा कांहींच मार्ग नाहीं. पण माझ्या 
अरण्याशेजारच्या वनांत एक आये कधि राहतात 
त्याना आपल्या हरिणांचें आणि पाडसांचें रक्षण 
करण्यासाठ लांडग्यांना ठार मारावे 
त कार्ये आपल्या तपोवलानें ते 
माहवा पद्धतीने हारिणांचें आ 
रक्षण करायथें 


नर्क * 
काळ, 


हंसण्यासारखें 


लागत नाहीं. 
साध्य करतात. 
णि त्यांच्या पाडसांचें 
छाडग्यांना मत्युपुखांत 
गत, इतकेच नव्हे, तर त्यांची बिचारी 


“चावर्ची, ज्यांनीं अजून कोणाचें व हींच वांकडें 
नसेल र्ता 


म्ह्णजे 


र आपल्या आडूबापांना पारखी 
चार करूनहि काहा सुसंबड आणि बिनतोड प डल 
विचार नतोड होतात-पोरकीं द्वोतात ! पिठवियोगाचें दुःख आणि 
शट 
मराठीचा विकास: महाराष्ट्राचा विकास 
अनुक्रमणिका यया 


राज्य मराठी विकास संस्थद्वारे 
संगणकीकृत 


ह्वारा प्राजमपाठशाळामडळ, वाई 


प्रयोजन ! अंक पहिला 


आटदवची माया यांचा मळा पूर्ण अनुभव असल्या- 
सुळे, त्या बिचाऱ्या लांडग्यांच्या पिल्लांची मला 
अतिज्ाय कींव येते. तेव्हां तृंच पहा कीं, जें आयी? 
करतां येतें तेंच निषादाळा करतां येते, पण आर्य 
तें कोणालाहि पीडा किंवा त्रास न देतां करू द्यकतो, 
हाच त्यांतला अभिमान वाटावा असा विज्षेष होय 
आपण तात जन्माला आला, म्हणून तुला 
आपल्या जातीचा द्था अभिमान वाटतो, तो 
तर्हा डोके पोकळ असल्याचें लक्षण आहे 

अजन ;, ( संताप 
पाकळ ! 

छक० ! ( सस्मित ) नाहीं तर काय? आई 
नेहमीं म्हणते कीं, दुसऱ्यार्चे भलें करण्याच्या 
आपल्या दक्तीपेक्षां स्वतःच्या जातीवद्दलचचा आधिक 
अभिसान धरणें, है निधुद्धपणाचे लक्षण आहे. शिवाय 
“: अधमकुलोत्यनन निष्राद तो निषादच ” असें 
आतां तूं ज्या थाटांत म्हणालास ना, त्यावरून तर 
हे अगदीं उघडच झालें की, तु्षे डोके अगदीं 
पोकळ आहे; एवढेंच नव्हे तर तुझे मनहि दुवळें 
आहे; कारण आई नेहमीं सांगते कीं, दुसऱ्याच्या 
जातीवद्दळ तुच्छता दाखविणे, हें भ्वाडपणाचें लक्षण 
आहे 

अर्जुन : ( विफल संतापाने जळफळत ) 
माझें डोकें पोकळ ? मी दुवळ्या मनाचा ? भ्याड ? 
नाहीं, माझ डोकें पोकळ नाहीं; सी दुबळ्या 
मनाचा नाहीं-मी भ्याड नाहीं. 

एक० : ( हुकमी स्वरांत ) जरूर आहेस. 
यांतली प्रत्येक गोष्ट तुळा लागू आहे. तुं खरो- 
खरच दुबळ्या अंतःकरणाचा नसतास, तर तुळा 
माझी भीति कां वाटती ? 

अर्जुन : तुझी भीति? मला? हः ! मुळींच 
भीति वाटत नाहीं तुजी मला, 
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आवरीत ) माझे डोकें 


छक० : नाहीं वाटत? तर मग काय तुला 
मी आवडतो १ 
अजञेन $ ( वृणायुक्त सुद्रा आगि स्वराने ) तू 


मळा आवडतोस १ नाहीं. मुळींच नाहीं. 

मळा घृणा वाटते-तिरस्कार वाट्तो. 
एक० : ( विजयानंदाने हंसून ) हाः हाः ! 

वाटळेंच सला, माझ्याबद्दळ्ची ही ठुक्ी वृणाच सांगते 


अनुक्रमणिका 


ट्ट 


कीं, तूं मळा घावरतोस. आई नेहमीं म्हणते, '“अप्रीति 
हे भीतीचेच दइसरं नांव आहे मुद्रा आणि 
स्वर यांत सादव आणून ) पण सला तूं सुळींच 


अप्रिय नाहींस, किंबडना सळा तू आवडतोस 
आणि म्हणूनच मला तुझ्याबद्दल वाइट वाटतें. 
अजस : तुळा ? साझ्यावदळ वाईट वाटते ? 


एकळ० : वाईट वाट्ते ते एवव्बासाठीं कीं, 
सहाभाग द्रोणाचायीसारखे गुरु ठुळा इतके महिने 


लाभळे असतांहि तूं होतास तसाच कोरडा 
राहिलास--- 


अजुन : ( खेकसून ) असू दे मी असेन तसा ! 
मी कसा आहें याच्याशी तुळा काय करायचे आहे? 
( द्रोणांकडे वळून, चिठ्टन एकलव्याकडे हात 
फलकारीत ) हें सारें आहे काय, गुरुजी ? 

होण : (रूक्ष स्वरांत) काय “काय ? आहे; 
पार्था ? 

अल : ( स्वतःवरील ताता सुटल्यामुळे तटक- 
तुटकपणें ) या जंगळी साणसाची ही सारी वटवट ! 
( आवाज चढवून पिद्याच्चसंचार झाल्याप्रमाणे ) 
कोण आहि हा, गुरुजी ?. काय काम आहे याचें 

एवकक० : त्यांना कश्याळा विचारतोस? मी कोण 
आणि साज्ञे काम काय, हें मी तुला आधींच 
सांगितळें आहे 

अजुन : हो ! पण त्यांना सांगितलेस का तं १ 

एक० : हो; अथात्‌ सांगितळें आणि आपला 
शिष्य म्हणून माझा स्वीकार करा अशी विनंती- 
सुद्धां केळी. 

अजुन : ( एकलव्याकडे तिरस्काराने पाहतो. ) 
गुरुजी तुला-एका निषादाला-- आम्हां राजपुत्रां- 
च्या वरोबरीने ज्ञिप्य म्हणून पत्करणार? हः ! असें 
बाटायळा खरोखरच वेड लागळें असलें पाहिजे 
तुळा. सूर्ख, उद्धट पोरा, आसे गुरुजी किती 
थोर, किती. उदार आहेत, याची तुला 
कल्पनाहि दिसत नाहीं, अपरंयार द्रब्य आणि 
अनध्य रत्ने, दाक्षिणा म्हणून द्यायळा तयार असलेल्या 
किती तरी संपन्न राजकुसारांना यापूर्वी त्यांनीं 
शिकवायचे नाकारळें, आणि आतां ते तुझ्यासारख्या 
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नवभारत 


चिंध्या पांघरणाऱ्या आणि कांहींहि दक्षिणा देऊं न 
शकणाऱ्या, एका. अकिंचन निबादाच्या पोराला 
शिष्य म्हणून पल्करतील, होय ? मूख कुठला ! 
एक० : मूख तू आहेस; आणि आपले गुरुजी 
किती थोर, किती उदार आहेत, याची कल्पना 
कोणाला नसेल, तर ती तुलाच नाहीं. अरे, त्यांना 
दक्षिणाच हवी असेळ, तर ती मिळविण्यासाठी 
आपल्या शिष्याला शिकवून तयार करणें, त्यांना काय 
अवघड आहि ? (द्रोणाला ) खरे कीं नाहीं, महाराज ! 
( हंसू आवरून द्रोण कांहींच उत्तर न देतां दुसऱ्या 
बाजूळा वळतो. एकलव्य अझुनाळा उद्देद्यून पुढे 
बोळू लागतो. ) मी अकिचन असेन, पण महाभाग 
आचायोनीं शिष्य म्हणून जर माझा स्वीकार केळा, 
तर असहाय आणि दुवेलांचे, पीडा आणि मरणाचे 
भय यांपासून रक्षण करून, माझ्या साऱ्या आयुष्यांत 
मी जो कांहीं तपःसंचय करीन, त्यांतला फार मोठा 
वांटा, त्या कामासाठी मळा पात्र केल्यावद्दळ, 
त्यांच्याचकडे जाईल आणि आचार्य ब्राहाण आहेत, 
तेव्हां सुवण आणि रत्ने यांपेक्षा दक्षिणा म्ह्णून 
त्यांना तपार्चांच महती अधिक वाटेल, हें उघड आहे 
( द्रोणाला ) होय ना महाराज? खरें आहे ना स्री 
म्हणतो ते १ 
द्रोण : पटली याची ओळख तुळा, पार्था ? 
अजुन : याची ओळख ? अर्से काय करतां 
गुरुजी १ मीं पूर्वी कधीं याला पाहिलासुद्धां नाहीं | 
- द्रोण : नसशीलहि पाहिला कदाचित्‌-पण 
आतां थोड्या वेळापूर्वीच त्याच्याबद्दळ आपण दोघे 
वाळत होतों --नाहीं आलें तुझ्या घ्यानांत, पार्था ? 
या 
क तील सर्व हसि श्वापदे 


ठार करायचीं, आणि सर्व हरणे, त्यांची पाडसें 
आणि इतर निरपद्रथी प्राणी, यांना भय आणि 


पडि यांपासून मुक्त होऊन सुखानें जगतां यावे 
अश्शी परिस्थिति निर्माण करावयाची, हे याचे थ्येय 
जा आ त्यासाठीं आपण जगांतील सर्वश्रेष्ठ 
क वाटतें आहे, 

अजुल : ( चिडक्या स्वरांत ) ते सारें ठीक 
आहे, गुरुजी : पण आपलें अंतशकरण हीं “ उदात्त 
व्येये ?, “ अरण्ये आणि पाडे २, कामी यी 


हावे, असें या बटुमू्तीळा 


“ निषाद ?”, '“' उत्तमार्थ ??, “ लांडगे ? यांनीं 
भारावून गेल्यामुळे, आपण मला दिलेल्या वचनाचा 
आपल्याला विसर पडठेला दिसतो. 

द्रोण : ( दचकून ) वचन ? कसले बचन १ 

अजेल : हें पाहा ! पडलाच विसर आपल्याळा 
त्याचा ! हा उद्धट निषाद बट आणि त्याची ती 
असयीद महत्त्वाकांक्षा, यांवददळ्च्या विचारांत 
गुरफटून गेल्यामुळे, सला आपण जगांतील सर्वश्रेष्ठ 
घनुर्वर॑ करायचे वचन दिलें होते, त्याचा 
आपल्याठा अगदींच विसर पडला, गुरुजी. आपण 
जर त्याला शिष्य म्हणून पत्करळें तर तो-तो- ! 
आपल्या व्यानांत कसे येत नाहीं, गुरुजी १ 

द्रेण : पण पार्था, मीं तुळा तसे वयन 
असलें, तरी आपला उच्च उद्देश सिद्धीला नेण्यासाठी 
मीं त्याठा मदत करायला, ते माझ्या आड येण्याचे 
कांहींच क!रण नाहीं. 

अजुन : पण त्याला साहाय्य करणे आणि मळा 
दिळेळें स्वतःचे वत्चन पाळणे, या दोन्ही गोष्टी 
आपण एकाच वेळीं करु शकणार नाहीं, गुरूजी 
आपण त्याचे गुरु झालां तर तो माझ्या बरोबरीचा - 
निदान जवळजवळ म्राझ्या वरोवरीचा-धनुर्थर 
हाण्याचा सभव आहि; नाहीं का? 


, शया : ( हंसत हंसत, त्याची नक्कल करीत 3) 
* वरोबरीचा-जवळजवळ वरोबरीचा- निदान - 
सभव आहे ! मी कोणत्या दर्जाचा धनुर्धर होण्याचा 
संभव आहे, यार्‍चा अंदाज करण्याचे श्रम तूं घेतलेस - 

ठा उपकार केळास माझ्यावर ! पण महाभाग 
आचार्य जर खरोखरच साजे गुरु झाळे, तर सी 
कशा प्रकारचा धनुधैर होईन यावददळच्या अंदाजांत 

जवळजवळ ?, * निदान ?, ' संभव !--असल्या 
शब्दांना जागाच नाहीं, तसें झाळें, तर जगांतळा 
सथेष्ठ धनुर्धर मी होईनच होईन, ' याबद्दळ मळा 
मुळींच शका नाहीं, | | 


: ( भान सुटून ) पाहा, पाहा गुख्जी ! 
ठे शा ---.- ती जट 
« पर्चे उद्दाम उद्बार !( 
लता आंतल्या ज़ 
उफाळून येगारे शब्द प्र 
आत्ससंयमन करपा ह 

"मिन करण्याचा प्रयत्न करीत असर 


थोड्या वेळाने ठर सूचक स्वरांत ) 


ी 
3 


न ८ 


थोड 


डा वेळ कांडी 


आंत जळफळत, ओठांवर 
१ 


णांना उद्देशून 
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प्रयोजन ! अंक पहिला 


साझ्या वंधकड्टून समजळे कीं, ताताजी 
नी थोड्या वेळापूर्वी बेथून परत जातांना 
बजावून सांगितळें को, “ आपल्या 
वेळांतीळ प्रत्येक क्षणाचा जितका जास्तीत 
:त उपयोग करून घेतां येईल तितका करून, 
॥यला चुकू नका, ” आणि तसे पाहावयाचे, तर 
यॉनच्च आपणांला आम्हां सर्वाना शिकवायला 
रेसा वेळ मिळत नाही, आणि आतां त्यांत आपण 
भणस्ती एक नवा विद्यार्थी घेगार असलां--- 

छक० : ( कारुण्यपूर्ण स्वरांत अर्जुनाला ) 
तुमच्या गुरुजींच्या वेळांतील एक क्षणाचाहि सी 
अपहार करणार नाहीं. त्यांच्याच अनुज्ेने तुम्ही 
सळा दररोज येथें येऊं देण्याचा चांगुलपणा दाखवाल 
र, तुम्ही शिकत असतांना, नुसतें पाहाण्या- 
पळीकडे सी कांहींहि करणार नाहीं आणि तुमच्या 
गुझुजींच्या वेळांतळा तुसचा एक क्षणहि हिरावून 
न घेतां-सळा जें कांहीं शिकतां येण्यासारखे असेल 
तेवटेंच मी शिकेन--आणि --- 

अजुन : ( त्याला मध्येंच आडवून त्याचें वाक्य 
पूर्णे करीत )- धनुर्विक्ेत माझ्याहिपेक्षां आधेक 
पारंगत होईन, असेच कीं नाहीं ? नाहीं, ते शक्‍य 
नाहीं. 

छंक० : ( डोळे पाण्यानें भरून येत असतां 
अश्र आवरण्याचा प्रयत्न करीत ) मळा ध्नुविद्या 
शिकण्याची संधि दे, अश्ी तुझी विनवणी करतांना 
माझ्या स्वतःबद्दळचा विचार माझ्या अंत;करणांत 
जरासुद्धा येत नाहीं, शेकडो निरपराध पाडस 
नित्य लांडग्यांच्या भक्ष्यस्थानी पडत असलेलीं 
दिसत असल्यामुळें, त्यांना वांचवतां यावे, एवब्याच 
अदेश्याने मी ही प्राथना करतो आहे. ठुलादेखील 
नसतील का आवडत तीं गोजिरवाणी पाडसे ! 
पण कदाचित्‌ तू नेहमीं नगरांतच राहिल्यासुळे 
तुळा तीं पाहायला मिळाली नसतील-पण तू 
साझ्यावरोबर अरण्यांत आलास, आणि तिथें 
त्यांचे ते आर्त आक्रोश तुझ्या कानीं पडले, 
त्यांच्या कारुण्यपूर्ण, असहाय डप्टीचे तुळा दीन 
जाळे, तर माझी खात्री आहे, माझ्या जीवन- 
कार्याला साहाय्य करायला तूं स्वतःच उत्सुक 
झाल्यावांचून राहणार नाहींस, तुम्ही धनुर्विधधेचा 


अभ्यास्त करीत असतांना, सी नुसता तो पाहात 
राहिलो, तर काय तुकसान होणार आहे तुमचें 
त्यांत £ 

अळुल ; नुकसान काय होणार ? व्हायला 
नको तेच तुकसान होणार. आमची साधना 
चाळळेळी असतांना ती पाहून आणि गुरुजी 
आम्हांला शिकवीत असतांना तं ऐकून, आमच्या- 
क्षा तूंच, कां कोणास ठाऊक, जास्त शिकशील 
असे वाटते मळा, आतां हच पाहा ना ! नुसतें 
चोरून ऐकून, धतुर्विद्ेच्या पूर्वेतयारीबद्दळ ज्या 
पद्धतीने तूं हे सारें ज्ञान हस्तगत केलेस, त्यावरून 
ठुला पुन्हां येथें येऊं देणें किती धोक्याचे आहे, 
याचा मला चांगलाच धडा मिळाला !--( द्रोणांस ) 
गुरुजी, आमर्चे सर्वाचे शिक्षण पुरें होईतो, 
एकहि नवा शिष्य स्वीकारणार नाहीं, असें आपण 
ताताजींना वचन दिलें होते, त्याचा आपल्याला 
विसर पडलेला दिसतो, तेंच कारण सांगून कित्येक 
राजपुत्रांना आपण यापूर्वी परत पाठविळें आणि 
आतां आपण जर या निषादकुमाराला नवा विद्याथी 
म्हणून दाखल करून घेतळें, तर तें ताताजींना 
फारसे आवडणार नाहीं, --हो--म्हणजे---ससजा 
कीं सी ते त्यांच्या कानीं घातळें--नव्हे तें त्यांना 
तसेंच कर्णोपकणी समजले --- 

द्रोण : तर तै त्यांना रुचणार नाहीं, होय, 
बरोबर आहे वु्लें म्हणणें, पाथौ ! ( एकल्व्या- 
जवळ जाऊन डाव्या हातानें ल्याचें मस्तक कुरवाळतो 
व उजव्या हाताने त्याची हतुवटी धरून त्याचा 
चेहरा वर उचलतो-त्यांच्या नजरेला नजर भिडवून 
अत्येत निराह्यायुक्त स्वरांत ) असें पाहा, बाळ, 
आपल्या या देशाचा अनभिषिक्त सम्नाद्‌ असा एक 
थोर पुरुष्र आहे. मला त्याच्याबद्दळ अत्यंत आदर 
आणि परसावधीचे प्रेस आहे. मीं त्याळा वचन 
दिळें आहे कीं, ( चोहोंब्राजूळा हाताने दाखवून ) 
या त्याच्या नातवांचें शिक्षण माझ्याकट्टन पुरते 
पार पडल्याशिवाय मी आणखी कोणालाहि शिष्य 
म्हणून पत्करणार नाहीं. तेव्हां तूंच सांग, माझें 

वचन मीं सोडावे, असें तूं मला म्हणशील का? 
अगदीं खरें सांग ! म्हणशील ? 

छक० : ( त्याचे डोळे पाण्यानें भरून आले 
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नवभारत 


असून, द्रोणांकडे करुण दृष्टीनें पाहात, घोगऱ्या, 
सनिःश्वास स्वरांत तुटकतुटक शब्दांनी बोलतो ) 
आले माझ्या ध्यानांत, महाराज. पुरने आलें, माझें 
आपल्यावर इतकें प्रेम आहे, आपल्यावर माजी 
इतकी भक्ति आहे की, ज्यांच्याबद्दल आपणाला 
प्रेम आणि आदर वाटतो, अक्या त्या दुसऱ्या थोर 
पुल्बाळा आपण दिलेळें वचन आपल्याला मोडायला 
छावायळा सी कधींच कारणीभूत होणार नाहीं, 
याव्रद्दळ खात्री बाळगा, ( थोडा वेळ थांबून 
अंतःकरणाच्या यातना कह्यांत आणण्याचा प्रयत्न 
करीत असतो, पण त्याचा इलाज चालत नाहीं. 
तसाच पुढें बोळूं लागतो ) पण त्या गरीब 
ब्रिचाऱ्या पाडसांवर मात्र यामुळें फार कठिण 
प्रसंग ओढवणार आहे; नाहीं का, महाराज ? 


पण त्याला कांही उपाय नाहीं. ( मस्तक 
नमप्न करून उभा असतो. स्वतःज्रींच पण 
मोठ्याने विचार  क्रेल्याप्रमाणे ) गरीत्र 


विचारी पाडसें ! -- पण तते म्हटळें तर खरोखर 
कद्याची उणीब आहे मला? ( एकेका तत्त्वाचा 
उच्चार करीत असतांना बोटे मोट्टून मोजीत 3 
यांनीं सांगितळें का, माज्ञी पूर्वतयारी 
चांगळी झाळी आहे, मळा चित्त एकाग्र क्र्तां 
येते, साज्ञें यांच्यावर प्रेम आहे, भक्ति आहे. 
अहोरात्र अविश्रांत परिश्रम आणि अभ्यास कर- 
ण्याची माझी तयारी आहे, आतां फक्त उणीव 
राहिळी काय ती मला प्रेमपूर्वक मनापासून शिकवि- 
ण्याची यांची तयारी असण्याची. बस्‌, त्यांची मला 
अंत:करणपूर्वक शिकविण्याची इच्छा असणें एवढी 
एकच गोष्ट काय ती माझ्या बाबतींत कमी आहे. 
( थोडा वेळ विचारमम़ होतो आणि मग त्याच्या 
डोळ्यांत एकदम चमक दिसू लागते ) पण यांची 
मळा मनापासून शिकविण्याची तयारी असली, 


क ** तर्‌ 
सारा वेळ सी यांच्याजवळ असलेच पाहिजे असे 


पाळे १ >39, प नच काडा >. 
€५६ ६: | पुळांच नाहीं 


तसा अर्थ. 
याड 


(९ 


त्याचा मला निकविण्याची रब्छा> 

गी म्हणजे झालें ! पुरे मळा तेवढी ! 

ती सिळविण्यासाठीं त्यांना विनंति करावी, म्हणजे 
गो 


झाळें, पण हो ! तेंसुद्धां फार जपून आणि सावधपणे 


डोळ्यांत आंस असतांनाच हास द्सिं 


केळें पाहिजे, ( द्राणाळा उद्वेद्यून काळजीच्या स्वरांत ) 
क्षमा करा, महाराज; जर आपणांला सवड असती 
"ण्मठा शिकवायला आपण मोकळे असतां, तर 
मी निप्राद आहें, या गोष्टींचा आपल्या मागीत---- 

द्रोण : नाहीं, वाळ, त्या गोष्टीची मळा मुळींच 
पर्वा वाटली नसती, सर्व जातींतील सर्व वालकांबरद्दळ 
मला सारखीच ममता वाटते. 

एक० : ते सी जाणता, महाराज ! आणि 
खरें म्हटलें, तर मीं ते आपल्याला विचारायलाच 
नको होते-पण, महाराज धनुर्विद्या शिकण्याच्या 
माझ्या उद्देशाबद्दल आपलें मत चांगळें आहे ना? 

द्रोण : त्याबद्दल चांगळें मत? इतकेंच नव्हे, 
बाळ, तर मळा आदर वाटतो त्याच्याबद्दल, 

एक० : (उघडउघड धीर येऊनहि सकंप ) 
तर मग माझ्या या अखेरच्या लहानश्या प्रश्नाला 
आपण उत्तर द्याळ का, महाराज? कारण माझे 
साच्यावर फार-नव्हे सर्वस्व-अवलंवून आहे -- 
तेव्हां वैचा का, महाराज ? 
कोण :( आश्वासनयुक्त स्मित करून ) विचार, 
बाळ, विचार ! तुळा काय हवें ते विचार. 

एक० ( प्रत्येक शब्द सागून पुढें सरकविल्या- 
प्रमाणे सावकाद-विचारपूर्वक उच्चारीत, साद्यांक 
स्वरांत ) महाराज, आपल्याला फुरसत असती, 
आणि मळा शिकवायळा आपण मोकळे असतां, तर 
मला शिकविणे आपल्याला आवडले असते! अगदीं 
थोडें तरी आवडलळें असते का? 

द्रोण : ( एकल्व्याच्या खांद्यावर हात ठेवून 
पुढें वांकून प्रेमे आणि कोतुकयुक्त स्वरांत ) 
आवडले असते ? थोडें तरी आवडले असते ? काय 
सांगू, बाळ, मळा अगदीं थोडीहि शक्‍यता असती, 
तर मीं मनापासून तुला मोठ्या प्रेमाने शिकविले 
असते. 


एक० ( क्षणमात्र त्याची नजर चमकते. 


आन नंतर 
त्यांच्या मुद्रेवर काहीशा सावधपणाच्या छ्टा 
"स्वात, सर्चित स्वरांत ) आपण मला प्रेमाने 
दिकविळें असते, याचा अश आपली मळा अगदीं 
अत:करणपूर्वक शिकविण्याची तयारी आहे, 


असाच हेतो ना? 


र 
कण ; ( त्याचा आशय न उमजून पण तरीहि 


र्र 
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प्रयोजन ! अंक पहिला 


स्मित करीत ) म्हणजे ? अर्थात्‌ होतो !. निश्चित 
तसा*च होतो. 

उव्क० : ( हर्थनिर्मभर स्वरांत ) वस्त ! पुरं 
तेवढें मळा ! गुरुजी, आतां घरीं जाऊन मी 
तावडतोब आपल्या साधनेला सुरुवात करणार ! 
नसस्कार, गुरुजी आतां मला घरीं जायन्ची 
परवानगी असावी, (द्रोणांपुढें साप्ठांग नसस्कार 
घालतो. ) 

द्रोण : इश्वर तुजे कल्याण करो ! ( एकलव्याला 
वर उठवतो, त्याची प्रफुल्लित, हृणीनिभर मुद्रा पाहून ) 
पण एकाएकों एवढा आनंद कसला झाला आहे 
तुला ? 

एक० : ( विजया-दाने ) आनंद याबद्दल, 
गुरुजी, की, आतां-अगदीं या क्षणापासून माझी 
पाडसें भयापासून मुक्त झालीं. सुरक्षित झालीं. 
बांची. (डाव्या बाजूच्या बाहेर जाण्याच्या 
वाटेकडे जातो ) 

द्रोण : ( एकळ््य जात असतां त्याच्याकडे 
पाहात ) जा. मी तुला प्रेमाने निरोप देतों. 

एक० : ( क्षणमात्र माग वळून सहर्ष मुद्रेने 
आत्मविश्वासद्शक स्वरांत ) नाहीं. आपण 
दोघे कधींच एकमेकांचा निरोप घेणार नाहीं, 
गुरुजी ! केव्हांच नाहीं. 

( एकलव्य डाव्या बाजूच्या वराहेर जाण्याच्या 
वाटेने निघून जातो. ) 


कोण : ( एकलव्य जात असतां त्यावर दृष्टि 
स्थिर ठेवून कपाळाला आठी पाडून विचाराक्रांत 
मुद्रेने ) अः ? काय अर्थ या सुलाच्या बोलण्याचा १ 

अर्जुन : ( आतांपर्यंत क्रीडांगणाच्या मध्यभागीं 
दारसंघानाची साधना करीत असलेला ) दिला 
घालवून त्याला गुरुजी? 

दोण : घालवून दिला ? कोणाला ? 

अजुन : (वाण सोडून पुढें झुकत ) दुसऱ्या 
कोणाला, गुरुजी ? त्या उर्सट, रानटी निषादाच्या 
पोराळा-- 

द्रोण : ( एकदम त्याच्याकडे वळून हात 
पसरून रागानें ) पार्था ! हीच का तुझी एकाग्रता ! 

अर्जुन : ( धनुष्य आणि भाता जमिनीवर 
टाकून मस्तक खालीं घालतो ) क्षमा करा, 
गुरुजी, क्षमा करा, पण काय झालें आहे कोणास 
ठाऊक-कांहींहि केळे, तरी त्या निषरादकुमाराला 
आपल्या मनांतून दूर करतांच येत नाहीं मळा -- 

होण : ( वळतो. एकलव्य अखेरीस जेथून 
दिसेनासा ज्ञाला त्या विंदूवर त्याची दृष्टि खिळळेळी 
असते. दीध निःश्वास टाकतो. त्याच्या तोंडांतून 
एकेक दाव्द अडखळत व्राहेर पडतो '---आाणि 
मलाहि नाहीं, पार्था; मळाहि नाहीं ! ! 


[ हळूहळू पडदा पडतो. ] 
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[ स्थळ : अरण्यांतील एक सोंकळा भाग. 


इय : द्रोणाचार्य आणि अजुन पुढच्या 
भागांतील उजव्या वाजून डाव्या बाजूकडे जाणार्‍या 


एका पायवाटेने चाळळे आहेत, 

वाळ : मागील अंकांतील घटनेनंतर सहा 
वषीनी ] 

अर्जुन : (अभिमानाने ) आतां आपणच म्हणतां, 
गुरुजी, कीं साझे अध्ययन पुरें झालें; तर मग 
आतां आपण दिलेल्या वचनाप्रमाणे, मी जगांतळा 
सर्वश्रेष्ठ घनुधर झालो, असे समजायचे का मीं ? 

द्रोण : ( अद्धनाच्या बोलण्यांतठा उत्साहाचा 
अतिरेक न आवडल्याचें स्पष्टपणे ददीवीत ) वाट्ते 
तरस मला बहुतेक--- 

अर्जुन : तर मग जगांतल्या कोणाचाहि मी 
आतां पराभव करूं शकेन, होव ना? अर्थात्‌ 
घनुविंदेच्या क्षेत्रांतच--- 

द्रोण : हां.. .परीक्षेत जरूर 


अज्लुंन : परीक्षेत ! केवळ परीक्षतच नव्हे 
गुरुजी, पण खऱ्याखुऱ्या बुद्धांतसुद्धा, आतां मो 
जग [त र ह. त *३__ ५ 
जगांतला सर्वश्रेष्ठ घनुधेर झालो; तेव्हां मी 


कोणाशींहि लढला, तरी त्याला जिंकून ठार 
करायला मी समथ ठरलोच पाहिजे, नाहीं का? 
अर्थात्‌ धनुर्विदतच --- 

द्राण : पार्था, कोणत्याहि परीक्षेत आपल्या 
प्रतिस्पर्ध्याला तूं अवश्य हरवशीळ; पण खऱ्याखुऱ्या 
निकराच्या युद्धांत कुणालाहि तसें निश्चित सांगतां 
येणे कठिण आहे. ( प्रत्येक शब्द सावकाश आणि 
विचारपूर्वक उच्चारीत ) पार्था, परीक्षेच्या वेळी 
वजयी कोण झाला आणि पराभूत कोण झाला 
याचा निर्णय उमेदवारांच्या कोंगल्यावर-आणि 
केवळ कोडल्यावरच अवळवून असतो; पण 
खऱ्याखुऱ्या बुद्धांत प्राग आणि सान दोगन्हीहि 


स्हणूनच युद्वाच्या पर्यवसानांत योदधव्यांच्या वैयक्तिक 
कौशल्याला फारसे महत्त्व न उरतां, त्याहून 
अगर्दा वेगळ्या अक्का इतरचच अनेक घटकांवर 
त्याचा निणय अवलंबून राहतो. 

अजुन : ( भीतिम्रस्त स्वरांत ) पण, गुरुजी ! 
खऱ्याखुऱ्या निकराच्या युद्धांत, जर ते वसैयद्ध 
असेल-आणि त्यांत भाग घेणाऱ्या प्रतिस्पथ्यीची 
परिस्थिति सारखी असेळ-तर दोघांपैकी जो अधिक 
कुदळ असेल त्याचा जय झालाच पाहिजे; त्याने 


आपल्या प्रतिपक्ष्याचा वध केलाच पाहिजे; नाहीं 
का? 

दण : ( खात्रीच्या स्वरांत ) नाहीं, नाहीं 
पाथा, कोणतेहि युद्ध, जर तें खरोखरच निकराने 
असळ, तर त कधींहि पूणपणे घर्गयुद्ध असूच शकत 
नाहा, आणि तू म्हणतोस तळी समान पाराश्थाता त 


त्यात कथा राहू शकत नाहीं, पार्था ! ही जाणीव 
जितक्या लवकर तुळा होटल तितके 


सस; कारण 
कॉाणत्याहि अटीतटीच्या लब्यांत भाग घेणारे प्रति- 
स्पधा, जरी एकमेकांचा जीव घेण्याला सारखेच 


उत्सुक असले, तरी तेहि परस्परांपासून अनेक दृष्टींनी 
भिन्न असतात. त्याप्रमाणेच ज्या हेतृंनीं ते त्या 
युद्धाळा सिद्ध होतात, ते त्यांचे हेतू वर्‍्या- 
वाइटाच्या अपेक्षेने परस्परविरोधी असतात. आणि 
म्हणूनच ज्यानें सत्पक्षाचा त्याग करून असत्पक्षाचा 
आश्रय केलेला असेळ, तो योद्धा शास्त्रास्रांच्या 
कारल्याचे कितीहि वरचढ असला, तंरी त्याळा 
अपरिहार्यपणे प्राप्त होणारें अपयदा आणि सरण तो 
टाळू शकत नाहीं, आलें ध्यानांत तुझ्या पाथा? 


अजुन हाय, गुरुजी, आलें अगदीं एरणपणे 
आलं 


दरो री 
ण ; तर मग आपल्या सामर्थ्यांच्या खोट्या 
आशभमसानानें न्यार य्श्रृ कका 


पसल्य य आणि अमऱ्याय्य काय. हैं 
पणाळा लागढ! असल्यासुळे, त्याच्या निणयांत ठरविणारी आपली विमेकशरि गं र) १ त्रा र 

टकांचा वेदा ७2४५ आंधळी होण 
इृतरहि अनेक घटकांचा समावेदा होतो. आणि नाही, याची दु नेहमी खवरदारी ये न ( या 
क अव ) ९ ९] 
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ह्वारा प्राजमपाठशाळामडळ, वाई 


प्रयोजन । अंक दुसरां 


कोणा तरी वन्य पश्ूच्री कर्णकर्कश किंकाळी ऐकू 
येते. ) आं? कसला आवाज हा? 

अजन : एखाद्या श्वापदाची-कोणा तरी 
हिं पद्चूची आरोळी असावी; ते इकडेच येत 
असावेसे दिसते. ( क्षणाधीत धनुष्यास वाण लावून 
पाठीमागच्या बाजूस जातो. थोडा वेळ तो 
प्रेक्षकांच्या दृष्टीआड असतो, पण लगेच परत येतो. 
त्याची हालचाळ आणि स्वर यांवरून त्याची 
मन;त्थिति बरीच प्रक्षुन्ध झालेली दिसते. ) गुरुजी, 
लांडगा ! लांडगा आहे एक ! जीव बचावण्यासाठी 
इकडेच पळत येतो आहे. कोणी तरी त्याचा 
पाठलाग करतो आहे ! आणि त्या लांडग्याच्या 
मस्तकाच्या खालच्या भागांतून एकामागून एक 
सारखे बाण मारतो आहे-तो पाहा. त्या तिकडे, 
ब्रो बघा, गुरुजी. 

( एक लांडगा वेगानें डावीकडून उजवीकडे 
पळत जातो. अर्जुनाने वर्णन केल्याप्रमाणे बाणांची 
एक अखंड पंक्ति त्याच्या मस्तकाच्या कवटीच्या 
खालील भागाचा भेद करून जात असलेली दिसते, 
दोघेहि आश्चर्याने स्ताभित होऊन पाहात राहतात, ) 

द्रोण : पाहा, पार्था, पाहा ! हा महाधनुर्धर कोण 
असेल तो असो, त्या लांडग्याबद्दल त्याला भयंकर 
न्चीड वाटत असली पाहिजे, याबद्दल शेक नाहीं. 
नाहीं तर त्यानें त्याला एकाच बाणानें ठार केलें 
असते ! आणि तैं त्याला सहज शाक्य होते, 
निश्चित. पण तसें न करतां त्याच्या वेदना वाढविण्या- 
साठीं, आपल्या बाणांनीं तो त्याचा मेंदू कसा 
करवतून काढतो आहे, पाहा. पुरती तीस पावलांची 
मजल देखील त्या ठांडग्याने मारली नसेल तांच 
कमींत कमी शभर तरी बाण त्या धनुधरान 
त्याच्या मस्तकांतून पार केळे. आहाहा ! केवढा 
चमत्कार ! पार्था, हें हस्तलाघव पाहून मी थक्क 
झालो. माझ्या कल्पनेच्याहि कल्पनेपठीकड'च 
कोशल्य आहे हे ! 

अर्जन : ( स्वगत ) गुरुजींच्या कल्पनेच्याहि 
फोशल्य १ ( मोठ्याने ) तर मग 
माझ्यामागे नाहीं 


कट्पनपलळ 

गुरुजी, घठुविद्येत फारसा 

म्हणाथचा तो! | 
द्रोण : ( तिरस्कारयुक्त सहानुभूतीच्या स्वरांत ) 


न, भाव 


अनुक्रमणिका 


फारसा तुझ्या मार्गे ? अहंकारी पोरा, तो धनुधर 
कोण असेल तो असो, पण तो तुझ्यामागे नाही; 
इतकेंच नव्हे, तर धनुर्विचेत तो तुझ्या आणि 
माझा दोघांच्याहि इतका पुढें आहे कीं, त्याच्या 
शरसंधानकोरल्य़ाच्या योजनांच्या कक्षेतहि आपण 
येऊं शकणार नाहीं, कोण असेळ तो १ मनुष्य 
खास नव्हे ! । 

अजुन : (स्वतःशीच ) माझ्यापुढें ! गुरुजींच्या- 
हि पुढें £ ( मोठ्याने ) कोणी का असेना ! तो कोण 
आहि हें पाहिलेच पाहिजे. ( शरपरंपरेच्या उगमाच्या 
रोखाने झपाझप पावलें टाकीत आवेगाने चाळू 
लागतो. ) 

द्रोण : ( अजुनाला मागें खंचीत ) मार्गे फिर, 
मूख पोरा, मागग फिर. तो कोणीहि असला तरी 
या वेळीं, त्याच्या या मन;स्थितींत त्याला तोंड देणें, 
म्हणजे प्रत्यक्ष मृत्यूला मिठी मारणें आहे, हें कसें 
समजत नाहीं तुला ? ( अजूर्नाह चालू असलेल्या 
शरपरंपरेकडे अंगुलिनिदेश करून ) ऐक. बाणाचा 
सणसणाट अधिकाधिक तीव्र होऊं लागला, क्षणा- 
क्षणाला तो अधिकाधिक आपल्या जवळ येतो 
आहे. चल; त्या झाडाच्या आड उर्भे राहून, तो 
आपल्या समोरून निघून जातांना आपण त्याचे 
नीट निरीक्षण करूं. ( दोघे मार्गे सरकून जवळील 
एका झाडाआड उभे राहतात. ) 

[ एकलव्य मध्यभागांतून डाव्या बाजूनं धावत 
येतो. त्याचा श्वास जोरानें चाललेला असतो. तो 
बरोबर मध्यावर येऊन उभा राहतो आणि ज्या 
बाजूला लांडगा पळून गेलेला असतो तिकडे रागानं 
दृष्टिक्षेप करतो. पळणाऱ्या लांडग्याच्या किंकाळ्या 
ऐकूं येत असतात. |] 

एक० : मार. अक्शाच किंकाळ्या भार. हिंस्ल 
श्वापदा ! शरिरांत असेळ नसेळ ती सारी दाक्ति 
खच करून, मारवतील तितक्‍या जोरानें किंकाळ्या 
मार, वेदना असह्य होऊन तूं मारलेल्या या 
किंकाळ्यांनीं, काल दुपारभर ज्यांची तूं लांडगेतोड 
केलीस, त्या गरीब बिचाऱ्या पाडसांच्या अंतकाळ- 
च्या आरोळ्यांची तुळा नुसती आठवण झाली, 
तरी आपल्या या यातनांतून सुक्त होण्यासाठीं 
पुरेसे दुःख तू भोगळेंस, असे मी समजेन, बस ! 
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द्वारा प्राज्षपाठशाळामंडळ, वाई 


नवभारत 


आतां करतोच तुला ठार. -( धनुष्याला वाण 
जोडून उजव्या बाजूस नेम धरतो. इतक्यांत कांहीं 
विचार मनांत येऊन क्षणभर थांबून मृदु स्वरांत ) 
कदाचित्‌ तुझी करचींवची ठुड्या गुहेंत ठझी 
वाट पाहात असतील. ( कठोर स्वरांत ) 
तरीहि पण त्या हरिणांच्या पाडसांना तूं 
तसे जखमी करायला नको होतेंस. त्यांना मारायला 
नको होतेस. ( बाण सोडतो. लांडग्याची 
मरणकाळची किंकाळी ऐकू येते. हर्षाने) 
बस्‌ ! आतां आणखीं एक लांडगा-फक्त आणखी 
एकच लांडगा ! त्याला ठार केलें कीं, माझें हें वन 
लांडग्यांच्या भीतीतून पुरतं मुक्त होणार-आणि 
मग दुसऱ्या अरण्याकडे वळायचे. तें झालें कीं, 
तिसऱ्या, चवथ्या, पांचव्या .-प्रथ्वीवरील सर्व अरण्ये 
ह्या हिंख लांडग्यांच्या त्रासापासून मुक्त होईपर्यत हे 
असेच चालायचे, 

[ द्रोण आणि असून यांचीं पावळें वाळलेल्या 
पाचोळ्यावर नकळत पडतात. त्यामुळें झालेला 
आवाज़ एकलव्याच्या कानीं येऊन तो नेसर्गिक 
सावधगिरीने धनुऱ्याळा बाण जोड्टन आवाजाच्या 
रोखाने नेम धरतो; पण द्रोणाैनांना पाहून धनुष्य 
खालीं करतो. ] 

एक० : ओहो ! आपण ? क्षणमात्र मला 
वाटळें दुसरा लांडगाच आला. ( दोघांच्या जवळ 
येऊन द्रोणांना अभिवादन करतो. ) नमस्कार, 
महाराज, ( अयुनाकडे पहात हंसून $ नमस्ते 
कुमार, आपणां उभयतांकडे लक्षच गेळें नाही 
माझे ! त्या लांडग्याळा हालहाल करून ठार 
मारल्याची खात्री करून घेण्याच्या उत्साहांत हा प्रमाद 
घडला. क्षमा असावी, त्या नादांत गुंतून गेल्याने 
मळा कांहीं दिसठें नाहीं. कांही ऐकू आठे नाहीं ! 
तसे म्हटळें, तर त्या दुष्ट प्राण्याला मी केव्हांच 
करूं शकलो असतों-पण तो एका कोंवळ्या नाज़क 
पाडसाच्या पाठीवर बसला होता आणि तं बिचारे 
पाडस जिते असतांनाच, काल सारी रात्रभर त्याचा 
मेंदू तो कुरतट्टून खात होता. त्या गरीब बिचाऱ्या 
असहाय पाडसाळा ज्या भयंकर यातना सोसाव्या 

लागल्या असतीळ, त्या साऱ्या या लांडग्यालाहि 
सोसायळा लावायच्या, असे मीं त्या वेळीं ठरावेले, 


च ठार 


( स्मितपूर्वक स्वर -वदळून ) पण बोलतांत्रोळतां मी 
फारच वाहात चाललो. क्षमा करा मठा. माताजींच्या 
आतिथीवददळच्या आपल्या कर्तेव्याचासुद्धां मळा 
विसर पडला. पण माझें हें वन, माक्ले गुरुजी, 
माजले आई-वडील, माझी हरिणे, त्यांची पाडसे, 
त्याचप्रमाणे या वनांतील इतर पश्युपक्षी, यांच्यात्रद्वळ 
सी बोलायला लागलो की, माझे नेहमींच असे होते. 
इथे पोहोचायला आपल्याला वरेंच दूर चाढून यावें 
ठागळें असेळ, आतां आपण आणखी शोडे-अगदीं 
थोडे -चालण्याचे परिश्रम व्याठ, तर माझी आई 
आम्हां गरिओांच्या झोपडीत आपलें मोठ्या आदराने 
स्वागत करीळ; आणि आपल्याला फळे आणि दघ- 
हो-आमच्या स्वतःच्या झाडांची विकठेळीं रसाळ 
फळे, आणि आमच्या घरच्या. गाईचे गोड द्ध 
अर्पण करील. (द्रोण व अर्जुन एकलव्याची ती 
निर्व्याज क्रजुता पाहून . एकमेकांकडे आश्रयाने 
बघतात, ) 

अजुन : ( दोघांतून प्रथम भानावर येऊन 3 
पण तूं खरोखरच मोठा.अलोकिक धनुर्धर आहेस ! 

एक० : ( भावडेपणाने ) मी ? मी अलौकिक 
धनुर्धर ? खरेच १ मठा नाहीं वाटत; पण कोण 
जाणे. मला एवढेंच मार्हात आहे को, मला जिथे 
वाण मारावासा वाटतो तिथें मी तो नेमका माह 
शकता, वस्‌ एवढेंच. . . 

अजुन : पण आतां द दाखविलेले ते कोऱाल्य - 
त्या ब्वापदाच्या मस्तकाच्या कवटीच्या खालच्या 
भागांतून एकामागून एक अचूक वाण पार 
करण्याचे ते चातुर्य, वाणांच्या वर्षावाचा तो वेग, 
फारच आश्चर्यकारक ! खरोखरच अलोकिक ! 
( उत्साहाने ) तो लांडगा पुरता तीस पावलें 
देखील पळाला नसेल, तेवढ्यांत निदान दोभर तरी 
बाण पार केळे असक्ीछ त्याच्या मस्तकांतून. 
फारच आश्चर्यकारक ! 

एक० : ( सहजपणे ) त्याचे तुळा इतके 
आश्चथ वाटे ! त्याच्या निम्म्या वेळांत याच्या 
इप्पट वाण मी सहज सोट्टं शकेन. ( अर्जुनाच्या 
.उभ्याकडे बोट दाखवून ) तु सुदा घनथर आहेस, 
चि उघडच आहे, पण या असल्या मामुळी कृतीला 
तृ अलौकिक म्हणून गोरवतोस, तेव्हां धनुर्बियेत 
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प्रयोजन ! अंक दुसरा 


तुझी फारक्षी प्रगति झाळेळी नसावी. ( अर्जुन 
यचमकतो ते पाहून) क्षमा कर हं. स्वतःच्या 
कोंद्रल्याच्या अभिमानाने, तुझ्या धनुवित्ेला कमी 


तसा श्रेष्ठ गुरु तुला धनुर्विचा शिकवायठळा लाभला 
डसता तर, तूंद्रि मला स्हणतोस तसा अलोकि 
धनुधर ज्ञाला असतात. 

[ द्रोण आणि अन साभिप्राय ब््ीनें एकसेकां- 
कडे पाहतात. ] 
: कोण हा असा गुरु कीं, श्रेष्ठ श्रेष्ठ 
म्हणून त्याची एवढी बाखाणणी चालवली आहिस ? 

एक० :शत्रे्ट छे छे !! नुसता श्रेष्ठ नव्हे; 
साऱ्या जगांतीळ सवंश्रेष्ठ धनुर्धर, आणि ज्या क्षणीं 
त्यांना वाटेल त्या क्षणीं मीहि निखालस त्या पदाला 
पोंचेन, 

द्रोण : ( स्वतःशीच ) याचा गुरु जगांतील 
सर्वन्रे्ट 'वनुर्थर ? कॉण असावा वरें ! कांहीं कळत 
नाहीं, 

अर्जुन : ( स्वतःशीच ) याचा गुरु जगांतीळ 
सर्वश्रेष्ठ घनुध॑र? मी तर समजत होतो काँ, तो 
मान माज्ञा आहे. ( चिडक्या स्वरांत ) कोण हा 
तुझा गुरु ? तुझ्या मताप्रमाणे जगांत सर्वश्रेष्ठ धनुधर 
ठरणारा तो कोण आहे, तै कळूं दे तर खरें. 

एंक० : धनुर्विचा आणि धनु्धेर यांच्यात्रद्दळ 
तुळा यत्किचित्हि माहिती असती, तर तुझ्या 
ध्यानांत आळे असते कीं, जगांतला सर्वश्रेष्ठ धनुर्धर, 
असे ज्याळा वास्तविकपणें म्हणतां येईळ, असा एक 
आणि केवळ एकच पुरुष आहे; आणि तो म्हणजे 
महाभाग द्रोणाचार्य---माझे गुरुवर्य, ( द्रोण आणि 
अजुन विस्मयचकित होतात. या अकल्पित 
विधानाने चिठ्टन जाऊन अर्जुन तावातावाने बोलूं 
लागतो. ) 

अजन : ( आवाज चढवून ) द्रोणाचाये तुजे 
गुर! खोटें बोलतो आहेस दु है ! 

एक० : ( क्षणाधोत अर्थुनाच्या मस्तकावर 
आपल्या बाणांचा नेम धरून, धगधगत्या नजरेने 
त्याच्याकडे पाहात; मेधगर्जनेच्या स्वरांत ) साजे 
बडीळ मळा 'धरेविद्या शिकवायला वांचळे नाहींत; 
बोलतोस म्हणणे, 


अजन 
: 


पण एकानें दुसर्‍याळा तू. खोटे 


म्हणजे त्याचा मोठां अपमान करणें, त्याच्यावर 
जास्तींत जास्त घाणेरडा आरोप करणें-आहे, हैं 
समजावून देण्याइतकें दीर्घायुष्य त्यांना खास लाभलें 
होतं; आणि अक्णा माणसाचे तोंड कायमचे वंद 
करण्याचा एकच उपाय म्हणजे त्याला ठार करणें 
हा होय हेंहि त्यांनीं मळा नीट शिकविले 
आहे. पण, “' कोणाचाहि प्राण घेण्यापूर्वी, तुझ्या 
वियोगानें जज्ी तुझी आई दुःखी होईल, तक्लीच 
त्याच्या मृत्यूने विचारी त्याची आईहि दुःखी 
होईल, हें व्यानांत ठेव ?? असें माझी आइ मला 
नेहमीं सांगत असते. बोळ, आहे आई ' तुला ? 
अजुन : ( क्षणमात्र गडवटटून ) होय, आहे. 
एक० : तर मग तुझ्या आईला पुत्रवियोगाचें 
दुःख होईल, या माझ्या भीतीचा भळूता फायदा 
घेऊन, “ तूं खोटें बोळतोस *' असें मला म्हणण्याचे 
भलते साहस तूं करूं नयेस, हें चांगळें. असें पाहा, 
मी तुला काय म्हणून खोटें सांगेन ? आई नेहमीं 
म्हणते कीं, माणूस खोटें ब्रोलतो ते केवळ खरें 
सांगायचे त्याला भय वाटते म्हणून, पण मला तरस 
भय कां वाटावे ! आतां ज्या या माझ्या धनु- 
विद्येचा तूं गोरव केळास, तेवढीच केवळ नव्हे, 
तर ठुला अजून जिचे दर्गनहि झालेळें नाहीं, अशीहि 
माजी सारी धनुर्विद्या मळा माझ्या गुरुदेवांकडटून- 
द्रोणाचायीकड्टूनच प्राप्त झाळेळी आहे. मीं जें तुला 
सांगितलें, तें सत्य आहे. निखालत सत्य आहे-त्रिवार 
सत्य आहे. 
अजुन : ( द्रोणाळा हलक्या आवाजांत ) हा 
असें खोटें कां बोलतो आहे, गुरुजी ? आगि तरी 
सुद्धां त्याच्या आविर्भावावरून, त्याच्या स्वरावरून, 
असें वाटते कीं, बहुशः हा खरें सांगत असावा. 
आम्हां कुरुकुमारांब्यातारेक्त दुसऱ्या कोणाला कधीं 
आपण अस्त्रविद्या शिकविली होती का, गुंरुजी 
द्रोण : अर्थात्‌ नाहीं. मूख, याळा कधीं 
पाहिल्याचे सुद्धां मळा स्मरत नाहीं, ( थोडा वेळ 
चिंतन आणि निरीक्षण करतो. ) आणि तरीहि, तूं 
म्हणतोस त्याप्रमाणे, त्याच्या सुद्रेवरून, त्याच्या स्वरा- 
वून, आपण बोलतो तें सत्य आहे, अक्षा विश्वासा- 
नेच तो बोलतो आहे, असें दिसते खरें...पण.. . 
( एकळ्व्याचा वेंहेरा आणि आकृति यांचें सूक्ष्म 
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नवभारत 


निरीक्षण करून ) माझी खात्री आहे. याला मीं 
कधीहि धनुर्वियेचे पाठ दिल्याचे मळा नाहीं स्मरत, 
अर्जुन : मला त्याबद्दळ मुळींच शंका नाहीं, 
गुरुजी. खरें म्हणजे मीं तुम्हांला विचारायलाच 
नको होते. ( एकलव्याला उद्देशून ) तुझ्या हातांत 
घनुष्य असलें, तरी तुला तोंड द्यायला मळा मुळींच 
भय नाहीं. आणि म्हणूनच मी म्हणतो कीं, 
द्रोणाचायीनीं आपल्याला विद्या शिकविली, असें 
तुं सांगतोस तं खरें असेळ, तर तें तसें नाहीं, असें 
म्हणण्यांत ते स्वतःच खोटें बोलत असले पाहिजेत. 
एक० : ( अर्थनाच्या वक्षःस्थळावर नेम धरून 
संतत्त मुद्रेने ) मळाच नव्हे, तर माझ्या गुह्ूलाहि 
खोटें बोलणारा म्हणतोस ? हें असह्य आहे. आतां 
तुला ठार केळेंच पाहिजे, 
अज्ञेन : पण आपण तुला धनुर्विद्या कधींच 
शिकविली नाहीं, असें प्रत्यक्ष द्रोणाचार्यच सांगतात 
त्याचे काय ! 
एक० : ( आश्चर्याने ) माजले 
म्हणाले ? तुला. ? कधीं १ कुठें ? 
अजुन : ( विजयी मुद्रेने ) इथे. आतां. तुझ्या 
समक्ष, विचार त्यांना ! ( द्रोणाचायोकडे बोट 
दाखवितो. ) 
एक० : यांना ! या अनोळखी ग्रहस्थांना ! 
मी नाहीं यांना ओळखीत. 

अजुन : ( चे्टेच्या स्वरांत ) वाटळेंच मळा, 

तूं त्यांना ओळखीत नसणारच ! आणि तरी सुद्धां 
मारे प्रतिजेवर सांगत होतास कीं, मी त्यांना 
र्‍चांगळे ओळखतो -फारा दिवसांप।सून ओळ बता - 

आपली धनुर्विद्या त्यांच्याकडून शिकलो-- 

एक > : यांच्याकडून धनुर्विद्या शिकळों ? या 
अनोळखी ग्रहस्थांकडटून ? ( द्रोणांकडे न्याहाळून 
पाहातो, हळूहळू त्याच्या डोळ्यांत ओळख पटल्याची 
चमक दिसू लागते. अर्जुनाला क्षमायाचनेच्या 
स्वरांत ) माझ्या उतावळेपणाची क्षमा कर मला. 
नाहीं. अनोळखी नाहीं, तेच हे माझे पूज्य गुरुजी. 
( द्रोणांपुढें साष्टांग नमस्कार घाळून त्यांचे गुडधे 
कवटाळतो. ) आज इतकीं वर्बे आपल्यासाठी माजले 
अंतःकरण तळमळत होते. आपली भेट व्हावी, 
आपल्या कृपेनें मळा जें कांहीं शिक्षण मिळालें, 


गुरुजी असें 


र्ट 
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त्यावद्दळ कृतज्ञता व्यक्त करावी, यासाठीं मी आपली 
किती उत्कंठ्तेंने वाट पाहात होता, याची 
आपणाल| कल्पना नाहीं यावची, गुरुजी ! ( उठून 
द्रोणांचा हात हातांत घेऊन ) आपल्या या वनांत 
माझे पूज्य गुरुजी आले आहेत, ही वाती समजतांच 
माझी आई खच्चित आनंदाने वेडावून जाईल ! 
घनुष्य-वाणांच्या साहाय्यानें मी काय करूं शकतां, 
हे आतां आपण पाहिलेंतच, माझ्यासारख्या शुद्र 
माणसाला धनुरविच्चेचे पाठ देऊन, आपण माझ्यावर 
जो कृपेचा वर्षाव केलात, तो वायां गेला नाहीं 
असे आपल्याला वाटते का ? आतां फक्त आणखी 
एकाच लांडग्याला ठार केळें कीं, हे सारें अरण्य 
हिं श्वापदांच्या भयापासून पूर्णपणे सुक्त होईल. 
आपण प्रेमाने दिलेल्या पाठांना पात्र होण्यासाठीं, 
मी किती नि्टेनें प्रयत्न केळे, याची यावरून 
आपणांस कल्पना येईल, ( अजुनाकडे बोट करून ) 
हा अनोळखी कुमार आतांच मळा अलौकिक 
धनुधैर म्हणाला, हस्तकोशल्याचा एक साधारणसा 
चमत्कार पाहून, जर त्याच्या तोंडून असे आश्चर्याचे 
उद्गार निघतात, तर खरोखरच मनापासून, गंभीर- 
पणाने धतुष्यव्ाणांचा उपयोग करतांना त्याने मळा 
पाहिळें, तर श्वास कोंडून गुदमरून जायची पाळी 
शक त्याच्यावर, त्याला आपली चांगलीच माहिती 
आहे, असें दिसते. तरीहि पण त्याला उमजलेलें 
दिसत नाहीं कीं, या साऱ्या जगांत केवळ एकच 
युरु आहे कीं, जो मीं त्याला दाखविली, त्या प्रकार- 
ची धनुर्विद्या शिकवू शकतो. आणि तो एक- 
आपणच. माझ्या धवुर्वियेसाठीं मी आपला कणी 
आहे, ही खरीखुरी गोष्ट मी कवूळ करतांच, कां 
छुणास ठाऊक, मला तो पोरकटाप्रमाणे, “ तुं खोटे 
वोळतोस, ? अस्ते म्हणाला. ( संतापाने अर्जुनाला ) 
आई कांहींहि म्हणाली आणि तूं जरी माझा 
अतिथि असलास, तरी माझ्या या गुहूंच्या साक्षीनं, 
त्यांची निंदा करणाऱ्या या तुझ्या ओठांतून माझ्या 
वाणाचे भाते मी रिते केल्याबांचून राहणार 
नाहीं. चळ, कर आपले धनुष्य सज्ञ, पाहूं या, 
ठढा त्याचा कितीसा वापर करतां येतो ते. 
जर 

अजुन : ( कांहींशा अनिच्छेते पण तात्काळ 
पाय धडुप्यास जोडतो ) तुला युद्धाची खुमखुमीच 
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द्वारा प्राज्षपाठशाळामंडळ, वाई 


प्रयोजन : अंक दुसरा 


असेल, तर सी ती पुर्ती जिरवितो. पण हें मात्र 
त विसरू नकोस कीं, ज्यांना तूं आपले गुर्जी जी 
म्हणतोस, ते ठक्ञे गुरुजीच स्वतः सांगतात की, 
त्यांनी तुळा कर्षीच धतुर्विया शिकविळी नाहीं. 

एक० : नाहीं म्हणाळे ते तसें. म्हणणें शक्‍यच 
नाहीं, एवढ्या आस्थेने, इतक्या जिव्हाळ्याने आणि 
प्रसक्ष कधीं माझ्याजवळहि न येतां, मला त्यांनीं 
हें सारें शिक्षण दिलें; आणि आतां मला शिष्य 
म्हणून कबूल करायचे कां नाकारतील ते? 

द्रोण : ( एकल्व्याला ) तुझ्या जवळहि न 
येतां तुळा शिक्षण दिलें ! मला नाहीं समजत तूं 
काय म्हणतोस ते ! 

० : ( मोठ्याने हंसून ) खरें आहे; आपल्याला 
नाहींच समजायचे ते, गुरुजी. इतक्यांत नाहीं, पण 
लवकरच ध्यानांत येईल तें आपल्या, कृपा करून 
आपण थोडे इकडे, या बाजूळा याल तर-( जवळ 
असलेल्या एका पणीच्छादित उंचवस्याकडे जातो. 
द्रोण व अजुन त्याच्या मार्गे जातात. ते जवळ 
येतांच एकलव्य हळुवारपणे त्या उंचवट्यावरील 
सपर्ण शाखा दूर करतो. त्या वाजूला होतांच 
त्यांच्याखालीं दडळेळी एक मातीची मूर्ति दिसूं 
लागते. मूतींची घडण ओवडधोबव्रड असली, तरी 
द्रोणांची आकृति आणि चेहरा यांच्याशी असलेलें 
तिचें साम्य लपण्यासारखें नादीं. )- आतां आपल्या 
ध्यानांत आळे असेल, गुरुजी, आठेंना ? 

द्रोण : (थोडा वेळ मूतींकडे निरखून पाहिल्या- 
वर किंचित्‌ स्मितपूबक ) होय. आलें आतां 
माझ्या ध्यानांत 

अजुन : ( अधिकच वुचकळ्यांत पड्टून निड- 
खोरपणाने ) पण माझ्या नाहीं ध्यानांत आलें, गुरुजी 

एक? : कां कोण जाणे, तुझा आवाज पूर्वा 
कधीं ऐकल्यासारखा वाटतो ! आणि माझ्या गुरुजींना 
तृंहि गुरुजीच म्हणतोस ! ( थोडा बेळ विचार करीत 
स्तब्ध राहतो. त्याची नजर असुनाच्या चेहेऱ्यावर 
खिळळेटी असते. एकाएकीं त्याच्या डोळ्यांत 
ओळख पटल्याची चमक दिसूं लागून मोटी मोज 
बाटल्याप्रमाणें तो हंसत वोळूं लागतो. ) हा: ! 
हाः ! ! हाः !! ! आतां आठवलें, तो धमेंडखोर, 
महत्त्वाकांक्षी आर्यकुमार पार्थच तूं ! गुरुजी तुला पाठ 


देत असतांना, ते मीं पाहिळे, तर मी तुझ्याहन अधिक 
मोठा धनुधर होईन, अक्यी भीति वाटून माझा 
मत्सर वाटला होता तुळा. तुलाहि आठवलें असेल 
आतां. हाय ना ! (थोडा थांबवतो. अ्झुनाच्या मुद्रेवर 
ओळख पटल्याचीं-संतापाचीं चिन्हें पाहून ) 
तुझी साधना चालली असतांना, तिचे निरीक्षण 
करण्याची संधि तेव्हां ते मला नाकारलळीस आणणि 
तरीहि माझ्य़ा प्रेमळ आणि पूज्य गुरुजींच्या कृपेने 
( आपलें धनुप्य आणि वाणांचे भाते यांना साभिप्राय 
स्प्ही करीत ) तुला अखेरीस दिसायचें ते दिसळेंच, 

अजुन : ( एकलळ्व्याकडे लक्ष न देतां चिट्टू 
द्रोणाकडे वळतो आणि मातीच्या पुतळ्याकडे बोट 
दाखवून ) हें पाहून आपल्या काय ध्यानांत आलें 
म्हणत हातां आपण, गुरुजी १ 

द्रोण : या मूर्तींच्या दरदोनानें पार्था, कधींहि 
हस्तिनापुर न सोडतां, मी त्याला त्याची विद्या कशी 
शिकविली असेळ, याचा उलगडा व्हायळा मला 
वरीच मदत झाली. 

अजुन : तरी पण, अजूनहि माझ्या ध्यानांत 
येत नाहीं की, इतकीं सारीं वर्षे आपण सारखे 
आमच्या नजरेसमोर असतांना, आपण येथें येऊन 
त्याला कसे-- 

द्रोण : ( रूक्षपणानें ) विचार, पार्था, त्यालाच 
विचार कीं ! 

० : ( उत्सुकतेने ) विचारण्याची कांहींहि 
गरज नाहीं. गुरुजींच्या कृपेची माहिती केव्हां 
एकदां त्याळा सांगेन, असे मला झालें आहे. 
( पुतळ्याजवळ जाऊन आपले बाहू प्रेमानें त्याच्या- 
भोवती टाकतो, ) गुरुजी कदाचित्‌ इतकीं वर्षे 
तुझ्या दृष्टीआड कधींच झाळे नसतील; आणि तरी 
पण, या इथें सारा वेळ ते माझ्याजवळच होते. त्या 
साऱ्या वर्षातील प्रत्येक क्षणन्‌ क्षण ते इथ 
आहेत आणि माझ्या धनुर्विचेतला कणन्‌ कण 
त्यांनींच मळा शिकविला आहे. 

अर्जुन : ( दृष्टि, स्वर आगि मुद्रा यांनीं पूर्ण 
अविश्वास दाखवीत ) या मातीच्या पुतळ्यानं तुला 

॥ी विद्या शिकविली, या गोष्टीवर माज्ञा विश्वास 
बसेल, असे वाटतें तुला ? 

एक० : (दृष्टि आणि मुद्रा कठोर करून ) 
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द्वारा प्राज्ञषषाठशाळामंडळ, वाई 


नवभारत 


माझ्या गुरुजींसंत्रंधीं बोलतांना आपण कोणते शब्द 
वापरतो याची काळजी घे. साझ्याप्रमाणे गुरुजींवर 
तुझें प्रेमे आणि भक्ति नाहीं, म्हणून तुझ्या दृष्टीला 
हा एक मातीचा पुतळा दिसत असेळ; पण साझें 
सर्वस्व मला त्याच्याकडून प्राप्त जाळे असल्यामुळें 
तोच माजले गुरुजी ! माझ्या धनुविद्येवद्दळ तुळा 
कोतुक, आदर-निदान मत्सर तरी वाटत असेल, 
तर आपल्या धनुष्य-बाणांनीं मी जे साध्य करू 
शकतो, ते कसे करायचे हे ज्यांनी मला शिकविले, 
त्या माझ्या गुरूबद्दल तुलासुद्धां आदर दाखवलाच 
पाहिजे. 
अजुन ; ( एकल्व्याच्या निष्ठेचा मनावर परि- 
णाम होऊन कुद्हलाने ) पण हें चिखलाचे बाहुले, 
नव्हे-हा तुझा गुरु, हे-नव्हे हा-हा तुला कांह्ींहि 
शिकवू कसा शकला असेल ? कारण तें-नव्हे तो-हलू 
बरकत नाहीं, कीं बोळेंहि शकत नाहीं. 
एक० : खरें सांगू ? मलासुद्धा ते मोठें कोडे 
आहे. गुरुजी कधीं एक दाव्दसुद्धां बोलले नाहींत, 
आणि तरीसुद्धा सारखी प्रगतीच होत हाती माझी 
अभ्वासांत, पण आईला मात्र वांचे मुळींच आश्चर्य 
वाटले नाहीं, ती म्हणे, “तुझ्या गुरूवरची तुझी उत्कट 
भक्ति आणि तुला श्षिकविण्यांत त्यांना वाटणारा 
आनंद, या दोहोंमुळेंच तुळा त्यांच्या त्या इंसऱ्या, 
अद्बोळ ओठांतून धनुर्विचेचें पाठ वेगे सोपें आते.” 
अजुन : (समाधान न होऊन ) अजूनहि तूं काव 
म्हणतोस, तं ध्यानांत येत नाहीं माझ्या. 
एकलव्य : नाहीं येत? तर मग ऐक, काय 
सांगतों ते. ( पुतळ्याच्या पायशयावर हात ठेवून 
त्याच्या तळाशी असलेल्या कोनाड्यासारख्या एका 
खांचेतून आपलीं ब्रेटें फिरवितो. समोरून आणि 
वरून उघडा आणि एकाद्या जाड लांकडी दांडक्या- 
नें ठोकल्याप्रमार्ण खडबडीत आणि खोलगट 
बनढेळा असा हा भाग आहे. ) पाहिळीस ही खांच ? 
पुनः पुन्हां माझें कपाळ इथे आपटल्यामुळें ती 
यनलेळी आहि. शुरुजींकडून विद्यासंपादन कर- 
ण्याच्या माझ्या प्रमत्नांतील, कठिणांतील कठिण 
भाग कोणता असेळ, तर तो एवढाच, बाकी सगळें 
अगदीं सोपें. त्याचें असें झाळें-मी कशावर तरी नेम 
धरून बाण सोडीं, माझा नेम चुकळा, लक्ष्यवेध 


झाला नाहीं, तर मी गुरुजींजवळ जाई-मला साह्य 
करण्यासाठीं त्यांची प्राथना करीं आगि मग परत 
येऊन फिरून प्रयत्न करीं. त्याहि वेळीं पुन्हां चूक 
झाठी, तर्‌ भरल्या डोळ्यांनीं मी पुन्हां गुरुजींच्या 
जवळ जाई आणि त्यांच्या पायाशी आंपळें कपाळ 
आपट्टन, माझ्या मदतीला येण्यासाठीं, अगदीं 
मनोभावाने कळंवळून त्यांची प्राथना करी. आणि 
मग त्यानंतर पुन्हां प्रयत्न केळा कों, तो मात्र कधींहि 
विफळ होत नसे, मग मी त्याहूनि अधिक कठिण 


गोष्ट साध्य करण्याच्या उद्योगाला लागे. आणि त्यांत 
जेव्हां अपयद्रा येई, तेव्हां माझ्य़ा डोळ्यांतील ' 


पाण्याला अधिकाधिक भरती येई. साड्या प्रार्थना 
अधिकाधिक करुण होत; आणि गुरुजींच्या पाया- 
जवळील हा खळगा जास्त जास्त खोल होत जाई. 
त्या लांडग्याला तज्षा रीतीनें मारण्यांत, मीं मोठें 
आश्चथेकारक कोळल्य दाखविळें, असें तुला वाटलें; 
पण ते कांहींच नव्हे. मी खरोखर मन. पूर्वक 
हरसंघान करीत असतांना, तूं मळा पाहायळा ह्वें 
होते. रात्रीच्या वेळी अंधारांतसुद्धां मी लब्व्यवेव करूं 
शकतो, दिवसा डोळे बांधून करूं शकतो. नजरेला 
दिसत नसतांहि, केवळ आवाजावरून ज्याचें 
अस्तित्व समजते, अ्शा कोणत्याहि पदार्थांचा मी 
सहृजपणें वेध करूं शकतो. 

अजुत : ( चिडखोरपणे त्याला मध्येच 
आडवून ) हः ! तू. काय करूं दाकतोस आणि काय 
नाहीं, याचें मठा मुळींच कोतुक नाहीं. ( द्रोणां- 
कडे वळून संतप्त स्वरांत ) गुरुजी, आपण मला 
दिलेल्या वचनाचें काय १ 

द्रोण: ( हा वेळपर्यंत एकल्व्याचे बोलणें 
ऐकण्यांत गढून गेळेला असतो. त्या तंद्रीतून एकदम 
भानावर्‌ आल्याप्रमाणे ) वचन १. ..कसळें वचन ? 

अझुन : ( भांडखोरपणानें ) पाहा. या जंगठी 
माणसाच्या कौशल्याच्या कोतुकांत आणि ते त्याळा 
द्षिकविण्याच्या आपल्या अलोकिक पद्धतींत, आपण 
इतक गक होऊन गेळा आहां काँ, आपल्याला 
कशाचेच भान उरलें नाहीं. आपल्या वचनाला 
सुद्धां आपण पारखे झाळां आणि आतां इतक्यांत 
आपण मळा आश्वासन देत होतां कों, आपण त्याचें 
परिपालन केठें आहे म्हणून ! आपण मळा वचन 
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दिलें होते, गुरुजी, कीं आपण सला जगांतळा सर्व- 
 शरेए...यी काय म्हणतो त॑ आपल्याला माहित आहे, 

दोण : ( गोंधळून असहायपणे ) पण, पार्था ! 
आतांपर्यंत तूं जे कांहीं ऐकलळेंस-पाहिळेंस, त्यावरून 
तुझ्या ध्यानांत- 

अज्ञेन : (तोल सुटून ) नाहीं. कांहींहि ध्यानांत 
नाहीं आलें माझ्या. ( मत्सराच्या आवेगामुळें स्वतः- 
बरीळ तावा सुटून, सर्व शिष्टाचार विसरून, एकाद्या 
वायु झालेल्या माणसाप्रमाणे मोठ्याने ओरडत ) 
भ्री एवढेंच जाणतां की, आपण सला जगांतला 
सवश्रे्ठ धनुर्धर करण्याचे वचन दिलें होते, आणि 
तें वचन आपण पाळळें नाहीं. आणि त्याहूनहि 
अधिक वाईट गोष्ट म्हणजे आतां, इतक्यांत, 
वास्तविक आपण आपलें वचन पाळळें नसतांहि, 
तें पाळळें असल्याचें आपण सला आश्वासन दिलें 
तेव्हां आपण खोटें बोळलां, निव्वळ खोटें बोललळां; 
दुसरें कांहींहि नाहीं. 

छंक० :  अजुंनाच्या छातीवर बाणाचा नेम 
घरून गर्जना करीत ) मागें घे, मार्गे धे आपले 
शब्द. नाहीं तर प्राण घेईन तुझा मी ! 

अर्जुन : धनुष्य सरसावीत )पण मी प्रति- 
काराचा प्रयत्न केल्यावांचून खास राहाणार नाहीं. 

द्रोण : ( दोघांचे मध्ये येऊन ) काय हा वेडे- 
पणा, पार्था ! ह्यांत हो, वाळ ! 

अजुन : ( द्रोणांना ) जगांतील सर्वश्रेष्ठ 
घतुर्धर करण्याचे वचन तुम्ही नव्हतें दिळें मला, 
गुरुजी £ 

द्रोण : होय. दिलें होते. 

एक० : अर्थात्‌ दिलें होते. कित्यक वषोपूर्वी 
त्यांनी तसें वचन दिलें, तेव्हां मीहि तिथे होतो, पण 
याचा अर्थ असा नव्हे की, अजूनहि ते तै पाळणार 
नाहींत, 

अजुन : गुरुजी, या निषादाच्या धनुर्विद्रेचा 
जो मासला आतां आपण पाहिला, तो पाहूनहि, 
आपण सला तेव्हा दिळेळें वचन आपण पाळले, 
किंवा यापुढेंहि ते आपण पाळू शकाल, असें 
आपल्याला तरी वाटते का ? 

द्रोण : ( उतावळा झालेल्या एकलळब्याला 


अक दुसरा 


आवरीत, गंभीर स्वरांत ) पण पा्थी ! तुझें अंतः- 
करणच तुला साक्ष देईल कीं जेव्हां मीं तुळा तें वचन 
दिलें, तेव्हा ते पाळण्याचा साज्ञा निर्धार होता. आणि 
आतां इतक्यांत, मीं तें पाळळें आहे, असें तुळा 
आश्वासन दिलें तेव्हां खरोखरच माझा तसा विश्वास 
होता. तूं अनादरानें माझ्यावर खुयाळ आरोप कर. 
पण अजाणतां उच्चारळेळें अकल्पित असत्य, त्या 
प्रकारचा खोटेपणा ठल शकत नाहीं. 

अजुन : ( अजूनहि भांडखोरपणानें ) अकल्पित 
असो किंवा कल्पित असो; -मी एवढेंच जाणतां 
कीं, आपण मळा दिलेळें वचन आपण पाळलें 
नाहीं, शिवाय गुरुजी, आतां एका क्षणापू्वींच आपण 
म्हणालां की, आपण आणि समी या दोघांपेक्षांहि 
तो धनुर्वियेंत फार फार पुढें आहे. आपण दोघे 
म्हणतां त्याप्रमाणे, जर त्याची धनुर्विद्या त्यानें 
आपणापासून प्रात करून घेतळी, तर आपणाहूनहि 
त्याला आधेक श्रेष्ठ ठरविणारी धनुर्विद्या, त्याला 
आपणाकडून क्ली शिकतां आठी १ 

द्रोण : (विचाराक्रांत स्वरांत ) तेंच कोडें सोड- 
वण्याचा मी प्रयत्न करती आहें, पाथा, या कुमारानें 
हस्तगत केळेली सारी धवुर्विय्या मींच त्याला नकळत 
दिंकविळी असली पाहिजे, हे जरी मला पटले, 
तरी त्याला माझ्याहूनहि वरचढ व्हायला मी कद्ली 
मदत करूं दाकलो असेन, याचा मलाहि उलगडा 
होत नाहीं. 

एक० : ( मोकळेपणाने हंसून ) मी सुद्धां प्रथम 
असाच मोठ्या गोंधळांत पडलो होतो, गुरुजी. 
आणि म्हणूनच मी आपल्या आईला मत्रून मधून 
विचारीं कीं, “ ज्यांच्यांपासून मी विद्या शिकणार, 
ते गुरुजी स्वतःच अजून धदष्य- बाणांचा उपयोग 
करीत असतांना, मी, त्यांचा शिष्य-जगांतील सर्व- 
श्रेष्ठ घळुथर कसा होऊं शकेन १ २. पण आई 
प्रत्येक वेळीं सांगे को, “ शिष्याचा विद्यासाधनाचचा 
उद्देश, त्याच्या गुरूने आपल्या गुरूकट्टून विद्या- 
संपादन करतांना मनांत धरलेल्या उद्देशापेक्षां 
अधिक उदात्त असेळ, तर गुरूळा येत असलेल्या 
विचेपेक्षांहि आधिक विद्या, त्या शिष्याला गुरूकडून 
संपादन करतां येईल. 

द्रोण : केवढें आश्चर्य ! 
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नवभारत 


अजुन : आपल्याला हें मोठें आश्चवे वाटत 
असेल, गुरुजी. पण हें सारें शब्दजंजाल आपल्या- 
वरीऴ संकटांतून आपल्याळा वांचवूं मात्र शकत 
नाहीं 


एक० : ( अविश्वासाने ) गुरुजींवर संकट १ 
( हसून ) कसळें संकट १ 
अजुन : अर्थात्‌ वचनभंगावद्दळ साऱ्या 


जगाच्या कुचेपरेचा विषय होण्याचें. ( तिरस्काराने ) 
आतां , तूं केवळ जंगळी निषाद असल्यामुळें तुला 
त्याची कांही खत नाहीं वाटणार म्हणा ! -पण- 
गुरुजींचे तसे थोडेच आहे ! ते प्रथितयश, आर्य 
त्राह्ण आहेत, असल्यवक्ता म्हणून लोकांनीं नाके 
रडण्याची अपकीर्ति कपाळीं यावी, ही त्यांच्या 
दृष्टीनं फार मोठी आपत्ति आहे । 

एक० : थांब, (द्रोगांना) हा बोलतो ते 
सत्य आहे का, गरुजी 

द्रोण : ( दृष्टि वळवून ) होय बाळ ! अगदीं 
शब्दन्‌ शब्द ! 

एक? : ( दुःखाने सट््‌दित होऊन ) पण असें 
होईल कसे, गुरुजी ? तसें होतां कामा नये कांहीं 
कसेहि करून, आपण आपलें वचन पाळलेंच पाहिजे 
गुरुजी 

द्रोण : पण ते कसे पाळायचे, वत्सा ! या 
बावतात मी लाचार आहे. जें करायचे. पत्करले 
त्याचा कठिणपणा आधींच ध्यानांत न घेतां 
अविचाराने-अहेकाराने तसें वचन त्याठा मी देऊन 
खुकळा, आतां त्या मूखपणाचा मोबदला मठा 
द्यावा ठागावा, हे केव्हांहि न्याव्यच होय. 

एक० : पण गुरुजी, आपण एवढे थोर - 
एवढे सुज-- 

द्रोण : सुज्ञ! कुमार, आयुष्यांतल्या सगळ्याच 
क्षणीं, सारखाच सुस ठरणारा कोणीच नाहीं; आगि 
म्हणूनच, माझ्या मूखपणाच्या--गेरसावधपणांतीळ 
क्षणाच्या प्रमादाचें प्रायाश्चित्त मला भोगळेंच पाहिजे 

एक० : केवळ आपल्या मूक उपस्थितीने जर 
आपण मला एवढें शिकवू शकला, तर-.( पुतळ्या- 
कडे पाहून ) तर-आपल्या साक्षातू अन्यापनाने 
आपण त्याळा माझ्यापेक्षा किती तरी अधिक प्रवीण 


* 


करू दाकाळ, आणि आपलें वचन खरें होईल, 
नाहीं का? 

छोण : वत्ता, अध्ययन आणि अध्यापन ही 
सवस्वीं केवळ गुरूच्याच हातीं. असती, तर त्याला 
मी तुझ्याहून वरचढ करूं दाकळो असतो पण 
तूं स्वतः दाखवून दिल्याप्रमाणे, शिष्यानेंसुक्तां त्या 
कायीतला आपला वांटा पुरा करायला हवा. 

एक० : समजळछो. आपण आपल्याबरदृलळच्या 
त्याच्या प्रेमाच्या आणि आदराच्या भावनेब्रदळ 
बोलतां आहां -पण 'नुर्विद्रेत निप्णात व्हावे, अशी 
त्याची इच्छा असल्यामुळें, माझी खात्री आहे, तो 
आपली अत्यंत आदरानें-- 

द्रोण : तुळा अजून सारें कळठें नाहीं, वत्सा. 
केवळ गुरूबद्दळ आदर आणि प्रेम, एवढेंच पुरेसं 
नसते. जो प्रध,न उद्देश दृष्टीपुढे ठेवून शिष्य विद्या 
शिकतो तो उद्देश सवीत अधिक महत्त्वाचा असतो. 
शिष्य किती शिकतो, हें त्यावरून ठरते. थोड्या 
वेळापूर्वी, तूं स्वतःच हें सांगिळेस, त्याचा विद्या- 
जनाचा उद्देश तुझ्यापेक्षा फारच निकृष्ट असल्यामळे 
त्याला निदान तुझ्या बरोबरीलाहि आणण्याचे 


याचे आणि माझे- दोघांचेहि-सारे प्रयत्न अपुरेच 
पडतील. - 


एक० ; तर मग त्याचा धवृुर्विय्या शिकण्याचा 
उद्देश-- 

क 8 

द्राण : अगर्दा. आरंभापासून एवढाच होता 


का, महाधठुधर म्हणून वेयक्तिक कीर्ति मिळवावी; 
जगांतील सवश्रे्ठ धनधर म्हणन लोकांनीं आपली 
वाहूवा करावी; न भूतो न भविष्यति असा योद्धा म्हणून 
आपली स्तुति व्हावी. याच्याउठट, अरण्यांतीळ 
नेष्पाप प्राण्यांना हिंल्य पद्नूंच्या भीतीपासून मुक्त 
करण्यासाठ, काया-वाचा-मनांनीं प्रयत्न करण्याचा 

₹ तू ठेवला हतास, त्याने प्रयत्नांची कितीहि 
पराकाष्ठा केळी, तरी तुझ्या धनुविद्येच्या कोशल्या- 
च्या आसमतांत तो योजनांच्या टप्प्यांतहि येऊं 
शकणार नाहीं; आणि अविचाराने मीं त्याला दिलेळे 
वचन, मीहि कधीं पुरें करू शकणार नाही. 

ण्‌ ( मस्तक नम्न करून ) आणि २ 
साऱ्या अनथाळा कारण मी झालों 

द्रोण : तू १ कसा, बाळ १ 
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द्वारा प्राज्ञषषाठशाळामंडळ, वाई 


प्रयोजन 


एंव : खरेच, गुरुजी, मी आपल्याकडे 
आलोच नसतो, तर किती चांगलें झालें असते ! 
मीं धनुविंद्रेची साधना कधीं केळी नसती, तर तो 
जगांतळा सर्वश्रे्ठ घनुर्थर ठरला असता; होय ना, 
गुरुजी ? 

ठोण : होय, पण-- 

छंक० : तर मग, गुरुजी, आपण आपलें वचन 
पुरें क शकलां नाहीं, याळा कारण मीच झालो, 
असाच अथर नव्हे का १ 

द्रोण : (त्याचें सांत्वन करीत ) पण कांही 
जाणूनचुज़ून नव्हे, कुमारा. जाणूनबुजून नव्हे-- 

एक०! ( अर्जुनास ) यापुढें उभ्या आयु- 
प्यांत, मी पुन्हां कधीं धनुप्याला स्पर्शदेखीळ करणार 
नाहीं, असें मी तुला वचनं देतों. तसें झालें की, तूं 
आपोआप जगांतला सर्वश्रेष्ठ 'घनुधेर ठर्यीळ आणि 
माझ्या गुरुजींना आपलें वचन पाळायळा मदत 

होईल. 

___ अजुन: फारच थोडा संभव आहे तसा. कारण 
तुं म्हणतोस त्याप्रमाणें तू धनुष्याला स्पर्श केला 
नाहींस, तरीहि जेव्हां जेव्हां आणि जिथे जिथे, 
मी धनुप्य-वाण सज्ञ करीन, तेव्हां तेव्हां, कोणत्या तरी 
एका अरण्याच्या कोंपऱ्यांत, कुठें तरी, असा एक 
निषादकुमार आहे कीं, जो त्याची इच्छा असेल, 
तर माझ्यापेक्षांहि अधिक सफाईने आपल्या धनु- 
ष्याचा वापर करुं शकेळ, अक्यी कल्पना माझ्या 
मनांत आल्याशिवाय राहणार नाहीं, अश्ली स्थिति 
असतांना, मी जगांतील सर्वश्रेष्ठ धनुर्धर आहे, असें 
म्हणणें खरोखरच अत्यंत कठिण आहे. आणि तसें 
आहे, तोपर्यत गुरुजींचीहि या लोकापवादापासून 
सुटका नाहीं कीं, ते असत्यवादी-- 

एक० : ( त्याठा अडवून ) चूप, जीम आवर ! 

अर्जुन : कां? मी कां चूप बस मी बोललो 
त्यांतळें अक्षरन्‌ अक्षर खरे आहे. आणि साऱ्या 
जगाळा ते समजलेच पाहिजे. आपल्याला 
सत्याचे भय वाटत नाहीं, असें मोठ्या तोर्‍्यानें 
सांगत होतास ना? मग आतां त्याळा कां 
भितोस ? जरूर मी तै साऱ्या जगाला ओरडून 
सांगेन; आणि मळा कोणीहि आडवूं शकणार नाहीं. 

छक० : ( हतारापर्णे हात चोळीत ) कोणी 


ने भा. ५ 


अंक दुसरा 


तरी, कांहीं तरी करून, याचें तोंड वंद केलेंच 
पाहिजे, याळा आडवलेंच पाहिजे. 

अर्जुन : ( मत्सरातिरेकानें वेडावळेला ) मळा 
आडवले पाहिजे ? सत्य काय आहे, ते जगाला जाहीर 
करण्यापासून मळ! आडवलें पाहिजे ? महाभाग 
द्रोगाचायोनीं आपलें वचन मोडलें, हें साऱ्यांना 
सांगण्यापासून मळा आडवळें पाहिजे ! पाहूंच दे मळा 
कोण आडवते ते ! “ 

( अजुनाच्या शेवटच्या शब्दांनी एकल्व्याचा 
राग अनावर झालेला असतो. त्याचे डोळे लाल 
होऊन विस्फारळेळे असतात. गर्जना करीत-- ) 

एक० : दिसेळ तुला कोण आडवतें तें! 
(द्रोगांना उदेद्यून तीत्र स्वरांत ) सांगा, गुरुजी; मी 
जर धतुर्विद्या शिकलो नसता, तर हा जगांतला 
सर्वश्रेष्ठ घठधेर ठरला असता का? 

द्रोण : होय, वत्सा, ठरला असता ! 

एक० : आणि आपण आपलें वचन पाळले, 
असेहि ठरलें असते ! 

द्रोण : होय, वत्सा; पण -- 

एक० : (चमकत्या नजरेने निश्चयाच्या स्वरांत ) 
तर मग, गुरुजी, तुमचे वचन सत्य ठरेल; आणि 
सी याचें तोंड कायमचे बंद करून टाकीन. 
( तो आविगानें पुतळ्याजवळ जातो आणि आपला 
उजवा हात त्याच्या घेठकीवर ठेवून, डाव्या हातानें 
भात्यांतून एक अ्धंचंद्राकार फळाचा बाण बाहेर 
काढतो. त्याची दृष्टि पुतळ्याच्या चेहेऱ्यावर 
खिळलेली असते. डाव्या हातानें अचूक वार करून, 
तो आपला उजवा आंगठा तोडतो. जखमेंतून 
वाहणाऱ्या रक्तप्रवाहाकडे लक्ष न देतां, आंगव्याचा 
तुटलेला तुकडा उचलतो आणि द्रोगांजवळ येऊन, 
कांहींहि न बोलतां, तो आपल्या गुरूंच्या पायापाशी 
ठेवतो. द्रोण व अज्ञेन मंत्रमुग्ध झाल्याप्रमाणे उभे 
असतात, एकलव्यामागून जाणें, अगर त्याला 
प्रतिकार करणें त्यांच्याच्याने होत नाहीं. ) 

द्वोण : ( एकल्व्याचा विद्रूप हात पाहून ) 
कुमारा ! कुमारा ! ! काय केलेंस हे ! 

एक० : (मोठ्या कष्टाने आंसू आवरीत, 
द्रोणांच्या पायाजवळीळ आपल्या आंगठ्याच्या 
तुटलेल्या तुकड्याकडे बोट दाखवून ) काय केलें! 
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नवभारत 


गुरुजी, आपणावबद्दळ मळा वाटणारे प्रेम आगि 
आदर यांचें अल्पसे चिन्ह म्हणून, ही गुरुदक्षिणा 
अर्पण करण्यापळीकडे सी कांहींच केळे नाहीं. 
कांहीं वषामागे मी आपल्या ढ्शीनालळा आलो 
असतांना ( अजुंनाकडे वोट दाखवून ) हा आर्य- 
कुमार म्हणाला होता कीं, “ तू केवळ एक दरिद्री 
निषाद आहेस. आपल्या गुरूची दक्षिणा देण्याचे 
सामरथ्येहि तुझ्या अंगीं नाहीं. ? ( अ्झुनाला ) 
अजूनहि मी तोच आणि तसाचं दरिद्री निषाद आहें 
आणि माझी ही गुरुदक्षिणा कितीहि क्षत्र असली, 
तरी साझ्या गुरूच्या यशाला कलंक लावून त्यांची 
निंदा करणारें तुझें आणि तुझ्यासारख्या इतरांचींहि 
' तोंडें बंद करण्याचें सामर्थ्य तिच्यांत आहे. माझ्या 
गुरूचे वचन आतां खरें झालें आहे. आतां, तूं 
निःसंशय जगांतील सवश्रेष्ठ धनु्थवर ठरणार आहेस. 
( आपला अंगुष्ठविदहदीन हात दाखवून ) पाहा, आतां 
माझी कितीहि इच्छा असली, तरी मळा कधींहि 
गरसंधान करतां यावयाचे नाहीं. 


[ यातना आणि अश्रु ताब्यांत ठेवण्यासाठी 
त्याला अत्येत पारेश्रम पडत असतात. खालचा 
ओठ दांतांखालीं दाबून, तो आपल्या भावना 
दिसूं न देण्याचा प्रयत्न करीत असतो. द्रोणांच्या 
मनावर या घटनेचा परिणाम झालेला असून, 
त्यांचे ओठ थरथरत असतात, डोळे मिटलेले 
असतात. त्यांनीं आपला चेहरा दुसरीकडे वळविलेळा 
असतो. अर्थुनावरहि या प्रसंगाचा पगडा वसला 
अचून, &ुःख आणि सहानुभूतीच्या स्वरांत तो 
एकल्व्याशी बोलण्याचा प्रयत्न करतो. ] 


अजन : या आपल्या उदात्त कृतीबद्दळ तुला 
पश्चात्ताप तर होत नाहीं ? 


एक० : पश्चात्ताप ! मला काय म्हणून 
पश्चाताप होईल ? माझ्या गुरुजींसाठी मीं जें खरोखर 
करायला पाहिजे, त्या मानानें हे कांहीच नाहीं, . . 
[ त्याच्या मुद्रेवर एकाएकीं भीतीची कळा पसरते, ] 
"देवा! देवा!! काव केळेंमी ह! माझ्या 
पाडसांचा कसा विसर पडला मला ! पश्चात्ताप ! 


पश्चात्तापच होत राहील. जेव्हां जेव्हां, एकाद्या 
हरिणाची करुण किंकाळी मळा ऐकूं येईळ, एकाद्या 
पाडसाचें मरणकाळचे विव्हळगे साझ्या कानीं 
पडेळ, तेव्हां तेव्हां, माझ्याच मरणकाळच्या 
आक्रोश्याचे ते केवळ पडसाद आहेत, असे बाटायळा 
छागेळ मला. ज्या ज्या वेळीं, छिनभिन्न आणि 
विठ्ठूप झालेलीं हरिणांचीं किंवा त्यांच्या पाडसांचीं 
कलेवरें माझ्या दृष्टीस पडतील, त्या त्या वेळीं, 
माझ्या शरीरांतून माझे काळीज खेचून, ओखाषट्टून 
काढल्याच्या घोर यातना साझ्या अनुभवाला 
येतील. खरोखरच माझ्या उरलेल्या आयुष्यांतील 
प्रत्येक क्षणाळा, मीं हे मूर्खपणाचे कृत्य केलें, 
यावद्दळ सला सारखा पश्चात्तापच होत राहील ! 

[ एकलव्य रक्ताने माखलेल्या आपल्या हाताने 
चेहेरा झाकून घेऊन, हुंदके देवू लागतो. अर्जुन 
त्याच्याजवळ येऊन, त्याच्या खांद्यावर हात ठेवून, 
त्याच्याशीं मृदु स्वरांत बोलण्याचा प्रयत्न करतो. ] 

अजुन : मला खरोखरच वाईट वाटते कीं, या 
साऱ्या प्रकाराला मी कारण झालों. 

[ एकलव्य दृष्टि वर न करतांच अुनाचा हात 
झिडकारतो आणि विनंतीच्या करुण स्वरांत त्याळा 
उद्देशून बोलतो. ] 

एक० : कृपा करून मला एकटा---अगदीं 
एकटा सोडाल का ? 

[ द्रोण अर्जुनाला मार्गे खेचतो आणि त्याला 
स्वतःच्या पुढें घाढून, ढकलीत उजव्या बाजूच्या 
निप्क्रमणमागीपळीकडे नेतो. तेथून त्याला दृष्टी 
आड केल्यानंतर स्वतः एकलळव्याजवळ फिन परत 
येऊन---] 

__ द्रोण: (सहानुभूतीच्या अत्यंत करुण स्वरांत ) 
दव तुझे कल्याण करो, बाळ, मळा निरोप दे, 

ठे एक० : ( रक्ताने माखलेला आपला चेहेरा 
क शुरजी-! आपल्याला ठाऊक 
हे; आपण दोघे एकमेकांचा निरोप कधींच 
बऊ शकणार नाहीं ! 


खरेच, माझ्या उरलेल्या आयुष्याच्या भरि सा उजव्या बाजूने निघून जातो. एकटाच 
माझ्या 0 ९९/९ एकलव्य डु नट प्रि 
क्षणाला, या माझ्या मूखपणाच्या कृतीचा मळा फिरवतो. नंतर स्वत ह्या बी सय त 
"प्च्या शरोराकडे खालपासून 
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आंगठा नसलेल्या उजव्या 


आवरत नाहीं. स्वाभाविकच त्याची नजर तेथून 
जमिनीवर पडटडेल्या आंगठ्याच्या तुकड्याकडे जाते, 
भावनांचा वेग भावरून, तो निश्चयाने मुद्रा कठोर 
करतो. दांत वट्ट आवळून ठुप्याला बाण 
ञोडतो-आणि त्याची दोरी ओढण्याचा प्रयन 
करतो. अपंग झालेल्या त्याच्या हाताने ते करतां 
येत नाहीं असें आढळतांचच त्याच्या डोळ्यांतून अश्रू 
वाहूं लागतात. त्याच्या हातांतून धतुष्य गळून 
पडते. डाव्या हाताने उजव्या खांद्यावरील 
भात्यांतील बाण काढून टाकून भाता रिता 
करतो. इतक्यांत अचानकपणें उजव्या बाजूने 
कित्येक पाडसांच्या उच्च स्वरांतील किंकाळ्या 
ऐंकू येतात. ] 

छक० : ( आपल्याला कांहींच करतां येत 
नाहीं, या जाणिवेने भीति आणि निराक्यायुक्त 
स्वरांत ) अरे, देवा ! माझीं विचारी पाडसै-खास 
कांहीं तरी संकट ओढवलें त्यांच्यावर-आणि मी 
हा असा पुरता असहाय !-- त्यांच्यासाठी कांहींच 
करू दाकत नाहीं मी ! ( पाडसांच्या आरोळ्या 
सारख्या ऐकूं येत असतात. निधून जातांना द्रोण 
अखेरीस ज्या ठिकाणीं दिसेनासे झाळे, त्या ठिकाणीं 
उजव्या ब्ाजूळा एकलव्याची नजर खिळलेली 
असते. ) गुरुजी ! ऐकला हा माझ्या पाडसांचा 
आक्रोश ? पाहिळें मीं काय केळें तें! आपली 
दक्षिणा देण्यासाठीं, मला काव मोल द्यावे लागलें, 
याची कल्पना आली तुम्हांळा ? माझ्या पाडसांचा मीं 
विश्वासघात केला. आतां त्यांच्या नजरेळा मी नजर 
कशी भिडवूं१ नाहीं. धीर व्हायचा मला तेवढा, 
( कांहीं पाडसैं धावत येतात, एकलव्याठा पाहून 
जवळ जातात. त्यांचा स्पर्श टाळण्यासाठी तो मागे 
सरकतो आणि त्यांची नजर चुकविण्यासाठी चेहेरा 
लपवतो, ) नका-मला स्पर्श कह नका. मी कलंकित 
झालो, शरीराने, मनानें मळिन बनलो. तुम्हांला 
स्पर्श करायळा सी पात्र नाहीं, ठुम्हांला-माझ्याच 
पाडसांना-हे॑ तोंड मी कसे दाखवू £ तुम्हां 
सगळ्यांना मीं फशी पाडळे. ठुमचा घात केळा 
मीं, आयुष्यांतला एकच क्षण मी तुम्हांला विसरलो. 


साझ्या मनांतून, माझ्या हृदयांतून-मीं तुम्हांला दूर 
केळे. आणि आपल्या गुरूवरच्या वेड्या प्रेमामुळे, 
जे देण्याचा मळा अधिकार नव्हता, ते आपलें 
स्वतःचे समजून, मीं त्यांना देऊन टाकळे. ते माझें 
नव्हतें-तुमचें होतें-सदोदित ठमचेंच होतें. गुरुजीं- 
बद्दलच्या वेड्या प्रेमाच्या त्या एका क्षणाळा, मी तुम्हां 
सवोना विसरलो. धनुर्विद्या संपादन करण्यांतला 
साज्ञा मूळ उद्देशच विसरलो, मी काव करतो आहे, 
हें सला कळलें नाहीं-मुळींच कळळें नाहीं,-अगदीं 
नाहीं. ( आतांपयेत त्याचे डोळे अश्रूंनी भरलेले 
असल्यासुळें त्याची दृष्टि अंधुक झाळेळी असते, ती 
एकदस स्वच्छ होते; आणि तींत क्रोधाचा प्रादुभीव 
होऊं लागतो. द्रोण गेलेल्या वाजूकडे पुन्हां वळून ) 
पण त्यांना कळलें होतें-गुरुजींना कळलें होतें- 
त्यांना कळलें असलेंच पाहिजे. त्यांनीं मळा आठव 
द्यायळा पाहिजे होता. ( रागाने बेभान होऊन 
वळतो, द्रोणांच्या पुतळ्याजवळ येतो. त्याच्या 
शरीराचे सारे स्नायू ताठ होऊन मुठी वळलेल्या 
असतत. डोळ्यांतून संतापाच्या ज्वाळा बाहेर पडत 
असल्याच। भास होतो. खाऊं कीं गिळूं, अशा 
आविभावाने पुतळ्यासमोर उभा राहून, गर्जना 
करीत बोळूं लागतो. ) आपल्याला हें असे करवले 
तरी करस, गुरुजी ! नुसत्या दृष्टिक्षेपानहि मळा 
सूचना न देतां, आपण माझ्याकडे नुतते पाहात 
स्तत्ध कसे राहिलां ! माझें आपल्यावर इतक्रे प्रेम 
असतांना, आपल्या एका उर्मट शिष्याची स्वार्थी 

महत्त्वाकांक्षा पुरी करण्यासाठीं, त्याच्या मनाच्या 
स्वार्थी लहरींचे कोतुक करण्यासाठीं, जगांतल्या 
साऱ्या पाडसांच्या सुरक्षितेचा, आपण मळा होम 
कसा करू दिला ! गुरुजी! कसे करवले हें 
आपल्याला १? धीर तरी कसा झाला ? 

[संतापाने आंधळा झाल्याप्रमाणे, पुतळ्य़ावर 
आघात करण्यासाठीं आपली मूठ उगारतो, पण 
पुतळ्याच्या चेहैऱ्यावर त्याला असे कांहीं तरी 
दिसते कीं, त्यामुळें अगदीं ऐन वेळीं त्याचा हात 
जागच्याजागी खिळतो. जणूं कांय आपण कांहीं 
तरी भर्येकर पाप करणार होतो, या जाणिवेने 
त्याची मुद्रा भेसूर आणि भीतिग्रस्त दिस. छागते. ] 


३५ 


अनुक्रमणिका 


मराठीचा विकास: महाराष्ट्राचा विकास 


राज्य मराठी विकास संस्थद्वारे 
संगणकीकृत 


द्वारा प्राज्षषाठशाळामंडळ, वाई 


नबभारत 


एक ० : परमेश्वरा ! काय करता आहे हें मी ! 

[.अंगाव€ून वारें गेल्याप्रमाणे त्याचे अवयव 
शिथिल हातात. पाय लटपटूं लागून, पुतळ्याच्या 
पायथ्याश्ीीं तो कोसळून पडतो. पुतळ्याभावतीं 
प्रेमाने हात टाकून त्याच्या पायाजबळीळ खळग्यांत 
तो पुनः पुन्हां आपळें कपाळ घांसतो. भावनेचा 
आवेग अनावर होऊन एकाद्या लहान मुला- 
प्रमाणे हुंदके देऊन मुसमुसतो. ]-- क्षमा करा, 
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क्षमा करा, गुरुजी, क्षमा करा सला! सी 
काय करीत होतो ते मला कळलें नाहीं...... 


तरी पण-- गुरुजी, तुम्ही असे कसें केलें हो! 
कसं करवलें हे तुम्हांला १? कसे करवले £ कसें 
करवळें ?...... 


[ हळूहळू पडदा पडतो. ] 
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श्री. टी. पी. केलाखम्‌ यांच्या । 111९ ]*प7'- 
10०३९? या एकलळव्याच्या कथेवरील नाटकाचा, 
प्रयोजन? नांवाचा हा अतुवाद्‌ केवळ योगायोगाची 
घटना आहे. श्री. वी. एस्‌. रामराव यांनीं 'महारा- 
साहित्य-परिषदे?च्या माधवराव पटवर्धन सभागृहांत, 
ता. १९ डिसेंबर १९५२ रोजीं, श्री. केलासम्‌ 
यांच्या त्या नाट्यकृतीरचे बाचन केलें. सुदेवाने मी 
त्या कार्यक्रमाला उपस्थित होतो. वाचन अत्यंत 
परिणामकारक झालें. तंत्र आणि आडाय या दोन्ही 
दृष्टींनी मला श्री. केलासम्‌ यांची ती कृति अत्यंत 
संस्मरणीय वाट्ली. 


त्यानंतर कांहीं दिवस गेले. एके दिवशीं 'नवभारत? 
मासिकाचे कार्यकारी संपादक प्रा. वि, म, बेडेकर 
मजकडे आले. “नवभारत? मासिकासाठी मीं कांहीं 
तरी लिहावे, असा मळा आग्रह्ह करण्यासाठीं ते 
असे मधूनमधून मजकडे येत असतात आणि 
लवकरच 'कांहीं तरी? लिहिण्याचे आश्वासन घेऊन 
परत जात असतात परंतु या वेळीं नुकतेच * 1112 
101105९ चै वाचन ऐकलें असल्यामुळें, त्याचा 
मराठींत अनुवाद करावा, अशी माझ्या मनांत 
अस्फुट आकांक्षा होती. म्हणून नेहमीप्रमाणे त्यांना 
औपचारिक आश्वासन न देतां, नवभारत'मधून त्या 
नाटकाचा अनुवाद प्रसिद्ध करणे, कितपत शक्‍य 
आणि उच्ति होईल, अश्शी मीं प्रच्छा केली. 
त्यांना ती कल्पना पसंत पडली, पुढें 'नवभारत'च्या 
इतर अधिकारी मंडळींशी चर्चा करून त्यांनीं 
त्याबद्दलची योजना पक्की केली, मीं आपला अतुबाद 
पुरा केला. आज तो रसम्रहणाथ आपल्या पुढें सादर 
होत आहे. 

: पृ[)९ 1)011030/चे लेखक कै. श्री. टी. पी, 
केळासम्‌ यांचा प्रत्यक्ष परिचय होण्याचे भाग्य मला 
ळाभलें होते. सुमारें बीसएक वर्षापूर्वी, माझे मित्र 
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अनुवादकाचें निवेदन 


श्री, वि, स. सुखटणकर-' सह्याद्रीचे पायथ्याशी * 
या लघुकथासंग्रह्माचे कर्ते-यांच्या घरीं मुंबई येथें 
श्री. कैळासम्‌ यांच्या भेटीचा लाभ तीन चार वेळां 
मला झाला. त्यांच्या तोंडून त्यांच्या ' कीचक ? 
नाटकांतील जो कांहीं भाग ऐकावयाला मिळाला, 
त्यावरून श्री. केलासम्‌ यांच्या प्रतिभेच्या प्रभावाचा 
प्रत्यय मळा आला; पण तेव्हां तिनें मळा लब्ध 
केळे, असें म्हणणें अतिशयोक्त होईल. 


: चाञ्यमन्वन्तरा "ची संस्थापना आणि विकास, 
यांसाठी आमची तेव्हां धडपड चालली होती व 
त्या निमित्ताने भारताच्या वेगवेगळ्या प्रांतांतील, 
नाट्यविषयक कामगिरी करणाऱ्या ज्या कुणाशी 
परिचय करून घेण्याची साधि मिळेल, ती ध्याव- 
याला मी चुकत नसे. या दृष्टीनें श्री. केळासम्‌ 
आणि प्रा. जह्यागीरदार-आद्य रंगाचार्य-या दोन 
कननड नाटककार आणि नास्यनिमात्यांशीं मीं 
तेव्हां वुद्धिपुरस्सर परिचय करून घेतला. त्यांच्याशीं 
नाट्यविषयक चर्चा केल्या. त्या चर्चात श्री. 
केळासम्‌ यांच्या प्रभावी व्याक्तित्वाचा माझ्यावर 
जितका परिणाम झाला, तितका त्यांच्या विचारां- 
चा आणि विवेचनाचा झाला नाहीं. शॉ व 
इब्सेन यांच्या कला आणि कार्यांबद्दलचीं त्यांचीं 
कांहीं मतें आणि विचार तर मला अघटितच 
( 1१19510 ) वाटले. त्यांच्या मानाने प्रा. 
जहागिरदार हे माझ्या विचारांशीं मळा अधिक 
जवळचे वाटले व त्यामुळें त्यांच्याशीं मी जास्त 
परिचय ठेवूं शकलो. 

परंतु परवां श्री, रामराव यांच्या तोंडून “ 1110 
]>॥1'08९? चै श्रवण केल्यावर मात्र श्री. 
क्ेळासम्‌ यांच्या दीप्तिमान्‌ प्रतिभेच्या सामथ्यांचा 
बेगळाच साक्षात्कार मला मिळाला. त्याने माझे 
अंतश्चक्ष दिपळे. त्यांची ही कृति, आपल्या अल्प- 
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| 'नवभारत ज्र 
कद धि ७५ व १६ 
७ अमृतमहोत्सवी 
न्ट< :४ मृतसह गी १७ 


श्री 2 खला “१ 
अ. ४ 


द्वारा प्राज्षपाठशाळामंडळ, वाई 


नवभारत 


गाक्तीप्रमाणे, मराठींत अनुवादित करावी, अक्ी 
इच्छा माझ्या मनांत जाग्रत झाली; “ नवभारत “- 
च्या सहकार्यामुळे तिळा आलिलें हें मूत स्वज्ष्प 
आज आपणांपुढें आहे. 
_ प्रस्तुत अनुवाद शक्‍य तितका मुळाला धरून 
करण्याचा मीं कसोल्ीने प्रयत्न केला आहि, 
सुळांतील वाक्‍्यरचनेची पद्धति, तसेंच शब्दप्रयोगां- 
तीळ नाद, आरोहावरोह, लय यांचें प्रातििंब 
अतुवादांत दिसावे, यासाठीं करतां येतील तितके 
प्रामाणिक प्रयत्न मीं केळे आहेत. त्यामुळें कचित्‌ 
कोणा मराठी वाचकाला एकाद्या ठिकाणीं खटकल्या- 
सारखेहि वाटण्याचा संभव आहे. विक्षेषनासांचीं 
संत्रोधने, “ ताताजी , * कार्मी ? इ. शब्दप्रयोग, 
मुळांतील आहेत. ' कामी * हा दाव्द सला स्वतःला 
चुकीचा वाटतो; पण श्री. केळासम्‌ यांनीं त्याचा 
आप्रहपूर्वक प्रयोग केला असल्याचें स्पष्ट दिसत 
असल्यासुळें, त्याला हात लावण्याचे ओडत्य मी 
दराविळे नाहीं. रंगसूचनांत भीष्म आणि द्रोण 
यांचा उल्लेख कांहीं ठिकाणीं एकवचनी तर कांही 
ठिकाणीं बहुबचनी आढळेल. ती नजर'चूक नव्हे. 
प्रस्तुत अनुवाद आहे त्या स्वरूपांत सिद्ध 
होण्यासाठीं, ज्यांचे ज्यांचं मळा साहाय्य लाभले, 


शट 
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त्या सवोचाच मी अंत:करणपूर्वक आभारी आहें. 
तरी पण, श्री. वी. एस्‌. रामराव यांनीं ' 111० 
*ि]308९? चे परिणामकारक वाचन ऐकविले; 
श्री. विठ्ठलराव दीक्षित यांनीं अनुवादासाटीं 
नाटकाची इंग्रजी प्रत उपळव्व करून दिली; श्री. 


केलासमू यांच्या सुपुत्री सौ, लक्ष्मी गणनाथन्‌ 


यांनो आपल्या. पित्याच्या कृतीचा अनुवाद करण्यास 
अनुज्ञा दिली; प्रा. द. रा. बेंद्रे यांनी अनुवादाचे 
वार्‍चन ऐकून प्रस्तावना लिहिण्याचे मान्य केलें; 
प्रा, वि. म. बेडेकर यांनीं त्याला * प्रयोजन ? 
नांव दिळें; चि. प्रमोद यानें अनुवादाची शुद्ध 
सुवाच्य सुद्रागप्रत करून दिली; प्रा. मंगहळकर 
प्रा सो, मुक्ताबाई दीक्षित यांनीं मुद्रणप्रत साक्षिपी 


पट 


> 


दृश्टीने वाचून कांहीं शब्दप्रयोगांत बदळ सुचविले; 
आचार्य भागवत यांनीं ' आंतरभारती *च्या 
वतीने या अनुवादाच्या वाचनाऱचा कार्यक्रम केला 
म्हणून या सर्वोच्या त्या त्या मदतीबद्दळ नामोछेरख- 


धक कृतज्ञता व्यक्त करणे. ३ नड ह 
वक कृतशता व्यक्त करणे, हें माझें कर्तव्य होय. 


मनीप्रा, पुणें ४ 


ता. १५ आगस्ट 1९५ ट्‌ | के, नारायण काळे 
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भूदान-यज्ञ : कांहीं विचार प्रा, एप. एढू. दांतवाला 
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मराठी भाषा व वाढ्यये यांच्या 
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ही शी) ९ “७ 
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२ जवलकर व्यं, शं. 
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विक्रोस तयार ! विक्तीस तयार ! ! 
लोकमान्यांच्या “ गीतारहस्या ”/ नंतरचा मराठीतील 

क . 
श्रष्ठ ग्रथराज | 


आधुनिक भारत 


[ सुधारून वाढविलेली दुसरी आवृत्ति ] 


लेखक : आचाय हा. द. जावडेकर 

% अनेक विद्वानांनी एकमुखानें प्रशंसिळेल्या आणि गेलीं कित्येक वषें 

दुर्मीळ झाळेन्या या ग्रंथाची ही नवी आवृत्ति प्रकाशित होत आहे. 
पहिल्या आवृत्तीत अनेक फेरफार करून आणि कांही ठिकाणीं 

महत्त्वाची भर घाळून ही आवृत्ति प्रेंयकारानें तयार केली आहे. 

तसे'च दोन प्रकरणें अगदीं नवीन लिहिण्यांत आलीं असून त्या योगें 

भारताच्या स्वातंत्र्यप्राप्तीपर्यंतच्या हतिहासाचें युग पूर्ण झाठें आहे. 
हिंदुस्थान परतंत्र झाल्यापासून पुन्हां स्वतंत्र होईपर्यंतच्या कालांतील 

सामाजिक, धार्मिक, सांस्करातेक, आर्थिक, राजकीय इत्यादि र 

चळवळींचा योग्य तो परामदी समन्वय-बुद्धीनें घेऊन अखेरीस 

ग्रंथकाराने आपलळे निष्कर्ष या ग्रंथांत निश्चित स्वरूपांत मांडिळेळे आहेत. 
»% पहिल्या आवृत्तीप्रमाणेंच आचार्य भागवत यांनीं याहि आवृत्तीस 

नवीन प्रस्तावना लिहिली आहे, न 


पृष्टे डेमी ६०८ -- ९६ ! मृल्य १२॥ रुपये 
उत्कृष्ट छपाई :  मजवूत बांधणी : आकर्षक वेशन 


आपली प्रत आजच मागवा. 


| सुलभ राष्ट्रीय ग्रंथमाला, पुणें २ 
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2820, धि, 8. 5177 


भरपूर उत्साहदायक 


ह[जचरा 


चनस्प ले 
भरपूर पो्टिक सत्त्वांनी युक्त, 
आपल्या पचनक्रियेस सुलभ, 
१ २"५१०व २३६ रतली डवे मिळतात. 
अस्त भेडरेल सिल्स लि. शिवडी सं. 


५४४४१०४४८५” आमचें नवें प्रकाशन ८-८ ०००-०-.< 
खलील जित्रानळृत 
("2 म 
॥& ₹ आणि [हृरकण्या 
अनुवादक ! श्रीपाद जोशी 
या सुंदर गद्यकाब्याच्या संम्रह्मळा लिहिळेल्या प्रस्तावनेत आचार्य 
भागवत म्हणतात ; “........ तो सोंदर्यदर्शी कळावंत होता हें 
खरें; पण त्याच्या सोंद्यांची कर्पना मोहकतेळा भेदून 
जीवनाच्या सत्स्वरूपापर्यंत पोहोंचळेळी आहे. ?? 
आपल्या प्रतीसाठीं आजच लिहा ; मूल्य १॥। रुपया 
याशिवाय, जित्रानचीं खालील पुस्तकें आम्ही प्रकाशित केळडीं आहेत 
१. जींवन-दर्शन ( सचित्र चतुथोवृत्ति ) रु. २॥ 
२.परवा स्ती रु. २ 
३. पंगवरांचा वर्गांचा . . | "कु. शा 


सुलभ राष्ट्रीय ग्रंथमाला पणे २ 
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